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AÎITICLE  PRÊLIMINAIRE.-DE  L'ALPHABET. 

Le  recueil  des  vingt-cinq  lettres  dont  on  ao  sert  >po\it  écrire  Ée 
nomme  AlpkabtU  Les  lettres  ou  caractères  en  usa^e  sont  jparticn- 
lièrement  les  lettres  romainea  et  les  lettres  italiques.  On  distingue 
dans  chaque  espèce;  les  lettres  mapisculea  ou  grandes  lettres,  les 
lettres  minusctdes  ou  petites  lettres. 

Lettres  Romaines. 
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A,  e,  î,  o,  u  et  y,  se  nomment  ToJeïlet.    Toui<.e  !.. 

antres  ont  le  nom  de  consonnes  et  n Ci  ,i  * 

par  le  secours  des  voyellercomme  ,T  ^^  '^^  ^"« 

ba    be    bi    bo    bu      i 


ca  ce  ci  co     eu 

aa  de  di  Ao  du 

w  fe  fi  fo  fu 

P  ge  pri  go  gu 

«a  he  hi  Ho  Ku 

Ç  je  ji  jo  iu 

Ka  ke  kl  ko  ku 

'a  le  H  lo  lu 

ma  me  mi  mo  mu 


na  ne  ni  no  nu 

pa  pe  pi  po  pu 
qua  que  qui  quo  quu 

ra  re  ri  ro  ru 

^a  se  si  so  su 

ta  te  ti  to  tu 

va  ve  vi  vo  vu 

"a  xe  xi  xo  xu 

za  ze  zi  zo  zu 


foriln,  f  '^1  *^°"^^'"^^s  de  différentes  manières 
forment  tous  es  mots  de  la  langue.  Il  y  «  des  mo?î 
d  une  ou  de  plusieurs  syllabes.  ^  "***'* 

MOTS  D'UNE  SYLLABE  OU  MONOSYLLABES. 

Ail,  air,  an,  art,  bac,  bail,  bain,  cor,  mer  feu  fi.r 
dos,  don,  fin,  pot,  roi,  sel,  son,  tan  mu^,  nef^voUnl: 
ton,  vin,  vie,  lac,  ie,  jeu,  cvé,  fat  foi  ri.,  i^  ^ 
nue,  pas,  pli,  pie  s;c,'banf  ctl.  cL^n^t^et  hT^^ 
giie,  fut,  froc,  sud,  suc,  tas,  pair,  taie  tour  toux  va„ 
mois,  jour,  fond,  foin,  soif,  s«ut,  trou,  neur  rUf  Vl^  ' 
corn,  bref,  cent,  arc,  baiel  cap',  joni.TuVto  N  vr^? 
rue,  paix,  gns,  gant,  doux,  nuit,  poil,  sort,  io  e  li  ' 

bloc,  bois,  coq,  bout,  beau,  blanc,  voix,  nez  mot  n«;»> 
plat,  bruit,  lait  main,  bouc,  fnit,  dent,  o^,  dard  'fan^' 
chant  houx,  c!erc,  bien,  tord,  bond,' lieu,  goût'  troc 
bleu,  dais,  loup,  bord,  gain,  faix,  champ,  bfu  "g.'  cZ' 
proie,  pied,  pont,  fruit,  pois,  frai*.,  mire,  freS^  rit-' 
plan,  suie,  flot,  drap,  houe,  gland  porc, 'tauTcinq^ 
ffi  •'''  ^"''  '^""'.*^ÎP«»  Vo\ds,  chair  fils,  S 
droit,  joug,  rang,  gram,  flanc,  grue,  coup,  daim,  fronL 

."  '  i »  i'....^,  »n^în,  j^wii,  ironc,  seuil,   nord 

b^i'n  T?  T-\  °';'•^,2•"<^^<^'•«'■e,  corps,  buis  camp.' 
brun,  chef,  froid,  deud,  seing,  plomb,  sang,  ron£ 
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;l        XO        XU 

i     zo     zu 

tes  manières 
y  a  des  mots 


^LLABES. 

lier,  feu,  fer, 
nef,  vol,  vue, 
lu,  loi,  nom, 
U  jet,  heur, 
r,  toux,  van, 
^  chat,  cloir, 
r,  toit,  vrai, 
>rt,  joie,  lit, 
lef,  bal,  bat, 
■1  mot,  pain, 
dard,  banc, 
goût,  troc, 
wurpr,  crin, 
(  frein,  rat, 
tnux,  cinq, 
fils,  poing, 
laini,  front, 
îuii,  nord, 
>uis,  camp, 
mg,  rond, 


faulx,  queue,  prix,  {çril,  mœurs,  eau,  fée,  plaie,  fief, 
luth,  nœud,  fiel,  chaux,  œil,  sceau,  fier,  bœuf,  œuf, 
pleurs,  roue,  fisc,  chœur,  franc, 

MOTS  DE  DEUX  SYLLABES  OU  DISSYLLABES. 

Ra  chat,  tu  meur,  dé  lai,  det  te,  fou  et,  ac  tif,  a  mi, 
fié  au,  preu  ve,  o  deur,  ac  te,  va  leur,  re  tour,  é  clat, 
a  vis,  pi  que,  ha  bit,  cha  os,  lai  ne,  si  gne,  fra  cas, 
ca  veau,  iu  grat,  tam  bour,  u  nir,  ra  fie,  ai  de,  dé  goût, 
ga  rant,  sou  che,  pa  nais,  ta  bleau,  char  rue,  ap  pui, 
dé  bat,  San  glot,  ra  bais,  par  fum,  ho  quet,  tou  er, 
fes  tin,  co  hue,  ba  gue,  ar  chet,  sou  hait,  nec  tar, 
tour  noi,  an  chois,  bos  quet,  fri  and,  sab  bat,  per  sil, 
la  quais,  cir  cuit,  af  freux,  cy  gne,  for  fait,  su  eur^ 
ra  goût,  sa  loir,  ce  dre,  a  zur,  re  vers,  noir  ceur^ 
se  cours,  or  meau,  veil  le,  6  clair,  cail  lou,  dé  sert^ 
es  sai,  ab  ces,  goin  fre,  ca  nard,  bouf  fon,  re  gard, 
ja  loux,  cons  crit,  ré  veil,  an  che,  vi  zir,  oc  troi, 
ra  cloir,  é  chec,  fâ  cheux,  bour  geois,  a  bord,  ver  meil, 
re  gret,  ré  chaud,  va  gne,  ba  daud,  at  teint,  sou  lier, 
mu  sard,  am  ble,  é  cran,  au  hier,  ri  xe,  a  bri,  sa  bord, 
revue,  agneau,  ramas,  absent,  renvoi,  muguet, 
fu  taie,  balai,  ad  joint,  ren  fort,  tra  fie,  a  bois,  cuiller, 
a  queux,  sur  croit,  pa  pier,  district,  tré  pied,  fil  leul, 
ga  lop,  broie  ment,  té  tard,  zé  phyr,  pu  blic,  raifort, 
por  trait,  fuy  ard,  cer  feuil,  spec  tre,  gueu  le,  la  rynx, 
ju  choir,  phil  tre,  svel  te,  rab  bin,  moy  en,  hal  te. 

MOTS  DE  TROIS  SYLLABES  OU  TRISSYLLABES. 

U  ni  on,  va  ci  et,  li  ai  son,  fa  ça  de,  ac  tu  el,  é  blou  ir, 
ira  ci  ne,  ra  clu  re,  ga  zel  le,  li  ber  té,  ci  toy  en,  a  ca  jou, 
ver  du  re,  o  reil  le,  é  cail  le,  ca  hut  te,  lan  guis  sant, 
dé  sor  dre,  a  by  me,  u  ni  vers,  mé  dail  le,  é  char  pe, 
bi  zar  re,  ja  chè  re,  gro  seil  le,  voy  a  ge,  taf  fe  tas, 
croy  a  ble,  a  que  duc,  a  ba  tis,  é  la  guer,  ta  che  té, 
spa  das  sin,  que  rel  leur,  ul  ce  re,  dé  ses  poir,  ca  que 
ter,  a  dep  te,  sa  îai  re,  se  an  ce,  ger  çu  re,  ma  jes  té, 
lec  tu  re,  ^d  join  dre,  re  chû  te,  a  boy  er,  fan  tas  que, 

A2 


go  gue  nard,  vr.nî  pi  rc,  dé  loy  al,  a  ban  don  t^  nA 
Ere  Hppl„„  d  ,  pas  se  .eau,  to.f  neV  re,  a  bd  ik  tj 
que  ne  mal  heu  reux.  ri  co  chet,  é  clip  ser  ab  sur 
de  .n  d.  gne,  va  can  ces,  roy  au  (é,  sa  bU>n  neux  na 
geoi  re,  .i  bon  dant,  pour  voveur  r«  m„c  c"  i  ! 
guer,  dé  bl„y  er.  frai  Ju  leux!iar  c^/me^n^u  viau /é 
com  mev  çant,  y  eu  se,  a  breu  voir,  cei^nù  rée  sal 
p6  tre,  que  nou.l  le,  ac  cueil  lir,  é  eu  reuil,  a Var  ^hie 

nia  nœu  vre.  bé  ga.e  ment,  sym  pa  lhie,'bouil  loi  re' 
chau  four  mer,  os  tro  goth,  tri  g\y  phe,^o^  JiuH  i'er: 

MOTS  DE  QUATRE  SYLLABES. 

Ga  li  o  te,  mas  ca  ra  de,  re  mu  a  ge,  ac  li  vi  té 
de  ca  go  up,  é  p .  lo  gueur,  ra  pi  di  te%  ci  ta  del  e 
fe  ne  tra  ge,  af  fi  ni  té,  sa  ga  ci  té,  ra  vau  da  'e  6 
en  to.  re,  dex  té  ri  té,  feu  da  tai  r^  al  ca""  nue^  Ur 
nu,n  na,  re,  zoologie,  qui  é  t»  de,  pa  tri\r%he 
elle    tifé  i^r^L^":  ba  res  que,  van  dk  1^  me,  tex  tJ 

•!*/  ^  T»  ^'^  "^  ^«  »"ent,  en  ver  eu  rê  ma  li 
gn.  té,  mal  veil  lan  ce,  pa  pil  lot^e,  ja  vefi  ne  \ul  né 
rai  re,  ca  ta  pul  te,  al  chi  mi  que,  su  per  fi  de  llltl 
gnet  tes,  m  di  vi  du  né  ces  si\é,'mi  t^^o  log^  co  H 
fi  che  s,  ca  tas  tro  phe,  ta  ton  ne  ment,  can^tha  ri  de 
char  don  ne  ret,  dé  ban  da  de,  fron  t  s  ni  ce  u  frl' 
njon  .a.n    stu  ï  cis  me,  en  fi  la  de,  hos'pi   i  H  r  : 

que    di  XI  e  me,   a  bais  se  ment,   am  mS  ni  ac.   niai 
San  le  ne,  ai  gre  moi  ne,  ba  lay  u  res,  com  nié  xi  on 
abs  t.  nen  ce,  bour  gue  mes  tre,  di  a  ph^^g^me   L  c"' 
àé  m.e,  pseu  do  ny  me,  sa  la  man  dre,  a  dm  lan  dé 
ran  çon  ne  ment,  to  pi  nam  bour,  ta  chy  g  a  phe   J 
lé  grès  se,  an  tare  ti  que,  quin  tes  sen  ce,  aL  dm,  er 
mi  di  a  teur,  mé  lan  co  lie.  ^  ^'^» 

MOTS  DE  CINQ  SVILABwq 

\ 

Sa  cri  fi  ca  leur,  a  ban  don  ne  ment,  ca  pi  tai  ne  rie 
*  Iw.d.  è  re.  ha  n.«  dr,  a  de,  ,er  mi'cu  Tai  rè,  fu  m| 


i)an  don,  té  né 
I  n  beil  le,  brus 
lip  ser,  ab  sur 
blon  neux,  na 
mns  sis,  ni  lé 
e,  nou  veau  té, 
?n  tnu  rée,  sal 
uil,  anarchie, 
it,  quin  zai  ne, 
,  bouil  loi  re, 
co^  nouil  1er. 

e,  ac  ti  vi  té> 
ci  ta  del  le, 
vau  da  ge,  é 
ca  ï  que,  ser 
pa  tri  ar  che, 
is  me,  (ex  tu 
'  gu  re,  ma  li 
eline,  vu!  né 
fi  cie,  cas  ta 
lo  gue,  co  H 
*an  tha  ri  de, 
pi  ce,  ul  tra 
5  pi  ta  lier,  a 
?e,  gas  tri  lo 
J  ni  ac,   plai 
m  plé  xi  on, 
•ag  me,  a  ca 
i  cha  lan  dé, 
r  gra  phe,  a 
a  nja  dou  er, 


pi  tai  ne  rie, 
lai  re,  fu  mi 


ga  ti  on,  o  bé  di  en  cej  sol  ii  ci  tu  de,  ca  ni  eu  lai  re, 
né  o  lo  gis  me,  ré  gu  la  ri  té,  af  fa  bi  li  té,  va  cil  lati 
on,  dé  co  ra  ti  pu,  gé  né  ro  si  té,  mé  sa  ven  tu  re,  im 
por  tu  ni  té,  ab  ju  ra  ti  on,  u  na  ni  mi  té,  ré  tro  ac 
ti  on,  in  ter  ca  lai  re,  a  do  les  cen  ce,  tau  pi  ni  è  re, 
al  ter  na  ti  ve,  sal  pè  tri  è  re,  quin  qungé  si  me,  her 
mé  li  que  ment,  to  lé  ran  lis  me,  a  bru  tis  se  ment, 
mn  gni  fi  cen  ce,  ju  ris  con  sul  te,  comp  ta  bi  li  té,  a 
cri  mo  ni  eux,  fonc  ti  on  nai  re,  pré  é  xis  ten  ce,  rac 
cour  cis  se  ment,  ac  ces  soi  re  ment,  ef  fer  ves  cen  ce, 
qua  dra  gé  si  me,  ré  pré  hen  si  on,  a  dou  cis  se  ment, 
co  di  cil  lai  re,  im  per  cep  ti  ble,  par  ti  eu  lie  re,  am 
bas  sa  dri  ce,  che  va  le  res  que,  dé  ve  lop  pe  ment,  m 
dif  fé  ren  ce,  obs  cur  cis  se  ment,  fan  fa  ron  ne  rie, 
in  ex  pug  na  ble,  a  nachro  nis  me,  col  lu  soi  re  ment, 
ar  ba  le  tri  rr,  len  ti  eu  lai  re,  an  thro  po  pha  ge,  dé 
li  ca  tes  se,  é  lec  tro  pho  re,  ca  té  chu  mè  ne. 

MOTS  DE  SIX  SYLLABES. 

Im  pé  tu  o  si  té,  ré  mu  né  ra  toi  re,  trans  mu  ta  bi 
li  té,  gé  né  a  lo  gis  te,  a  mo  vi  bi  li  té,  ac  ce  lé  ra  ti 
on,  sep  tu  a  gé  nai  re,  ver  si  fi  ca  ti  on,  a  bo  mi  na 
ble  ment,  a  na  gram  ma  tis  te,  ad  mi  nis  tra  ti  on,  fa 
mi  li  a  ri  té,  ra  pi  é  ce  ta  ^e,  ac  ci  den  tel  le  ment,  in 
ex  ac  ti  tu  de,  a  bré  vi  a  ti  on,  ca  rac  té  ris  ti  que,  tri 
an  gu  lai  re  ment,  jus  ti  fi  ca  ti  on,  co  o  pé  ra  tri  ce, 
pé  ri  o  di  que  ment,  ad  ju  di  ca  tai  re,  gé  né  ra  lis  si 
me,  ca  té  go  ri  que  ment,  ré  <:^>  À  en  dai  re,  an  ni  hi 
la  ti  on,  res  pon  sa  bi  li  té,  ul  lé  ri  eu  re  ment,  her 
bo  ri  sa  ti  on',  ap  pro  fon  dis  se  ment,  stel  li  o  na  tai 
re,  ma  chi  a  vé  lis  me,  ex  ten  si  bi  li  té,  in  cor  po  ra 
ti  on,  a  cro  ce  rau  ni  ens,  bi  bli  o  thé  cai  re,  mé  ta  phy 
si  ci  en,  hi  é  ro  gly  phi  que. 

MOTS  DE  SEPT  SYLLABES.  , 

Pré  dé  ter  mi  na  ti  on,  ar  ti  fi  ci  el  le  ment,  in  a  mo 
▼i  bi  li  té,  hé  té  ro  gé  né  i  té,  an  té  pé  nul  ti  è  me,  ex 
tra  or  di  nai  re  ment,  pé  ri  pa  té  ti  ci  ens,  vo  la  ti  U 


MOTS  DE  HUIT  SYLLABES, 
rc  co„  Cl  h  a  ble  ment,  ,n  coin  men  su  ra  bi  li  té. 


F] 


K     La 

d'écrir 

Pou 

Les 

réunît 

Oni 

On 

V  seules 

ô,  c, 

^  s'n|)pel 

son  qu 

Il  y 

L'e  fer 

nonce ] 

\iés,  nez 

*  ce  sign 

est  cel 

Ex:  at 

[  nairenii 

I  Ve  mue 

\  ble.     I 

'  dans  le 

Vu  s 

citmfetij 

n'est  pj 

x«tV/r,  il 


îr  tur  ba  bi  li  té, 
e  ment,  a  ris  to 
é»  con  8ci  en  ti 

JES. 

u  mo  cra  ti  que, 
é  hen  si  bi  li  té, 
tï  su  ra  bi  li  té. 


i 


NOUVELLE 

Grammaire   Française. 
P&EMZÈRE  PABTIB. 

JJVTRODUCTIOM 

La  Grammaire  Française  est  Vart  de  parler  H 
ffécrtre  correctement  en  français. 

Pour  parler  et  pour  écrire  on  emploie  les  mots. 

l^es  rnots  sont  composés  de  lettres,  qui  seules  oa 
réunies  forment  des  syllabes. 

On  divise  les  lettres  en  voyelles  et  en  cortsonnes, 

seules  elles  forment  une  voix,  un  son. 

*,  '^t  </, /  ^,y,  k,  /,  m,  »,  ;,,  q^  r,  5,  /,  c,  xetx 
^  appellent  cor«o;/«^*,  parcequ'elles  ne  forment  un 
son  qu  avec  le  secours  des  voyelles. 

Il  y  a  trois  sortes  d'e  -Ve/emé,  Ve  ouvert,  IV  mtiet, 
L  e  fermé  est  celui  dont  le  son  est  aigu  «t  qui  se  pro. 
nonce  la  bouche  presque  fermée.  Ex  :  bonté,  émail, 
tes,  nez,  marcher,  cet  e'se  marque  ordinairement  par 
ce  signe  (  )  qu  on  appelle  accent  aigu.  L'e  ouvert 
est  celui  qui  se  prononce  en  desserrant  les  denU. 
iî.x:  accès:  mère,  mer,  tfs,  ces,  et  se  marque  ordi- 
nairemenl  par  ce  signe  (  ^  )  (,u'on  appelle  accent  grave. 
Le  muet  est  celui  dont  le  son  est  sourd  et  peutensi- 

SLn»  ,^^\^^f«'^'  "^<^lar.  Ces  trois  e  se  trouvent 
dans  le  mot  ébène. 

/..v«.."^„  Vtp"  ""•^'""^  F"»3r,  lî  Comme  aans  paus, 
nW  n„f  ^?'  prononcer  ;,«,/.,  aVo//c«.  Quand  » 
n  est  pas  employé  pour  »/,  comme  dans  hvdre,  pyra-. 
mde.  Il  n  a  pas  d'autre  prononciation  que  celle  de  IV.. 


i!  I 
I    i 


La  lettre  h  est  tantôt  muette  et  tantôt  aspirée.  Vh 
muette  est  celle  qjii  oe  se  pconodce  pas  dans  certains 
mots  tels  que  Vheroisyne,  les  hommes,  Vh  aspirée  fait 
prononcer^du  gosier  la  voyelle  qui  suit,  çotnmej  le 
neroSi  ies  hameaux. 

Des  Syllabes  longues  et  brèves. 
i!y  a  àes  syllabes  quf  demandent  plus  de  temos 

moîn.  0^'°"°"  n"'^  ^'  ^'«"'•'^^  ^"î  ^»  demandent 
moins.  On  appelle  les  premières  syllabes  longues  et 
les  secondes  syllabes  brèves.  La  première  syllfbe  de 
cnacun  des  mots  suivans  est  longue  :  pâte,  frêne.  île 
^^Me:  sur  la  plupart  des°voyelL  longue  oS 
fex^^  petit  signe  (  *  )  qu'on  appelle  accJcircon^ 

est  brève:  glace,  perle,  livre,  botte,  butte. 

«»l  W  *  ^  f^i^nçais  neuf  sortes  de  mots  qu'on  ap- 

\^!bectt/;\e  Pronom,  Je  F^rô^,  l'^</t;^^6^,  Ja  ;>^^^ 
sitton,  la  a>;Ê,o«c/i/on  çt  V Interjection.  ^ 

Du  Régime  en  général. 

d'exnrfmr^lv  f,"  g^"^^«''  '•^^'>«^»  «n  mot  qui  achève 
d  exprimer  1  idée  commencée  par  un  autre  mot, 


Première  espèce  de  Mots. 

^erntbks  ou  comme  réalisés  par  Vidée  que  novs  nous  m 

«4'L^Jr'' /'''*''  ^^  "^"^'^  ^^  «^  r^7«««  et  le 
nom  propre.     Le  nom  commun  est  celui  qui  convient 


ôt  aspirée.    L'a 

us  dans  certains 

Uh  aspirée  fait 

utt»  comme;  le 

brèves. 

plus  de  temps 
en  demandent 
labes  longues  et 
lière  syllabe  de 
pâte,  frêne,  île, 
les  longues  on 
1  accent  circon" 

5  mots  suivans 

dte. 

nots  qu*on  ap- 

Nom,  V Article, 

rbe,  la  Prepo- 


lot  qui  achève 
utre  mot, 


ts. 


ïïier  les  objets 
?  nous  nous  en 
al,  blancheur, 

ccmmun  et  le 
'  qui  convient 


I  €^  M  ^.  . 

à  imite  une  classe  d'o^ets,  comme:  homme,  jardin  ^ 
'plaisir.    Le  nom  propre  est  celui  cjui  distingue  um 
objet  des  autres  oJjets  qui  lui  reasemUenti,  comme: 
Alexandre,  Mont-réal,  le  Tibre. 

Dans  les  noms  il  faut  considérer.  le  genr^  et  le 
nombre. 

Genres  des  Noms. 

Il  y  a  deux  genres  :  le  masculin  et  \e  féminin. 

Le  masculin  appartient  aux  hommes  et  aux  «rr/- 
mauxmâlesi  comme:  \c  pèrcj  \e  cheval,  h  l&jip. 

Le  féminin  appartient  aux  femmes  et  ans  a?iimavx 
femelles,  comme  :  la  niêr£,  la  cavale,  la  louves 

Remarque. — Comme  il  n'y  a  pas  en  f   nçais  un; 
troisième  genre  pour  les  êtres  inanimés,  o.  a  donné 
à  ces  derniers  tantôt  le  genre  masculin  et  tantôt  le 
genre  féminin  :  ainsi  on  a  fait  du  masculin  le  jardin 
et  di^  féroinia  la  maison. 

Nombres  des  Noms.  ' 

Le  nombre  des  noms  est  /a  pr&priélé  qu'ils  ont  de 

désigner  un  ou  plusieurs  objets.    Si  un  nom  ne  désigne 

qq'un  seul  objet,  il  est  du  nombre  singulier.     Exem- 

Ipleft;  wnihomme^  un  livre.   S'il  désignephisieurs  ob- 

jjet«,  il  esidu.nontbrepiuri€i»  Exemples:  des-kommes, 

defiJiif'eSf-:  • 

Formation  du  Pluriel  dans  les^  Noms; 

L  Hêgle.— Aux  noms  terminés  par  auy  eu,  oUf  on 
ajoute  *,  pour  former  le  pluriel.  Exemples  :1e  bateav, 
mbateaurx,  h  feu,  les  fewx^  legenouy  les  genou^i 
On  ett  excepte  les  noms  suivans  qui  suivent  la  V* 

•Hègle^   bamboîié.  écrmu  rntwtw.  rtnti    /^tn%,,  I^,.,^„„^^i 

"cuu,  matou,  SOU,  trou,  et  verrou* 

II.  iî%^e.— -Dansles  noms  terminés  par  aly  ail,  U' 
pluriel  sC; forme  en  changeant  al,  ail  en  aux i     E*: 
w  m-(T/,  les  m-auxy  le  trav-a//,  les  trav-aew^ 


il!   ! 


■'' 

r  ' 
.  1 

i 

1 , 

^^^^^Hf 

;  i 

|! 

i 

;  1 

i 
1 

„„'Y'.^^5''-.~'''"'»  '«  noms  terminés  Dan  ,   » 

té^lâ'f""^^  P'.""**  *'«  »°»'  no»»  qui  n'est  des 
terminé  comme  un  des  OT^c^ilpn     «o  #•  i         ^s'^pas 

tant  *  au  singulier     Ex-  IniAÎ  /'  «e /""ne  e„  ajou- 

Régime  du  Nom. 
».nT«vKiLe  I.  "d"eC  "  On"'™  T""-*~"«^ 


L'arti 
«émmun. 
lifi  sens 

L'arti 
l'èjjeuph 
iion  ;  le 
droits^  l 
colin,  q 
minin, 
•    B,ema 
^uand  1( 
i|nc  //  m 
On  met 
Ainsi  il 
Éent  et  i 
>  II.  L 
«l  et  rf^  ( 
dnsi  on 

rur  à  \ 
Ex 
jiour  de 
eux  s'er 
4uet  £CM 
lier  n 


asptrei 


»>  L'adj( 
jp'imés  0 
Mité  ou  l 
On  c( 
^  joindi 
Mi7<?  est 
htilcy  ch 


|ui  suivent  la  V. 
r//,  détail,  épou- 
I,  portail,  sérail. 
it  bestiaux, 

lusieurs  syllabes 
pour  le  pluriel. 
ian-s,  un  parle- 

nés  par  s,  r,  z, 
il    Ex:  le 
le». 


fiU, 


1  qui  n'est  pas 
fiirme  en  ajou- 
i-5,  le  livre,  les 

ieur,  yeuxi  et 
ceils  de  bœuf. 


3ue  d*un  nom, 
not,  ordinaire* 
?!Ie  ce  second 
emple,  Vétude 
'rt  à  diminuer 
qui  alors  ne 
tl'étude,  mais 

• 

«  nom,  quand 
de?  avant  le 
est  diminuée; 
'ime  du  nom, 
ummaire  ;  on 
;pond,  de  la 
Sjitne  du  pre- 


Seconde  espèce  de  Mots. 
K'ARTZCXiS. 

L'article  est  un  petit  mot  que  Von  met  avant  les  noms 
çémmuns,  quand  on  veut  marquer  qu^on  les  prend  dans 
Ùti  sens  déterminé. 

L'article  français  est:  le  pour  le  singulier  masculin, 
ïé peuple  ;  la  pour  le  singulier  féminin,  la  constitu- 
tion ;  lea  pour  le  pluriel  masculin  et  féminin,  les 
droits,  les  lois.  Ainsi  on  connaît  qu'un  nom  est  mas- 
culin, quand  on  peut  mettre  le  avant  ce  nom,  et  fé- 
minin, quand  on  peut  mettre  la. 
•  Remarques  1. — On  retranche  e  dans  le  et  a  dans  la, 
quand  le  mot  suivant  commence  par  une  voyelle  ou 
line  h  muette,  alors  à  la  place  de  la  lettre  retranchée 
cm  met  ce  petit  signe  (  '  )  qu'on  appelle  apostrophe. 
Ainsi  il  faut  écrire  et  prononcer  /'argent  pour  le  av- 
Ifent  et  T/tistoire  pour  la  //istoire. 
^  IL  L'article  se  joint  quelquefois  aux  prépositions 
â  ei.de  et  ne  forme  plus  qu'im  seul  mot  avec  elles; 
iânsi  on  met  :  au  pour  d  le.  Ex  :  obéir  au  sort  ;  aux 
pour  d  les.  Ex  :  commander  aux  flots  ;  du  pour  de 
h.  Ex:  la  majesté  du  fleuve  St.-Laurent;  et  des 
jSour  de  lea.  Ex  :  la  beauté  des  campagnes.  Des  et 
eux  s'emploient  avant  tous  les  noms  pluriels,  mais 
dju  et  au  ne  s'emploient  que  quand  le  mot  suivant  sin- 

rilier  masculin  commence  par  une  consonne  ou  une 
aspirée.  , 

i  

Troisième  espèce  de  Mots. 

f  Xi^ADJSCTIF. 

»>  L'adjectif  est  un  mot  que  Von  ajoute  aux  noms  ex- 

tnmés  ou  sous-entendus  et  qui  sert  à  marquer  la  qua- 
té  ou  la  nuaniil^  fies  oh  if  f  s  niUil  mn/lifie 

Un  connaît  qu'un  mot  est  adjectif,  quand  on  peuX 
-^  joindre  le  mot  personne  ou  le  mot  chose.     Ainsi 
%tile  est  un  adjectif,  parce  qu'on  peut  dire  personne 
l^itile,  chose  niile. 
^  B 


'il' 


il'; 


et  l;:7ct"ttr ''  °"'  '-  "'"p"'  '^^''•"-  «-«!  ««^ 

Formation  du  Féminin  Pictiom 

J-  ^'^*r.H'"U-'i''»'"-nm.cs  en /changent  ^""^' 
en  ve  pour  le  lén.inh,.  ICx  :  vi-/;  siui-A  neuTSH^ S  '  ^^ 
font  v,-«,  .„„^,^  ne„.,..  g,,o4.   "^■"™/K"-=:/« 

^^^  ^^^v^/"'''  "'"""'^'^  "'^"-'^'  -'^^^^^ 

ly  ii%/^.-Qnand  un  adjectif  finit  pnr  un  e  n^uef  >  ^V'"'* 
lefemnin,  est  semblable  au'masculin  /  ainsi  on  dt  f'  "'  ' 
également:  un  homme  habile,  une  femme  hibi^e        '"""T' 

Mais  /;o?/;e  fait  trmtiesse,  '       »W^  ^^  « 

V  liègle—Le  féminin  de  tout  adjectif  oui  ne  s..i,  ^ 
pns  une  des  réffles  préccdenles  se  fvlrm^ TZ^  I  t  ,  .- 
un  e^.e/au  masculin.    Ex  :  sain,  sain-.,  poli^oo  ?^  IF"^' 
sensé,  sensc-f,  bleu,  bieu-r.*  '^     '  ^        '  »ême  r 

On  en  excepte:     r.  lUanc,  frar,c,  frais,  sec    oui  ^'' P^" 
font   6/.../.., /;«„,/,,,  fraiche'!  sèch/^lr.  CaZ 
turc,  publ,c,  grec,  qui  ïoni  caduque,  tnque/pMnuè 
grecque  on  grèqne,  3\  Bénin,  Llin,  LA^  fon i 
qni  f.,n   /:...„?••-•    -•''"'       ;/"^<^'^»  ^«»*^â«  et  /?m„ 

<*er,  o//ièr<f.  ^"  ''"*"'  "''^^"'>  '^o^»",  %ère,  o/-  J^î'eMows 

pronoms 


bmmes 


i 


u 


m  les  deux  genre  f  Remarques  î.— Le  féminin  des  «(îjeclif^  terminés 
ten  eiir  s'apprendra  pur  l'uso^ru  et  se  trouve  dans  le 

linin.  Pictionnaire. — II.   Fat,  châtain  et  le  participe  résous 

ti^nt  pas  de  fSminin^ 

lui:/;  nl\x-f,Tr\e.]  ï       Formation  du  Pluriel  AeB  Adjactife. 

,  Le  pluriel  des  adjectifs  se  furmo  comme  celui  des 

fs  en  .r  changennôms.  Ex  :  beau^  beau-x  ;  conslaw-/,  constaw-s  ;  gras, 

jalou-.r,  j»lou-«guws;  habile,  habile-»-. 
ssr,  (hnce,  rousse  J  Mais  bleu^  mm  et  fou  suivent  la  V  Règle;  et  iout 

cl,  eil,  eti,  et^  oi  |pt  fous  au  pluriel  masculin. 

rw///^  gros^  fjpaû  J^  Remarque, — Des  adjectifs  termin^Js  en  a/,  quelques 

ernicre  consonne  lins    forment  leur   pluriel    masculin    régulièrement, 

:  cruf^  crue/-/f  cîpmme:  littér-rt^,  littér-wtjp;  libér-o/,  liUîr-flMjr,  &c. 
^''  jP'autres  suivent  la  V  llùgle,  comme  :  naval,  naval-5; 

torment  leur  fé  JîhscHl,  pascal-5,  &c.     Mais  la  plupart  n'ont  pas  de 

second  masculin  «uriel  masculin,  comme  fttai,  ^nat,  natal,  folal,  &c. 
iploie  avant  um  jt*«sage  et  le  Dictionnaire  apprendront  ce  qu^tl  faut 

Biivre  à  cet  égard. 
',  complet,  secret  „ .    .  ,        a  ,.       .^ 

^quiète,  complète  Kegimc  des  Adjectifs, 

.  Plusieurs  adjectifs  veulent  le  mot  qui  les  auit  av«c 

par  un  e  muet  0^^  à,  en,  &c.  entre  les  deux,  tx  :  action  digne  de 
?L.TT  ri  '  ^^^artge,  chose  utile  à  dire.  Ou  appelle  le  mot  qwi 
femme  babde.       ^^^  ^^  ou  à  régime  de  l'adjectif,  ^ 

Ijectifqui  nesuii  ^,'  Accord  des  AdjeclUs. 

iîw-^  Doir^oûlf  "?  1  L'acljectif  doit  toiijours  Ôtre  du  m^me  genre  et  du 
'1      >  J    "-«^1  ttênie  nombre  que  le  nom  qu'il  qualifie.     Ex  :  un 

c,  frais   sec   m.l  îf"'  P^''*''  "'"'  *®'*"^  "^^■^»  *^®*  iïomines  méchma^  des 

h/    cjo    ,,'.'     femmes  mec//a«/«. 

'fc  :    'ii  .  Caduc,  S  «.«_ 

r^/'^uis  I    ^i-^'"^"*  ««p-'c*  «»«  Mot.. 

jumeau  eilicrss.  i  £E  PADHOM» 

-__. .   I-e  pwmom  «st  tin  nwt  qui  tient  ia  place  du  mn. 

cent  grave  au  féfri-  I  ^®*  pronoms  se  divisent  en  pronomv  pemimésy 
Cj  léser,  tégère,  al-  prouons  pmsestifs,  pronoms  relatifs,  protHms  isolas, 
pronoms  démonstratifs,  et  pronom  indé/mk. 


M      •! 


;ii;i:! 
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Pronoms  Personnels.  | 

Les  pronoms  personnels  sont  ceux  qui  dêsignem 
les  personnes.  Il  y  a  trois  personnes  :  la  première  esi 
celte  ^ui  parle,  la  seconde  est  celle  à  qui  l'on  parle,  la 
troisième  est  celle  de  qui  Von  parle, 

.    Pronoms  de  la  première  Personne. 

Les  pronoms  de  la  première  personne  sont  :  pour 
le  singiiiier,  je,  me,  moi,  et  quelquefois  nous  dans  le 
haut  style.  Pour  le  pluriel,  nous.  Ils  sont  des  deux 
genres. 

Pronoms  de  la  seconde  Personne. 

Les  pronoms  de  la  seconde  personne  sont  ;  pour  « 

le  singulier,  tu,  te,  toi  et  vous  en  langage  poli.   Pour  1 
le  pluriel,  vous.    Ils    sont  pareillement  des  deux 

genres.  ^ 

Pronoms  de  la  troisième  Personne. 


Ces  Pronoms  sont: — 

SINGULIER. 
Masculin,    il,      le,    lui, 
Féminin,     eUe,   la,    lui, 


PLURIEL. 

Masculin,  t7*  et  eux,  les,  leur, 
Féminin,     eUes,      le$,  leur. 


Remarque. — On  met  souvent  : 

me,  mot,  nous,  pour  a  moi,  a  nous, 
te,  toi,  vous,  pour  d  toi,  à  vous, 
lui,  leur,  pourà/wï,  à  elle,  d  eux,  à  elles. 

Yet  en  sont  souvent  pronoms.  Y  .«ignifie  alors  à 
lui,  à  elle,  à  eux,  à  elles ,-  et  en,  de  lui,  d'elle,  d'eux, 
déciles,    ils  sont  de  tout  genre  et  de  tout  nombre. 

Se,  soii  sont  aussi  des  pronoms  de  la  troisième 
personne  :  se,  se  met  pour  à  soi,  soi.  On  les  ap- 
pelle ordinairement  pronoms  réfléchis.  Ils  sont  des 
deux  genres  :  se  est  des  deux  nombres,  mais  soi  n'est 
que  singulier. 


1  {  "o'« 
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Personne. 

ionne  sont  :  pour 
efois  nous  dans  le 
Ils  sont  des  deux 


Personne. 

on  ne  sont  :  pour 
gage  poli.  Pour 
soient  des  deux 


Personne. 


LURIEL. 

ils  et  eux,  les,  leur, 
eltea,      la,  leur. 
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«C  17  ^ 
Pronoms  Possessifs». 

Les  pronoms  possessifs  marquent  la  possession  qu'on 
a  des  persnmiett  ou  des  choses. 

Quelques  uns  de  ces  pronoms  sont  toujours  joints 
ù  des  noms.  D'nutres  ne  le  sont  jamais  et  se  rappor- 
tent toujoiits  à  un  nom  exprimé  auparavant  :  ce  sont 
les  sui.ans  : — 

SINGULIER.  PLURIEL. 

Masculin.  Féminin.  Masculin.  Féminin. 

.ayant  rapport  à  un  nom  Singulier. 

le  inien,  la  mienne;  les  miens,  les  miennes,  pour  la  1  personne, 

'-tien,   la  tienne;  les  tiens,    les  tiennes,    |)our  la  2  personne, 

sien,  la  sienne;  les  siens    lessiennes,    pour  .'a  5  personne 

dyant  rapport  A  un  nom  Pluriel. 

!le  nôtre,  la  nôtre  ;  les  nôtres,  les  nôtres,  pour  la  1  personne, 
le  vôtre,  la  vôtre  ;  les  vôtres,  les  vôtres,  ponr  la  2  personne, 
le  leur,  la  leur  ;     les  leurs,   les  leurs,       pour  la  3  personne. 

I^s  pronoms  suivans  sont  toujours  joints  9  des 
noms.  Ex  :  mon  livre,  ton  chapeau,  leurs  hairits, 
&c.  Ce  sont  de  véritables  aiyectittf. 

SINGULIER.  PLURIEL. 

Masculin.      Féminin.      Masculin  et  Féminin.    • 
.ayant  rapport  à  un  nom  Singulier. 

ma; 
ta; 


*    (le 


Jmon^ 
ton, 
son. 


sa  ; 


mes, 

tes, 

ses, 


pour  la  I  personne, 
pour  la  2  personne, 
pour  la  9  personne. 


.Syant  rapport  à  un  Ttom  Pluriel. 


i  notre 

i  voti-e 
i  1....- 


notre  ; 
votre.; 
i 


ieutî 


nos,  pour  la  1  personne, 

vos,  pour  la  2  personne, 

leurs,  poui'  u  3  pej-suiine, 


.Remarques,  I.— On  emploie  aussi  mow,  ton,  son,  au 
féminin  avant  une  voyelle  ou  une  h  muette.  (Jn  dit 
mon  épée,  ton  humeur. 
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II. — Quand  on  emploie  nous  et  vous  au  singulier, 
on  emploie  pareillement  les  pronoms  possessifs  qui  ont 
rapport  à  des  noms  pluriels,  noire,  xotre^  &c.  Ek  : 
mon  fils,  si  w«5  étudiez,  vous  contenterez  votre  père. 

Pronoms  Relatifs. 

Les  pronoms  relatifs  sont  cewA-  qui,  tenant  la  place 
d  un  nom  ou  d'un  ])ronom  qui  précède,  servent  à  joindre 
deux  phrases  ensemble.  On  appelle  le  nom  ou  le  pro- 
nom qui  précède  antéccdetit. 

Les  pronoms  relatifs  sont  :  le  quel,  la  quelle,  les 
quels,  les  quelles  et  qui,  que,  quoi,  dont,  oit  des  deux 
genres  et  des  deux  nombres.  On  connaît  que  ces 
derniers  sont  pronoms  relatifs  quand  on  peut  les 
tourner  p  't  le  quel,  la  qmlle,  &c.  Ex  :  voilà  le  but 
où  il  tend,  c'est-à-dire,  au  quel  il  tend.  C'est  l'homme 
dont  je  vous  ai  parlé,  c'est-à-dire  du  quel  je  vous  ai 
parlé. 

Pronoms  Absolus. 

Les  pronoms  absolus  sont  ceux  qui  servent  àinter- 
roger  ou  à  marquer  quelque  dotde,  quelque  surprise,  &c. 

Les  pronoms  absolus  sont:  quel,  quelle,  quels, 
quelles,  \e  plus  souvent  joints  à  des  noms  et  qui,  que 
quoi,  où.  On  dislingue  ces  derniers  des  pronoms  re- 
latifs, en  ce  qu'ils  peuvent  toujours  se  tourner  par 
quel,  quelle,  &c.,  et  un  nom.  Ex  :  Que  voulez-vous  ? 
c'est-à-dire,  quelle  chose  voulez-vous  ?  De  quoi  par- 
lez-vous? c'est-à-dirô,  de  quelle  chose  parlez-vous? 
Où  allez-vous?  c'est-à-dire,  en  quel  endroit  allez-vous? 

Pronoms  Démonstratifs. 

Les  pronoms  démonstratifs  sont  ceux  qui  servent 
à  montrer  tes  objets  dont  on  parle. 

Quelques  uns.  de  ces  pronoms  se  joignent  à  des 
noms,  et  alors  ce  sont  des  véritables  adjectifs.  Ce 
sont:  Au  singulier  masculin  ce,  cet,  au  féminin  cfl^^^  , 
pour  le  pluriel  taasculin  et  féminin  c«. 
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Remarque. — On  met  ce  avant  une  consonne  ou 
une  h  aspirée.  Ex  :  ce  inllage,  ce  /mmeau,  et  cet  de- 
vant une  voyelle  ou  une  h  muette.  Ex  :  cet  /lonneur, 
e€t  or. 

'\  Ceux  qui  suivent  ne  sejoignent  jamais  à  des  noms. 
Ce  sont  :  celui,  celle,  ceux,  celles  et  ce,  ceci,  cela.  * 
Ces  trois  derniers  sont  du  singulier  masculin. 

Remarque. — Le  pronom  ceci  et  la  particule  ci 
que  l'on  joint  à  un  nom  ou  au  pronom  celui,  servent  à 
montrer  un  objet  proche  de  celui  cjui  parle  ou  qu'il 
a  nommé  le  dernier;  cela  et  le  particule  là  qu'on 
joint  de  la  même  manière  servent  à  montrer  un  objet 
jéloigné  de  celui  qui  parle  ou  qu'il  a  nommé  le  pre- 
mier. Ex  :  Je  n'aime  pas  ceci,  donnez  moi  cela, , . ,  ^ 
iTel  est  l'avantage  ordinaire  qu'ont  sur  la  beauté,  les 
ialens  ;  ceux-ci  plaisent  dans  tous  les  temps,  celle-là 
n'a  qu'un  temps  pour  plaire. ...  Depuis  ce  temps-là 
Je  ne  lui  ai  parlé  que  ces  Jours-ci. 

wj  Pronoms  Indéfinis. 

Les  pronoms  indéfinis  sont  ceux  qui  désignait  les 
objets  d'une  manière  indéterminée. 
,  On  en  distingue  de  quatre  sortes,  savoir:  1".  Ceux 
qui  ne  se  joignent  jamais  à  des  noms,  ce  sont:  on, 
euelqu^un,  quiconque,  chacun,  autrui,  personne,  rien  ; 
^°.  Ceux  qui  sont  toujours  joints  à  des  noms,  ce 
>ont:  quelque,  chaque,  quelconque,  certain.  3°.  Ceux 
lui  sont  tantôt  joints  à  des  noms  et  tantôt  seuls, 
le  sont  ;  autre,  nul,  aucun,  même,  tel,  plusieurs,  tout. 
4°.  Enfin  ceux  qui  sont  suivis  de  que,  tels  sont  :  tout 
\ue,  quelque  que,  quoi  que,  &c. 

Règle  des  Pronoms. 

Les  pronoms  se  mettent  au  même  genre  et  au 
même  nombre  que  les  noms  dont  ils  tiennent  via 
gvplace.  Ex  :  votre  frère  et  votre  sœur  ont  secouru  ces 
^malheureux;  lui  les  a  logés  et  elle  lesn nourris. 

I    •  Oo  dit  quelquefois  ça  dans  le  stjle  lamilier. 
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Cinquième  espèce  de  Mots. 

XiS  VSRBB. 

Le  verbe  est  un  mot  qui  qffime  que  Von  est,  que  Von 
fait  ou  que  Von  souffre  (,uelquc  chose.  Ex  :  je  suis,  tu 
Jojie»,  il  est  aime. 

Dans  les  verbes  il  faut  considérer  les  Modes,  h» 
Temps^  les  Nombres  et  les  Personnes. 

Des  Modes. 

Les  Modes  sont  les  différentes  manières  de  mar- 
quer l'affirmation.  Il  y  a  six  Modes,  savoir:  Vliifini- 
tif,  le  Participe,  Vindicatif,  le  Conditionnel,  le  Sub^ 
jonctifei  V Impératif. 

l.  ULfnitf  marque  Tuffirmation  en  gêner ul,  sans 
nombres  ni  personnes,  ne  faisant  pour  ainsi  dire  que 
nommer  l'état  ou  l'action.  Ex:  Atnier  et  être  haï  sont 
deux  tourmens  de  l'ame.  ) 

IL  Le  Participe  mar(|ue  l'état  ou  l'action  comma 
une  qualité.  Il  est  aiini  nommé,  parcequ'il  participi: 
de  la  nature  du  verbe  et  de  l'adjecdf.  Ex:  Mère  ai- 
mant* ses  enfans. .  .  .   Enfans  chéris  de  leurs  parens. 

III.  U Indicatif  exprime  simplemtnt  '.'affirmation. 
Ex  :  y  aime. 

IV.  Le  Conditionyid  exprime  l'affirmation  avec  dé- 
pendance  d'une  condition.  Ex:  Je  lirais,  si f avais 
des  livres. 

V.  Le  Subjonctifexpr'ime  le  désir  ou  le  doide  qu'ufie 
ckose  soit  ou  qu^-lle  se  fasse.  Ex  :  Je  souhaite  qu'il 
vienne, .  •  .  Je^  ne  crois  pas  qu'tl  soit  savant. 

VI.  VImpératif  exprime  l'affirmation  avec  ordre 

ou  exhortation.    Ex  :  Fut^cz  le  vice Aimons  la 

vertu. 

De«  Temps. 

Les    Temps  soirt  c«*rtaines  inflexions  des  vei-be^ 
qui  désignent  à  quel  temps  on  doit  rapporter  ce  qu'on 

*  Le  participe  présent  est  invariable,  c'est-à-dire  qu'il  no 
prend  m  genre  ninombre.  -i 
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affirme  d'une  chose.   Il  y  a  trois  temps,  le  présent,  le 
passé  et  \e  futur. 

I.  he  présent  marque  que  la  chose  se  fait.  Il  y  a 
deux  présens  :  1°.  le  présent  absolu  qui  marque  que 
la  chose  se  fait  au  moment  que  l'on  parle.  Ex  '.je  lis. 
2°.  le  présent  relatif  qui  marque  qu'une  chose  était 
présente  dans  un  temps  passé.  Ex:  7V  lisais^  quand 
il  entra. 

II.  Le  passé  marque  que  la  chose  a  été  faite.  Il  y 
a  plusieurs  pas&és:  1°.  le  passé  déjini  qui  marque 
une  action  faite  dans  un  temps  déterminé  et  dont  il 
ne  reste  plus  rien.  Ex  :  je  lus  ce  livre  l'an  dernier. 
2".  \e  passé  indéfini  qui  marque  une  action  faite  dans 
un  temps  indéterminé  ou  dont  il  reste  encore  quelque 
chose.  Ex  :  j'ai  acheté  des  fruits.  • , .  j'ai  lu  aujour- 
d'hui ce  livre.  3".  Le  passé  antérieur  qui  marque  une 
action  faite  avant  une  autre  passée  n  laquelle  elle 
est  subordonnée.  Ex:  quand  j'eus  lu  ce  livre,  je 
partis  pour  la  promenade.*  4".  Le  plus  que  passé 
qui  marque  une  action  passée  avant  une  autre  aussi 

,  passée  mais  subordonnée  à  la  première.   Ex  :  j'avais 
soupe,  quand  il  entra. 

III.  Lejiitur  marque  que  la  chose  se  fera.  Il  y 
a  deux  futurs  :  1  °.  Lejutur  absolu  qui  marque  qu'une 
chose  se  fera  dans  un  temps  qui  n'est  pas  encore. 
Ex  :  j'irai  demain  à  la  campagne.  2°.  Le  futur  passé 

'l  qui  marque  qu'une  chose  sera  faite,  lorsqu'une  autre 
%  se  fera.  Ex  :  quand  j'aurai  lu,  j'écrirai. 

Des  Nombres  et  des  Personnes. 

Il  y  a  dans  les  Verbes,  comme  dans  les  Noms,  les 
1  Adjectifs  et  les  Pronoms,  deux  Nombres,  le  Singulier 

*  Outre  ce  passé  antérieur  qu'on  appelle  défini,  il  y  en  a  un 
,f«  «.,'.„  . — „.i„  — ..  ._,i„.-...  ....i.^^.      1;,...  ^yg„jj  ^g 

premier 

;  second 

pour  un  temps  dont  il  reste  encore  quelque  partie  à  s'écouler. 

Le  passé  défini  et  le  passé  antérieur  défini  marquent  une 

chose  passée  il  y  a  au  moins  viri.-^t  quatie  heures  ;  ainsi  on  ae 

pourrait  pas  dire,  Je  lu$  ce  livre  «  matin. 
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•t  le  IVwf'el  et  dans  chiKjuo  nombre  trois  /Vrvofinnr 
marquée  par  les  pronoms  personnels.  C'est  de  U 
premiùre  ptrsonrvedti  singniier  tie  chaque  teaijps  *^ue 
m  forment  orclinuire«»*^nt  les  autres. 

Remarques  sur  les  Persoiinee. 

T.  Quand  la  première  personne  du  singulier  d'un 
temps  est  tern)inée  pur  *  ou  par  .r,  la  seconde  est  tou- 
jours semblable  à  la  première.  Ex  :  je  finis,  tu  finiî. 
On  change  s  ou  .r  en  /  pour  la  troisième,  il  fini/ .• 
mais  quand  au  présent  absolu  de  Phulicatif  5  est  pré- 
cédée de  r,  d  ou  /,  on  retranche  cette  s  pour  la  trois- 
ième personne.  Ex  :  je  rend-*,  il  rend. 

II.  Si  la  première  est  terminée  par  un  e  muet,  la 
seconde  se  forme  toujours  en  changeant  r,  en  es.  Ex  : 
j'ftim-r,  tu  ûim-e.v.  La  troisième  e&t  semblal  !e  n  la 
première,  excepté  au  présent  relatif  du  subjooaif. 
Ex  :  j'aime,  il  aim*». 

Des  diflférenlep  espèces  de  Verbes. 

IJ  y  a  cinq  espèces  de  verbes,  savoir  :  le  verbe  ac- 
tifs le  verbe  passifs  le  vethe  neutre^  le  verht  réfléchi  et 
le  verbe  unipertonnél. 

Des  Conjugaisons. 

Conjuguer  nn  vei4>é,  c'est  en  réciter  de  sntte  les 
dilïérens  modes,  avec  leurs  temps,  leurs  nombres  et 
leurs  personnes. 

Il  y  a  quatre  conjugaisons  difi'ér/entcs  i;0  ''un  -dis- 
tingue par  la  terminai  .n  du  présent  dr.  '-rtif; 
la  première  est  en  er,  commemm-er^  la  ,seco.id«  .1  w-, 
comme  jf^«-/r  ;  la  troisième  en  oi'r,  comme  recev-vir  ; 
la  quatrième  en  rf,  comme  rend-re.  C'est  de  ce  temps, 
qui  est  tout  formé  et  qui  ^e  trouve  dans  le  Dictioo- 
riaire,  qne  se  forment  tous  l«s  autres  temps. 

'  y  li  <les  itmps  simples  et  des  tfmps  omnposêt.  Les 
i  ^^.î'iixs  ï  «yfflpoâés  sont  formés  dti  participe  passé  dti 
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▼erbe  qite  l'on  conjugue  et  des  difirt'i  ns  temps  dm 
verbes  avoir  ou  êtr(t  «ju'on  appelle  pour  cela  auxitù 
aires.  Jl  faut  savoir  In  conjugaison  de  ces  deux  vuibds 
avant  d'en  conjuguer  d'autres. 

f  Verbe  Auxiliaire  Jîvoir. 


INFINITIF. 

PKÉ    iNT, 

Avoir. 

PASSÉ. 

Avoir  îu. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Ayant. 

PASSÉ. 

^Eu,  ayant  eu. 

FUTUR. 

Devant  avoir. 
INDICATIF. 

PRÉSENT   ABSOLU. 

«Singulier,  J'ai, 
■à  Tu  as, 

I.  Il  a. 

iPIurie],Nous  avons, 
I  Vous  avez, 

S  Ils  ont. 

.,;  PRÉSENT  RELATIF. 

•-^j^';iv-iM,    ■ 
Wi  u  avais, 
i^#H  avilit, 
^Nous  av-ion», 
"îVous  ny-iVz, 
lis  •Av-aient, 


! 


PASSÉ   DÉFINI. 

J'eu-», 
Tu  eus, 
Il  eut, 

Nous  eA  •»?»(•«,* 
Vous  eû-/e«, 
Ils  eu-re;u'. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

.l'ai  eu, 
Tu  as  eu, 
Il  a  eu, 

Nous  avons  eu, 
Vous  avez  eu, 
Ils  ont  eu. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  eu. 
Pu  eus  eu, 
Il  eut  eu, 
Nous  eilmes  eu, 
Vous  Pûtes  eu. 
Ils  eurent  eu. 

PLU8-<l,UB-PAS«t. 

J'avais  eu, 
Tu  avais  eu, 
II, avait  PU, 
Nous  axions  eu, 
Vous  aviez  eu, 
Ils  avaient  eu. 

FUTUR  ABSOLU. 
J'nil-rg;. 

'lu  au  ras. 


I 


Il  nu-ra, 
Nous  au-ro«j, 
Vous  n\i-rexy 
ils  au-ron/, 

FUTUR    PASSÉ. 

J'aurai  eu. 
Tu  auras  eu, 
Il  aura  eu, 
Nous  aurons  eu, 
Vous  aurez  eu. 
Ils  auront  eu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENt. 
J'aur-ai-s, 
Tu  aurais, 
îl  aurait, 
Nous  aur-iotM, 
Vous  aur-tes, 
Ils  aur-aten^ 

PASSÉ. 

J'aurais  eu, 
Tu  aurais  eu,     ' 
Il  aurait  eu. 
Nous  aurions «I, 
Vous  auriez  eu, 
Ils  auraient  eu. 
On  dit  aussi,  j'cufse 
eu,  tu  eusses,  &c. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ABSOLO  Otf 
FUTUR. 

Que  tu  aies, 


Dana  tous  Ifs  verbes,  on  met  un  accent  circonflexe  sur  la  voyelle 
qui  précède  mes  et  tes  à  la  preniièrr  ot  à  la  seconde  pcreonne  dtt  pla- 
net  de  ce  teiape;  de  n  ênrxe  pur  celle  qui  précède  le  (  à  la  ttOÎMén* 
persouac  du  «ngnHer  du  piésent  Mktif  du  ■■hjoncti£ 


Pli 


::: 


I'!, 


r 


Qu'il  ait, 
Que  nous  ajons, 
Que  vous  «yez, 
Qu'ils  Hi-ent. 

PRÉSENT  RELATIF. 

Que  j'eu-ssf, 
Que  tu  eusses, 
Qu'il  eù-t, 
Que  nous  eu-«3ton», 
Que  vous  eussiez, 
Qu'ils  en-ssent. 


FASSE. 

Que  j'aie  eu, 
Que  tu  aies  eu, 
Qu'il  ait  eu. 
Que  nous  ayons  eu, 
Que  vous  ayez  eu, 
Qu'ils  aient  eu. 

PLUS-qtJE-PASSÉ. 

Que  j'eusse  eu, 
Que  tu  eusses  eu, 
Qu'il  eût  eu, 
Que  nous  eussions 
[eu,} 


Que  vous  eussiez 
[eu, 
Qu'ils  eussent  eu. 

IMPÉRATIF. 

Point  de  première 

personne. 
Aie, 

Qu'il  ait, 
Ayons, 
Ayez, 
Qu'ils  aient. 


Verbe  Auxiliaire  Ê,re. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Être. 

PASSÉ. 

Avoir  été. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Étant. 

PASSÉ. 

Été,  ayant  été. 

FUTUR. 

Devant  être. 
INDICATIF. 

rCÊSENT    ABSOLU. 

Je  suis, 
Tu  es, 
Il  est. 

Nous  soDime!>. 
Vous  êtes^ 
lis  sûiii. 

PRÉSENT    RELATIF. 
.J'ét-«M, 

Tu  étais, 
Il  était. 


Nous  ét-ions, 
Vous  ét-iez. 
Ils  ét-aient, 

PASSÉ   DÉFINI. 

Je  fu-«, 
Tu  fus, 
II  fut. 

Nous  (û-mes, 
Vous  (ù-les, 
Ils  (n-rent. 

PASSÉ   INDÉFINI. 

J'ai  été, 
Tu  as  été, 
Il  a  été, 

Nous  avons  été. 
Vous  avez  été. 
Ils  ont  été. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  été, 
Tu  eus  été, 
Il  eut  été, 
Nous  eûmes  été, 
Vous  eûtes  été, 
Ils  eurent  été. 

PLUS-ftUE-PASSÉ. 

J'avais  été. 
Tu  avals  été. 
Il  nvait  été, 


Nous  avions  été. 
Vous  aviez  été, 
Ils  avaient  été. 

FUTUR   ABSOLU. 

Je  se-rat, 
Tu  ae-ras, 
Il  se-ra. 
Nous  se-roru, 
Vous  se-rez, 
Ils  se-ront. 

FUTUR    PASSÉ. 

J'aurai  été. 
Tu  auras  été. 
Il  aura  été, 
Nous  aurons  été 
Vous  aurez  été, 
Ils  auront  été. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  ser-oM, 
Tu  serais. 
Il  serait. 
Nous  set-ions, 
Vous  scr-iez, 
Ils  sct-aient 

PASSÉ. 

J'aurais  été, 
Tu  aurais  été, 


'â 


•c  2^  ^ 


Que  vous  eussiez 
[eu, 
Qu'ils  eussent  eu. 

IMPÉRATIF. 

Point  de  première 

personne. 
Aie, 

Qu'il  lit. 
Ayons, 
Ayez, 
Qu'ils  aient. 


re. 

Vous  avions  été, 
i^'ous  aviez  été, 
Is  avaient  été. 

FOTUR   ABSOLU. 

le  se-rat, 
Fu  se-ra», 
I  se-r«t, 
Vous  se-j-on*, 
iT'ous  se-rez, 
Is  se-ront. 

FUTUR   PASSÉ. 

f'aurai  été, 
ru  auras  été, 
I  aura  été, 
'fous  aurons  été 
To\\9  aurez  élé, 
Is  auront  été. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

e  ser-aw, 
ru  serais, 
I  serait, 
fous  fstt'ions. 
'^ous  ser-»«, 
Is  scr-aien^ 

PASSÉ. 

'aurais  été, 
i'u  aurais  été, 


jl  aurait  été, 
Kous  aurions  été, 
Vous  auriez  élé. 
Ils  auraient  été, 
On  dit  aussi  j'eusse 
été,  8tc. 

SUBJONCTIF. 

rRÈSENT  ABSOLU  OU 
FUTUR. 

Que  je  sois, 
Que  tu  sois, 
Qu'il  soit, 
Que  nous  soyons, 
Que  vous  soyez. 
Qu'ils  soient. 


PRÉSENT  RELATIF. 

Que  je  fu-sse. 
Que  tu  fusses, 
Qu'il  fa-<. 
Que  nous  fussions. 
Que  vous  fu-sstcs. 
Qu'ils  fu-ssen^ 

PASSÉ. 

Que  j'aie  été, 
',  Que  tu  aies  été, 
I  Qu'il  ait  été, 
I  Que  nous  ayons  été, 
I  Que  vous  ayez  été, 
I  Qu'ils  aient  été. 

î     PLUS-QUE-PASSÉ. 

*  Que  j'eusse  été, 

Verbe  Actif. 


i  Que  tu  eusses  été, 

;  Qu'il  eût  été, 

\  Que  nous  eussions 

Que  vous   eussiez 

[été, 

Qu'ils  eussent  été. 

\     IMPÉRATIF. 

I  Point  de  première 

\         pertonne. 

l  Sois, 

l  Qu'il  soit, 

I  Soyons, 

i  Soyez, 

i  Qu'ils  soient. 


Le   verbe   actif  est   celui   après  lequel   on   peut 

mettre  quelqu'un  ou  quelque  chose.     Ainsi  aimer  est 

ien  verbe  actif,  parce  qu'on  peut  dire  :  aimer  quelqu^un 

«u  aimer  quelque  chose.     Le  verbe  actif  se  conjugue 

>  dans  ses  temps  composés  avec  le  verbe  avoir, 

I  Coryugaison  du  Verbe  Actifs 

Formation.  Modèle. 

INFINITIF. 

PRÉSENT, 

%%i  tout  formé  et  se  teriùine  en  er,  ir, 


f  oir  ou  re. 
8t  composé  du  Participe  passé 


Aim-er. 

PASSÉ. 

Avoir  aimé. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

le  forme  de  l'Infinitif  présent  en 
changeant  er  en  ant,  ir  en  istaiit, 
evoir  en  evant,  re  en  ant.  Aim-anf. 


«*«e  forme  de  l'Infinitif  présent, 
changeant  er  en  é,  ir  en  i,  evoir 
«,  re  eo  u. 


en 
en 


PASSÉ. 


Aim-é,  Ayant  aiaié» 


! 


P!,i'l 


i 

in 


(  ! 


lïlli 


«<(  sô  1^ 


Éi^'Mà^'itYltiènitiL 


terra, 
l^evant  nnàilr. 

FRi8£NT  ABSOLU. 


€«  foraié  de  rinfinitif  prékehi  en 
çhaiDgejiDt  er  en  e,  ir  en  {*,  ètf^iitr  en 
6û,  r«  en  V.  i-<es  personnel,  (}u  j)lu- 
riel  ie  fornient  du  participe  présent, 
en  changeant  ^t  en  à^Sy  et,  én<  ; 
nais  si  le  jiiBirtîèipe  est  eif  j^ixi'^, 
pour  la  trbisië'ite  persbiiiie  dftt  plu- 

»    riel,  on  chiogt  imnt  en  diodrf. 


J'ajui-f,^ 
Tu  aimes, 
II  aime, 
Nous  him-ânt, 
yous  aim-èir, 
Iktàm-ent, 


Se  forme  du  Partie!^  présent  èta 
chan|;eaii|t  ont  en  ms.  Lçs  per- 
Édnn'^i  du  pluriel  ée  rotîneHt  en 
chàti^iant  âw«a  iérii,  iéz;  aient. 


PRiSBirr  BELiTir. 

J'aira-at«, 
Tu  aimais, 
fl  aimait, 
Nous  aimnoRf, 
Tous  àim-iez. 
Ils  aim-aten/. 


yA'8s£  DiVIRl. 


Se  forme  d«  rinfimUf  présent  en    J'aim-oi, 
changeait  «r'én  m,  irén  {$,  evàir    'thàim^iu, 


en  u«.,  r^  en  w.  Dans  la  première 
conjugaison  pour  les  autres  per- 
sonnes, on  çbange  ai  en  ai,  a,  Amei, 
Ates,  irent.   Dans  les  autres  conju- 

{[aisons,  les  personnes  du  pluriel  se 
onnent  de  la  première  du  singulier, 
en  changeant  $  en  me«,i<»;>m<. 


n  aim-a. 
N6ù#imi-Aibe« 
Vous  aim-âlM, 
Ils  nm-treni. 


Est  composé  du  Paiticipc  passé. 


Est  composé  du  Participe  passé. 


rASsft  iKDinvi. 

^'àii»ftn(é-Tàffcs«i<n^ 
Il  a  aimé,  Nous  avoiv 
aimé.  Vous  arez  aimé 
Hs  dut  aimé. 

ViMi  .lirTÏRÏXVB. 

J'eus  aimé,  Tu  eus  ai 
BOé.lI  eAtaimé,  Noui 
fûmes  vmf.  Voui 
eûtes  aigoé}  ils  ewenl 
aimé. 


•««'»• 


^vant 


DICÀTIF. 

EXT  ABSOLU. 

'u  aimes, 
aime, 

^ous  aim-drti, 
bus  aim-«i, 
aaim-ent 


NT   IfiLATir. 

'aira-at«, 
u  aimais, 
aimait, 
ôtts  ainiHOR*, 

i  aim-OMn/. 

9i  Dtvnri. 

aim-oi, 
h-aim^m, 
aim-o. 

bttv^ftt)-â^« 
DUS  aim-d/M, 
I  ùm'èrent. 


ft  iirDftnvi. 

I  a  aimé.  Nous  avoni; 
imé,  Vous  arez  aimé  ' 

II  dntiimé. 

INTtRIXV». 

eus  aimé,  Tu  eus  ai 
(té,  11  eAtaiioé,:No«i 
ûmes  vméi  Voui 
ûtes  aigoéj  Its  evieni 
imé. 


S«t  compote  du  Participe  pa^s^. 


rLCS-<lt;K-FA8S£. 

J'a? ais  aimé,  Tu  avais' 
aiméj  II  ara^t  «iméy 
Nous  avions  aimé. 
Vous  aviez  aiwér  t^ 
avfùent  aimé. 


Se  forme  de  Tlnfinitif  présent  eu 
changeant  dans  la  première  et  la  se- 
conde conjugaison  r  en  rat,  dans  la 
troisième  conjugaison,  otr  en  rat, 
dans  la  quatrièmt^j  re  en  rmi.  Pour 
■z  les  autres  personnes^  on  rhange  r^ 
É  «n  r(^f,  lîa,  rpnfi  rex^  ront,     ■ 


Sst  cofi^ppj^  dw  Puticipc  passé. 


rVTVR  ABSOl.XT> 

J'aime-rot, 
Tu  aiQie-ra», 
Il  airae-ro, 
Nous  aime-ron«r 
Vous  aiode-r», 
Ils  àime-roul. 


rUTOR  FASSft. 

J'aurai  aimé.  Tu  auras 
aimé,  il  aura  aimé, 
Nous  aurons  aimé, 
Vous  aurez  tméi  Ils 
auront  aimé. 


CONDITIONNEL. 

PBiSKNT, 


.  ùfft09  du  futura^Mu  de  l'Indica- 
tif, en  i^tttant  ».  Les  personnes  du 
pluriel  se  forment  de  la  première 
en  changeant  aiw  eo  tenf,  t'es,  aieHt. 


J'aimer-aw, 
Tu  aimerais, 
Il  aimerait. 
Nous  aimer-toni. 
Vous  aimer-tez. 
Us  wn^i-fHJ)^ 

rASsf. 

X'aufais  fiimé,  Tu  a»- 
rais  aimé.   Il    aurait 


^t  composé  du  Participe  passer 


ausrvzi3 


aimé.  Tous  auriez 
aimé.  Us  auraient 
aimé.    On    dit  Russi 


J 


'pxifi^^^^^ç: 


II!    ! 


PilM 


11 
lîlill 


m 


P':i 


il  ! 
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Se  forme  du  Participe  présent, 
changeant  ant  en  e.  Mais,  si  te  |)ar- 
ticipe  est  en  evavt,  on  cliange  evattt 
en  oive.    La  première  et  la  seconde 

Personne  du  pluriel  sont  senribla- 
ies  aux  mêmes  personnes  du  pré- 
sent relatif  de  l'Indicalif ;  la  trois- 
ième se  forme  de  la  première  du 
singulier,  en  changeant  e  en  eut. 


Se  forme  du  Passé  défini,  en  chaege- 
ant,  dans  la  première  coBju^aisoii  i 
en  sse,  et  dans  les  autres  ert  ajoutant 
se.  Pour  les  autres  personnes,  on 
change  sse  en  t,  saions,  ssiez,  ssetit. 


£st  composé  du  Participe  passé. 


SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ABSOLU  OU  FUTUR. 

en     Que  j'aime. 


Est  composé  du  Participe  passé. 


La  iseconde  personne  du  singulier  est 
semblable  à  la  première  personne 
du  singulier  du  présent  altsolu  de 
l'Indicatif;  la  première  et  la  se- 
conde du  pluriel  sont  semblables 
aux  mêmes  personnes  du  même 
temps.  Les  troisièmes  personnes 
sont  sembiabies  aux  inén[)es  du 
présent  absolu  du  Subjonctif. 


Que  tu  aimes, 
Qu'il  aime, 
Que  nous  aimions, 
Que  vous  aimiez, 
Qu'ils  Aim-ent. 


PRÉSENT  RELATIF. 

Que  j'aima-sse, 
Que  tu  aimasses, 
Qu'il  aima-/, 
Que  tous  mma-ssions, 
Que   vous   aimu-ssier, 
Qu'ils  Hima-ssent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  aimé,  Que 
tu  aies  aimé.  Qu'il  ait 
aimé,  Que  nous  ayons 
aimé,  Que  vous  uye/. 
aimé,  Qu'ils  aient 
aùné. 

PLUS-(lfE-PASSÉ. 

Que  j'eusse  aimé,  Que 
tu  eusses  aimé.  Qu'il 
eût  aimé.  Que 
eussions  aimé, 
vous  eussiez 
Qu'il»  eussent 

IMPÉRATIF. 
Point  de  première  pcr 

sonne. 
Aime.* 
Qu'il  aime, 
Aimot!», 
Aimez, 
Qu'ils  aiment. 


nous 

Que 

aimé, 

aimé. 


*  Si  un  des  pronoms  y,  tn  suit  celte  se  ronde  pcrponne  ioisqu'elie  est    ; 
terminée  par  une  voyelle,  on  le  fuit  précéder  d'unes.   Ex:  montes-y, 
donne«-cn. 


TBJONCTIF. 

NT  ABSOLU  OU  FUTUR. 

ue  j'aim-e, 
ue  lu  HJmes, 
u'il  îtime, 
ue  nous  iiimions, 
ue  vous  aimiez, 
Li'ils  •A\m-ent. 


ÊSEitT  RELATIF. 

ue  j'»ima-s5e, 

je  tu  aimasses, 

u'il  aima-/, 

ne  cous  mma-ssi&ns, 

ne    vous   uinvx-ssiez, 

j'ils  Hinï&ssent. 

PASSÉ. 

ie  j'aie  aimé,  Que 
I  »ies  aimé,  Qu'il  ait 
imé,  Que  nous  ayons 
imé,  Que  vous  ayez 
iné,  Qu'ils  aient 
rtné. 

aS-Q,VE-PASSÉ. 

le  j'eusse  aimé,  Que 
I  eusses  aimé,  Qu'il 
lit  aimé,  Que  nous 
jssioiis  aimé.  Que 
JUS  eussiez  aimé, 
,u'il»  eussent  aiDié. 

IPÉRATIF. 

int  de  première  peV' 

sonne, 
ne*  ; 

i'il  aime, 
Tionî, 
nez, 
lïis  aiment. 


ciBonne  lorsqu'elle  est 
unes.    Ex:  monies-y, 


î^ 


•m  29  Pé^ 

Remar(^ue8  Particulières. 

I.  Dans  les  verbes  en  cer,  cewir,  ger,  pour  con- 
server la  prononciation  ~dcuce  du  t  et/  du  g,  eti  ihet 
«ne  cédille  !>ous'le<;  et  un  e  après  le  ^,  toutes  4e» 
ft)is  que  ces  lettres  sont  suivies  de  «7,  o^u.  -lËixiJe 
perçai)  je  reçois^je  reçus,  Je  mangeai. 

II.  Dans  les  verbes  dont  le  participe  présent  est 
«n  i^ant,  on  change  y  en  t  avant  un  e  muet.  '£x  :  ilen' 
voie,  ils  envoient,  tu  emploieSf  tu  paieras,  ils  jpai^ 
f-aienf^ 

l\h  Pans  les  verbes  terminés  en  eler,  comme  ap' 
1er,  et  dans  ceux  en  eter,  comme  jeter,  on  redouble 
dans  les  premiers  et  /  dans  les  seconds,  toutes  les 
ibis    que    ces    lettres  sont    suivies    d'un    e  muet. 
Êx  :  j'appelle,  fàppélàis  j'dppeUtrai  ;  je  jette,  je 
jftai,  je  jetterai,  ,  . 

^  IV,  paris  les  verbes  achever,  dépecer,  lever,  mener, 
Èetner  et  leurs  composés,  ainsi  que  dans  ceux  en  éler, 
^fler,  éter,  érer,  ou  met  un  accent  grave  sur  IV  qui 
|»récède  c,  v,  m  où  ii,  t,  i,  ou  r/  toutes  les  fois  que 

Îjés  lettres  sont' suivies  d'un  e  muet.     Ex  :  je  lève,  jb 
ivai,  je  lèverai;  je  mène,  je  menai,  je  mènerai; 
J^espère,  Slc.    '  '     '• 

■  ^   y, — Dans  les  verbes  en  uer,  comme  tuer,  à  la  pre- 
piiére  et  a  la  seconde  personne  du  pluriel  du  présent 
relatif  de  l'Indicatif,  on  éc;rit  ainsi,  nous  tutons,  vous 
uïez.    Dans  les  verbes  en   ter,   comme  prier,   au 
ème  temps  et  aux  mêmes   personnes,    quelques^ 
rammairiens  écrivent,  nous  priions,  vous  priiez. x 

Sujet  du  Verbe. 

Le  sujet  du  verbe:  est  la  personne  ou  la  chose  à  la 
uelle  OH  attribue  V action  ou  Vétat  exprimé  parle  verbe,. 

^;w  .".■    T^J.^..^.  i.,:_..^'     ..      4     '.T:— - ."I-_î^_  y."^-.  ....    . .... 

»-■».  .   t/uvc^cscs  aiiiixj»  b  «  4    t/ucÇucs  vsn  aivue*'        '   ■  '    ■  ' 

,  \On  connaîÉ^lb^'sujet  du  vërbè  leil  tÉlèttant  avant  le 
yeriDé  ïsit  (gestion' qtn  est-ctçùi  ?  Là  réponse  a  cette 
question  mdique , lé  sujet  du  verbe.  Ainsi  dans  œt 
exemple,  Alexandre  vainquit  Dariut  i  on  demeinàev. 


-0  nr.  I  ir,     ;f,on  s.'-i)  v.\.\ 


riiiu 


i:;0{' 


ÎK  f 


.:>l!(j, 


il'I. 


'i'i'ii  : 


!ll 


qui  est-ce  q7ii  vainquit  Darius?  on  répond,  Alexatidre. 
Alexandre  est  donc  le  sujet  du  verbe  vainquif. 

Bêgle.—Le  verbe  se  met  au  même  !ionibre  et  à  la 
même  personne  que  son  sujet.  i:x  :  le  soleil  luit, . . . 
les  étoiles  luisent,  •  • ,  yious  parlons^  vous  parlez. 

Régime  du  Verbe. 

On  appelle  régime  du  verbe  un  ou  plusieurs  mots 
qui  achèvent  d'exprimer  l'idce  commencée  par  le 
verbe.  Ainsi-  dans  cet  exemple,  je  pn^fère  Jacques 
à  Philippe,  les  mots  Jacques  et  Philippe  achèvent 
d'exprimer  l'idée  commencée  par  le  verbe  je  préfère. 
Il  y  a  deux  régimes,  l'un  direct,  l'autre  indirect. 

Régime  Direct. 

ht  régime  direct  est  la  personne  ou  la  chose  qui  est 
l'objet  itîimédiat  de  l'action  marquée  par  le  verbe. 
Ex  :  J'aime  mon  père, ...   Je  hais  le  mcmongc. 

On  connaît  le  régime  direct  par  les  mots  qui  ?  ou 
quoi  ?  mis  après  le  verbe  :  le  mot  qui  vient  en  ré» 
ponse  est  le  régime  direct.  Ainsi,  dans  les  deux 
exemples  ci-dessus,  on  dit  :  J'aime^  qui  ?  Réponse, 
mon  père.  Je  hais,  quoi?  Réponse,  le  meJiscnge.— 
Les  mots  mon  père  et  le  mensonge  sont  les  régimes 
directs  des  verbes /.v/mr  et  jV  hais. 

Les  verbes  actifs  seuls  ont- des  régimes  directs. 

Régime  Indirect. 

Le  régime  indirect  est  celui  qui  complète,  à  l'aide 
d'une  préposition*,  l'idée  commencée  par  le  verhe. 

*  Certains  verbes  en  régime,  quoique  précédés  de  rt  ou  de  rfc 
ne  sont  pas  pour  cela  régime  indirect  mais  régime  direct.  Ex  ; 
il  aime  à  rire. ...  il  m'ordonna  de  partir.  Ces  mots  d  ou  df 
ne  snnt  nn'oimlmnï/iiiAa       Vn  ^flfV-t    ^;  i'--   j i-  .    .•!  _•  ,. 

quoi!  tl  m  ordonna,  quoi?  on  réfiondra  :  à  rire de  partir. 

Si  un  nom  est  employé  dans  un  sens  partitif,  la  préposition 
^  qui  le  précède  n  indique  pas  non  plus  un  régime  indirect. 
Elle  équivaut  A  quelque.  Ex:  donnez  des  pommes,  c'est-à-dire 
quelques  pommes.  ..'u.m-  i 

Remarque.— On  appelle  notas  partitifs  des  noms  qui  ne  dé- 
«ïgneat  qu'une  partie  de  la  chose  dont  on  parle. 
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>ontî,  Alexandre, 
vainquit. 
■■i  nombre  et  à  la 
le  soleil  luit, .  « , 
vous  parlez. 


1  plusieurs  mots 
nmencée  par  le 
e  préfère  Jacques 
'hilippe  achèvent 
verbe  je  préfère. 
ti'e  indirect. 


u  la  chose  qui  est 
ée  par  le  verbe. 
e  niemongc. 
es  mots  qui  ?  ou 

qui  vient  en  ré* 
,   dans  les  çleux 

qui  ?  Réponse, 
t,  le  mensonge. — 
sont  les  réffimes 

rîmes  directs. 


împlète,  à  l'aide 
cée  par  le  verbe. 

écédés  de  d  ou  de  de 

régime  direct.     Ex: 

Ces  mots  d  ou  c2^ 

i  drîTianvie  i  tl  aiiiir. 
rire. . .  .de  partir. 
rtitir,  la  préposition 
un  régime  indirect. 
pommes,  c'est-à-dire 

es  nonr.s  qui  ne  dé- 
a  rie. 


c^  31    ^ 

Exemples  :  Commander  «  ses  passions,  •  t  •  Rougir 
de  ses  fautes, .  ,  *  Tenir  parlar.iain, .  •  •  Combattre 
pour  la  patrie. s    (Voyez  les  Prépositions,  page  38.) 

Le  régime  indirect  est  toujours  marqué  par  une 
préposition  exprimée  ou  sous-entendue:  l'usage  et  le 
dictionnaire  apprendront  celle  qu'il  faudra  mettre 
avant  chaque  mot  en  régime. 

-'  Il  y  a  un  régime  indirect  qui  désigne  le  lieu  où  se 
■/ait  l'action,   ou  qui  marque  le  changement  de  lieu 
soit  pouf  aller  soit  pour  venir. 

Le  lieu  où  se  fait  l'action  ainsi  que  le  lieu  où  l'on  va 
et  la  personne  auprès  de  laquelle  on  va,  qu'ils  soient 
inarqués  par  un  nom  ou  par  un  pronom,  sont  toujours 
iprécédés  d'une  préposition  qui  le  plus  souvent  est  à 
et  en.  A  se  met  avant  les  noms  de  villes  et  de  vil- 
lages et  en  avatit  les  noms  de  pays.     Ex  :  J'allais  en 

pille Jecoursfl  ï;om« llsentùien  Canada.,  ,. 

^^11  demeure  d  Laprairie, , ,  ,    Nous  arrivions  auprès 
de  Montréal. 

On  connaît  ce  régime  par  la  question  où  P  mise 
après  le  verbe.  Ainsi  dans  cet  exemple,  J'allais  en 
ville:  on  dira,  j'allais,  où  P  Képonse,  envi/ le. 

Le  lieu  d'où  l'on  vient,  et  la  personne  d'auprès 
>de  laquelle  on  vient  sont  toujours  précédés  de  la  pré- 
Iposition  de.  Ex  :  Il  est  parti  de  Chàmblij,  ...  Je 
f  m'éloigne  de  lui, ...  Il  est  entré  hier  dans  cette  mai- 
json  et  il  en  sort  aujourd'hui. 

On  connaît  ce  régime  par  la  question  d^oii  ?  mise 
|nprès  le  verbe.     Ainsi  dans  cet  exemple  :  Il  est  parti 
^de  Chambltji  on  dira,  il  est  parti,  d'oïl  ?  Réponse,  de 
Chambly. 

Verbe  Passif. 

Le  verhe  passif  est  celui  dans  lequel  le  sujet  est 
considéré  comme  souffrant  ou  recevant  l'action  mar- 
'^,  quée  par  le  verbe.  Ex  :  Le  vice  est  détesté,  la  vertu 
I  esi  chérie  et  récompensée. 

if  Pour  la  conjugaison  du  verbe  passif  en  français,  on 
^  ne  fiiit  autre  chose  qu'jijouter  le  participe  passé  du 
I   verbe  que  l'on  conjugue  aux  différons  temps  du  verbe 


^m 


m 
ii'i  ;■ 


II. 


Il  '  iii^ 
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I    : 


II! 


i|l!!il 


•#32  3^ 

auxiliake  être  :  II  ne  s'agit  donc  que  d^  bien  savoir 
la  conjugaison  de  ce  yerbë.  ''    '        ''    '^•"' 

Tous  les  verbes  actifs  excepté  aixtir,  ont  un  passif, 
I^  verbe  obéir,  quoique  neutre»  a  aussi  le  pasfif 
êirp  M.       ■  '■'      '  '  ^'■''  '  '-'■'   "    '■      -•' 

Conjugaison  du  Verbe  P&ssif. 

ÏNFINITIF.      j      PAsst  DiFiwr. 
Je  fus  aimé,  §l<;. 

FASS^  IND&riNI. 

J'i(i  été  aimé,  &c. 

I   PASSt  ANTiRIEVK. 

I  J'eus  été  aitné,  &e 

FLCS-^UE-PASSÊ. 
F0TT7R   ABSCl^u. 


PBftSKITT. 

Être  aimé. 

PASsI;. 
Avoir  ^té  aimé. 
ÇARTIÇIPJE. 

PAtSEJtT. 

Étant  aimé. 

PASSÉ. 

Ajant  été  aimé. 

FCTrS. 

I>«vant  être  aimé. 
INpiCATIF. 

PBtSEItT  kBSOJjXJ. 

lié  suis  aimé,  ^ç. 

P«£SENT  »X|.Ai;iF. 

J'étais  aimé,  &c. 


Oq  dit  aussi:  j'eusse 
étéàîmé.  Sec.' 

sù^joi^ptip. 

PKiSEKT  ABSOLU  OU 

■  '  -■•  'i-bttm.'    ' 
Que  je  sois  aimé, 

■Mn    H    •  ■■■'-  .[&fc, 
PRÊSE^T  RELATIF. 

aimé, 


Je  serai  aiiné,  Sic, 

FUTUR    PASSÉ. 

J'au,rai  été  aimé, 
f^c. 


PASSÉ. 

Que  j'aie  été  aimé, 
[fcc. 


PLUs-qus-PASSi. 

présent'         ;  Que  J'eusse  été 
PRESENT.  [aiBhé,  &c. 

Je  serais  aimé,  ^c.  |     IMPÉRATIF. 

I  PASSÉ.  \  Feint  dé   ptaiiière 

«  J'aurais  été  aimé,   «       '  personne^ '■"■■ 
\  :[Çic.  j,^ois  aimé,  îic, 

Régime  <?ç^  5^Jpi;b^s  fassi^ç. 

Le  nom  de  la  personne  ou  de  la  chose  qui  fait  l'ac- 
tion marquée  par  le  verbe  passif,  est  précédé  éri  fràli- 
-jais  d'une  des  prépositions j!)ûfr  ou  de.  Ex:  Le  camp 
Mt  pris  jsûrr  rmnemi.^n , .  Cpt  J|0|i>me  est  méprisé 


dp  t.nut  }p  mfintJp.. 


l 


phi 


''i 


ii,iii,. 


le  dç  bien  savoir 

)irf  ont  un  passif. 
%  aussi  le  p'asiif 


Passif. 

Oi^  dit  aussi  :  j'eusse 
'     été  aimé,  Sec.' 

PJl&sÉirT  ABSOLU  ov 

■  '  "  ■  'r'ottn^.'    ■■ 
Que  je  sois  aimé, 

'.ai'    H-   .  :..-   .jJtt; 
PRÉSENT  REIÀTIF. 

■>-:t    •',:■■     !\  .•:■■. 

Q.ueje|!usseaiiué, 


PASSi. 

Que  j'aie  été  aimé, 
[«te. 

PLUS-^UE-PASSi. 

Que  j'eusse  été 
•    [aiohé,  &C. 

IMPÉRATIF. 

Point  dé  pteiitière 
"peraownei  '   '   • 
^ois  aimé]  i(C« 

^as5i(9. 

lose  qui  fait  l'ac- 
précédé  en  frà'n- 
e.  £x  :  Le  camp 
ime  est  méprisé 

Keinples  que  .le 
le  actif.  £||ans,le 
ï  régime  ïa  souf* 
^  p^ssff.'    pour 


tourner  l'actif  en  passif  ou  le  passif  en  acfif»  il  ne 
s'agit  donc  que  de  prendre  le  sujet  pour  en  faire  le 
régime  et  le  régime  pour  en  faire  le  sujet.  Ainsi 
pour  tourner  par  l'actif  cette  phrase,  Pompée  fui 
dé/ail  par  César,  on  dira,  Cénar  dî^t  Pompée.  Cette 
phrase,  le  soleil  féconde  lalerrey  tournée  par  le  passif 
sera,  la  terre  at  fécondée  par  le  aoleil. 

Verbe  Neutre. 

Le  verhe  neutre  est  celui  (pii  marque  un  état,  ou- 
une  action  qui  ne  peut  tomber  directement  ni  sur  une. 
^personne  ni  sur  une  chose.  Il  suit  de  là  qu'on  con- 
naît qu'un  verbe  français  est  neutre  quand  on  na, 
peut  mettre  après  lui  ni  qudqn^un  ni  quelque  chose: 
àfnsi  nuire  et  dormir  sont  des  verbes  neutres,  parce- 
q|u'on  ne  peut  pas  dire  nuire  quelqu'un,  dormir 
(Quelque  chose. 

>  Les    verbes    neutres  se    conjuguent   comme    les: 
gerbes  actifs:   mais  quelques  uns,  comme  le  suivant^ 
prennent  aux   temps    composés,    au   lieu  du  verbe 
t^irt  les  temps  correspondans  du  verbe  élrc. 

Tomber. 


INDICATIF. 


.     PRESENT  ABSOLU. 

I  Je  tombe,  &,c. 

;    PRÉSENT  RELATIF. 

:  Je  tombais,  &c. 

PASSÉ  DÉFINI. 

;  Je  tombai,  &,c. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  suis  tombé,  &c, 


FUTUR  ABSOLU. 

Je  tomberai,  &c. 

FUTUR   PASSÉ. 


Jje 


serai  tombé,  &c. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 

omber. 

PASSÉ. 

Itre  tombé. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

ombant. 

PAS-^É. 

l'ombé,  étant  tom-  \  """^^^  intérieur. 

„„_.  ,  ,         \  PRÉSENT  ABSOLU  OU. 

FUTUR.  î      PLUS-«IUEPASSÉ.       j  FUTUR. 

^Devant  tomben       ?  J'ét 


I  CONDITIONNEL. 

J  PRÉSENT. 

t.  Je  tomberais,  &c. 

f  PASSÉ. 

I  Jeserais  tombé, &c., 
S  On   dit   aussi  :    Je 
I      fusse  tombé,  &c. 


iiuri-  5-  s 

fbé.    Je  fus  tombé,  &c.      SUBJONCTIF. 

'  \  PRÉSENT  ABSOLU  OU 

PLUS-dUEPASSE.       i  yuTy^_ 

J'étais  tombé,  &c.  '  Que  je  tombe,  &c. 


!!'! 


Il      \ 


ii?f 


iii  ' 


!»!! 


f 


M 


11! 


Que    je    tombas-  f  *iue  je  f"»»«  tom- 1  ...*.'.'  i. ...  !  1 

[se,  &c.|  [bé,  fcc.i !!..'!.!  1J 

..«*  I     IMPERATIF.     [ 

J*  "VtJT"  \        P<^r,onne.  \ 

[bé,  «Mî.  I  Tombe,  &c.        { ." .'  ;  ;  '  ;  ;  ;  ;    ^^^ 

D'autres  se  construisent  avec  avoir,  quand  Us  ï""?»' 
marquent  une  action,  et  avec  être,  quand  ils  marmi^n  ^  "«  «^ 
un  état,  tels  sont:  changer,  den:eLr,thZTZ  '^^ 

r,^I!'Z?^'"^^^'l^''''  ''^''^'^rrcourirti  subvenir  ^"    ' 
.ne  se  conjuguent  qu'avec  aroir.  ^»t/KWîr 

Verbe  Réfléchi. 

Les  wffric,  r^<r^«  sont  ceux  dan»  lesquels  le  r^-  ^^o»^ 
g«ne  estla  mêmepersonne  ou  k  même  ch^f  qu,^  |>««e 

iP*  est  À 
Ces  verbes  n'ont  rîan  âc.  ««^♦:-...i:-_  „^,,    t  1       >. 

«<«  a»  IWM  des  temps  correspoBdaijs  du  Terbe  avoir.  |        '■ 


;;;;;;•••;;•  Conjugaison  du  Verbe  Réfléchi 

•  *.'i .'  '.  *.."  :  :   :  infinitif.      J      t,sst  Dtmr. 
Seréjouir.  1  Je  ««  réjoni.,  «te. 

* .'  «'«re  réjoui.  ^  "^^ 


niiP/omA^^  .»  PARTICIPE 

que /OOTÔ^r,  se  con-  ^hésbitt 

,cesont:a//^,flr.    Se  réjouissant! 
vevenir,  intervenir,  > 
c^oiV;     éclor^    et  '^" 

B'étant  réjoui. 

iineremment  avec    g.       ,        ;.    . 
co«ri>,  croître,  ce    ^*"''   "*  '^J*'"*'"- 
rffîtrf,  comparqùrt       II^ICATIF. 

..^PKiSKNT  ABSOLU. 

J|e  me  réjouis, 
flïwV,    quand  Us  Jf  "  *«  réjouis, 

uand  ils  marquent  ^/ll°!!!*L,v..^ 
^^^■^  échappe?,  .r.^^^^^^'^l^^^^^ 

mer  ;    contrevenir,    Vous  tous  réjouis- 
ent^r^,  &c.  Ex:  ii  [sez 

ms. . .  »  Il  est  allé    ?*  "  «^jou'wcnt. 

irRtSE^T  RKLATir. 

courir  et  subpenif 


On  dit  aussi  :  Je  me 
fusse  réjoui,  Sic. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ABSOIX  ÙV 
rVTUR. 


Que  je  me  réjou- 
{isse,  &c. 

PRiSÈNT   RELATir. 

Que  je  me  r.  »u- 
[isse,  &c. 


me     réjouis- 
fsais,  &c. 


me    suis    ré- 
D'oui,  &c. 

FASSE  ANTÉRIEUR. 

Je    me     fus     ré- 
joui, &c. 

PLÙS-^XJE-PASSÉ. 

Je     m'étais      ré- 
joui, &C.|  p^ggi. 

rcTOR  ABSOUT,     j  Q«e  j«  „e  wis  W- 
Jème^éjôulrai,'&c.  I  [joui,  &c. 

FDTCR   PASSÉ.         »       W.tlS'<li;«-pisSi. 

Je    me    sferai   ré- 1  o.,.    •-  _     r 

'     '         l  [réjoui,  &c. 

CONDITIONNEL.  \ 

PRÉswrr.  IMPÉRATIF. 

Je      me      réjoui- |l^*Jo«W' te'. 

[rais,  &c  I  §"'••  »«  réjouisse, 

PASSÉ  i  5*-!°"î**°"*-"°««» 

PASSE.  1  Réjouissez-vous, 

Je  me  serais   ré-  <  Qulh    se    réjou- 
£jp«',  fcc.  I  [iiient. 


Verbe  Unipersonnel. 


^»  lesquels  le  ré- 

ême  chose  que  le 

il  se  Botment,  la 

lier  potîr  la  eon- 
s  se  conjuguent 
inent  l'auxiliaire 
s  du  verbe  avoir» 


em- 


y^t  veti>es  uniperzofinels  sont  ceux  qui  ne  s*c 
V^o»«ntdans  tous  leurs  temps  qu^à  la  troisième  per- 
«ônwe^U  siinguiier,  comme  iV^frf,  il  pleut,  il  im- 
WT^  »  •  ^°^,™e  ils  manquent  diî  quelques  temps, 
^"  est  a  propos  d'en  donner  la  conjugaison 


CoBjfignison  dii  Verbe  Ùnipersonnel. 
INFINITIF.     I     PARTTICIPE.     \     INDICATIF. 

rRÉSBMT.  \  ,A„t. 


Neijjcr. 


I 


Ajant  ne^é. 


PEÉSEIIT  ABIOLV. 

n  neige. 


\'\,  Hi 


i!i''    I 


M 


mm 


tlh  '  :t 


lllll'llilll: 


ihi;!  , 


îi/  ;::. 


tnfcSENT  RELATIF. 

Il  neigeait. 
Tkssk.  uÊriNi. 
'  II  neigea. 

PASSÉ  iNniniri. 
II  a  neigé. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Il  eut  neigé. 

PLUS-QCE-PASSÉ. 

II  avait  neigé. 


1.1 


FUTUR  ABSOLU. 

II  neigera. 

FUTUR    PASSÉ. 

Il  aina  neigé. 
CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 


neigerait.  j 

PASSÉ.  f 

'I  aurait  neigé.         | 
On  dit  aussi  :  il  eût 


SUBJONCTIF, 

PRÉSENT  ABSOLU  0! 
FUTUR. 

I  Qu'il  neige. 

'.     PRÉSENT  RELATir 

?  Qu'il  neigeât. 

I  PASSÉ. 

Qu'il  ait  neigé. 

PLUS-qUE-PA88t. 


[nei 


gé.  l  Qu 


'il  eût  neigé. 


Bemarguc.—  Le  mot  //,  qui  précède  le  verbe  uni 
personnel,  ne  tient  la  place  d'aucun  nom.  Ainsi  oi 
connaît  qu'un  verbe  est  unipersonnel,  lorsqu'on  n( 
peut  iw»s  mettre  un  nom  à  la  place  du  mot  il  qui  pré 
cède,  ce  verbe,  comme  dans  cet  exemple  :  il  faut  élu 
dierpour  devenir  savant.  Mais  si,  en  parlant  d'iir 
jeune  homme,  on  dit:  il  paraU  éttc  timide,  parai 
n'est  pas  un  verbe  unipersonnel,  parce  qu'à  la  placi 
de  i7on  peut  mettre >u«e  homme  ei  dire:  ce  jeum 
homme  parait  être  timide. 

Verbrs  Irréguliers  et  Défectifs. 

Remarques.— Au  moyen  des  règles  tant  générales  que  parti 
culières  qui  ont  été  données  pour  la  formation  des  temps  « 
des  personnes  et  du  tableau   ci-joint,  il  n'y  a  point  de  verbi 
qu  on  ne  puisse  conjuguer.     Ce  tableau  renferme  la  conjugai- 
son des  verbes  nréguliers,  c'est-ft-dii  e,  qui  s'écartent  à  quelque 
jjns  de  leurs  temps  ou  de  leurs  personnes  des  règle»  qui  on' 
été  données  ci-dessus.     Je  n'ai  mis  dans  ce  tablénu  que  le 
temps  et  les  personnes  irrégulières,  m'étant  contenté  de  mar 
quer  d  un  trait  les  temps  réguliers,  pour  ne  pas  trop  charcer  k 
mémoire  des  commençans.     Dans  les  verbes  défectih,  c'est-ài 
dn-e,  qui  manquent  dt  quelques-uns  de  leurs  teinps  ou  de  leunl 
personnes,  j  ai  laissé  en  blanc  la  place  des  temps  qui  manquent 
Il  est  à  remarquer  à  l'égard  de  ces  derniers  que,  quand  ut 
verbe  manniie   d»"  <'''»»£     U   .» ^..-    i:_.;-:.        ?    •    .  i« 

cciix  qui  se  forment  de  ce  temps.  I 


■I 


1 

I 


i   SUBJONCTIF, 

PRÉSENT  ABSOLU  0! 
FUTUR. 

Qu'il  neige. 

.    -j     PRÉSENT  RELATIF. 

f  Qu'il  neigeât. 

i  PASSÉ. 

;  Qu'il  ait  neigé. 

j  s       PLUS-QUK-PASSt. 

.  I  Qu'il  eût  neigé. 

icède  le  verbe  uni 
un  nom.  Ainsi  oi 
mnel,  lorsqu'on  ni 
du  mot  ?V  qui  pré 
emple  :  il  faut  élu 
i,  en  parlant  d'ur 
îi/e  timidCf  parai 
parce  qu'à  la  placi 
e  et  dire  :  ce  j'curu 


Défectifs. 

t  générales  que  parti 
-niation  des  temps  i 
l'y  a  point  de  verb);^ 
renferme  la  conjugal- 
i  s'écartent  à  quelque^ 
les  des  règles  qui  on' 
s  ce  tableau  que  le 
ant  contenlé  de  mar 
»e  pas  trop  charger  It^ 
bes  défeclifs,  c'est-à§ 
urs  temps  ou  de  leunf 
temps  qui  nianqucn! 
niers  que,  quand  ui  i 
luiiiairciucnt  ae  loui 


ECTIFS. 


«rBJoiccTir,  FRtsïKT  ABaoLu.    :     tat^fiin». 
Ile  j'aille,  '.  ^ 


lue  j  Hcqu-ière, 


>  ■  •  ^ 


«'•'•  •*•  •  m*40. 


• 
•  - 

• 
• 
• 

I 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 
■  ' 

• 

• 
• 

•  V.  •••  ^^4 

ue  je  meure, 

t 

•    •    *    -         •    « 

« 

ft 


••'fç: 

•  •  •  «  •    • 


je  \-ienne,         /  v      - 

'empIcMe  pour  des  cfediéè  cbh'sacrtià  pâi'' de* 


■\  . 


lùe-mment,  courageuse-m^nf,  ifcc. 

D 


TABIiEAlJ  GÉ]^ÉBAl,  DES  TËRBE8  IRRI 

PREMIÈRE    CONJUGAISS 

:      INDrCATIP,>RÉ9EMT  ABSOLU.  \     INDICATIF,  PpâSl 

..^fie,  ;!  je  r«is,  lu  vas,  il  ,R,  ils  vont,  • 

NoTA—PMer,  verbe  iléfectif  ne  fait  plus  au  présent  absolu  de  l'indicatif  j* 


INFINITIF  PRÉSENT. 
Aller  et  s'en  atler, 
Ejnv-oj^cr  et  Uenv-oj/er, 


PARTicipe  pbêsi:nt. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

wx  ëJé, 


B0U-1//1V,  Ébou-i7/ir  et  RebouiV/tr, 

Acqu-énV,  s 'Encju -<</•»>  et  Ilequ-éitr, 

Cour  ïV  et  ses  romposés, 

^Faillir,  défectif, 

Défaillir,  défectif, 

Fuir  et  s'Enfu-tr, 

Alourir, 

Conqu-énV  et  Reconqu-értV,  défcctifs. 
Ouir,  défertif,  * 

Vêt-w  et  ses  composés, 

IiHir, 

Sen-ZÛ-,   ^-Hr,  Men-hV,  se  Repen.ftV  et 

Ser-wr  et  Desser.mV,  [composés 

Dor-mrr  et  ses  composés, 

oor-^tV  et  Ressor-/tV,* 

Off-rrr,  Soiiff-«>,  Ouvrir,  Couv-nV  et  com- 

Gésir,  inusité  et  défectif, 
Çupil|-,r,  Acf  ueill-iV  et  RecueilLiV, 
Assaill-tr  et  Tressaill-tV, 
y-enir  et  tous  ceux  en  enir. 


ho»-iUant, 
»cva  éraJil, 
fowr-ant, 
fi^llbmt, 

fu-i/an/, 

nnouiant, 

conqu-^an/^ 

vêt-ant, 


'pus,  ma,»  es<  régulier.    11  manque  du  participe  passé,  du  passé  défini,  de 

SECOJYDE    COJ^JITGAISO. 


sen./«nrf, 

servant,  ^ 

dor-m/ï///. 

sortant, 

off-rant, 

«aillant, 

ou  florissant, 

gisant, 

«•ueill  flwf, 

«ssaill-rtn/, 


arqu-M, 
cour-M, 


mort, 
conqu-Mj 
oui, 
vêt-«, 


oïï-ert, 


'  t  •  •  *  •  ^-^ 


je  hoii-«, 

j'acqu-tVr»,  ils  acqu-ièrtn/, 

je  cour-*, 

nous  défaillons,  ils  défaillent, 

,    

je  meurs,  ils  meurent, 


•  je  vêt-», 

j  je  liais,  tu  bais,  il  haif, 

;  je  »!!-«, 

.  je  t«r-«» 
;  je  dor-«, 

•  je  «or-»^ 
;  j'off'-rr, 

:  i'  atttik,  ilftsaiUfn^ 


—  .    _««„   ^  ,g   trier  ^  •     t*^///I/7/ 

,..!!* }:-S!'^r  ''  Férir  ne  «,nt  usités  qu'à  linfin'itif  présent.     Fér;;'n';st  même 


.prières,  partout  adieurs  on  écrit  béni. 


t-env, 


en 


.  il  gtr,  nous  giaong,  ils  gisent, 
:  je  dueill-/-, 

•  j«  t-iena,  ils  t-iennent, 
usagé  que  dans  cette  cxprewion^  iatit  €Wp'ferir."ii-B 


:  je  défaillais. 

&c. 

•  .           «r^Vr»-     f   •   * 

...... 

..... 

•              ••••î»»,,^ 

".  ^*  •  ■ 

J'         •     •r•^•,•..•  0^0  J, 

«     *    4^tm 

J                •  •.           ..... 

-•  •    •  a..* 

;       ou  je 

;  il  gisait. 

floris! 

.... 

vil  SI  CiîiUIOIB    &»<.».««<      Z«    iJ -• J.  ..."'.         .  !■   ■■  —'■^-    "Ht,     1 


"  «  emploie  ;!.,,«„„,,  ;>  fi^,aU  que  quand  ils  e  ignifient  «re  «.'Lm";^."'  "^      '* 


c-f««^/,  courngeuse-m<>n^,  &c. 


'le,  comme; 


BES  IRRÉGULIERS  ET  DÉFECTIFS. 

s  cojvjVGjiispjv,  ; 

INDICATIF,  PpâSENT  RELATIF.   .'         PASSÉ    DÊFWI. 


IBSOLV. 

ont, 


•  *■••( 


icipe  passé,  du  pas.é  défini,  de  ri«péimttf  et  du  subjoncHf.    • 
3    COjVJlTGArsoXf. 


FUTUR  ABSOJ.ÇI.      i       SUBJONCTIF,  PRftsCNT  ABSOLC. 

j"'"'»'.  ;  (îiie  j'aille, 

jenv-crrai,  ;'      ___ 


«MPftATir* 

Vit, 


lent. 


t. 


lODj  Mft< 


jedéfaiirais,,&c. 


.  j  acqu  t?, 
.  •      !  je  cour-H», 

•  &C. 


.  je  niouiii!), 
.      ;  je  conqu-tj,  &«. 
[  j'ouïs,  il  ouït, 


'     •     ^"     •     «    •   i; 


•<"«'»'«.l"     «i*    J. 


>    •     •  ff 


. . . .  OU  je  florissais; i  ;  H  «iH«a, 

il  gisait,  ; ^.. 

*  • 

je  cueill-crai,"          l 
■  '   t  ■  .         ..•<>"  J'»8SHil|.tfrai:  :        


j  acqu-moi,  :  que  j'acqu-ière, 

je  cour- rat. 


'    •    •    V   • 


•      ,W  <'•'••}•#  «(A*. 


I  *'. 


I  •  •  «^ 


je  maorrni,  .  q«c  je  meure, 

jeconqu-erroij&c,;  . 


•<•  «^«r^   i 


•  •  #  «(VMiC»-  , 


'  '«  •  tf  •     •  ■  ■■■ 


!••••«  • 


I  •  ■      • 


•  ^     .  •'. 


•r^.*  ,«    •    •    ^ 


•>^ 


•  »    •    «    • 


ipluie  pour  des  chtfé^è  cènsacrteà  ijai-  déi 


INFINITIF  PRÉSENT. 

y-où-,  Entrev-wn«t  Rer-otr. 
Pourr-oir  et  Prév-oir,»»» 
Vouloir,  défectif, 
Prévaloir,  défectif, 

Va-foir  et  ses  composés,  défecti(s. 
Savoir, 

Pleuvoir,  unipersonoel  et  défectif. 
Avou*, 

Falloir,  unipersonnel  et  défectif, 
Apparoir,  unipersonnel  et  défectif. 
Pouvoir,  défectif, 

Choir,  défectif, 
Déchoir,  défectif 

Échoir,  défectif, 

Surseoir, 

S'ass-eoir  et  Rass  «oir, 

M-ouvoir,* 


r-oymt, 

pourv-c^an/, 

voulant, 

prévalant, 

n-hnt, 

sachant, 

pleuvant, 
ayant, 

fallant, 

pouvant. 


échéant, 

sursojant, 

s'ass-eytfnf. 

m-ouvantf 


PAKTICIPB  TJOSÈ. 

v-u,    * 

pourv-u, 

voulu, 

prévalu, 

va-/tt, 

su, 

plu, 
eO|. 

fallut 

pu, 

chu, 
déchu» 

échu, 

sursis, 

ass-w, 

m-u. 


TROISIÈME    C 

l       iRCicATir,  paisEsr  aiisolt7. 

:  je  r-oM, 

:  je  pourv-oM, 

:  je  veux,  &c.,  ils  veulent, 

:  je  prévaux,  &c. 

*  je  va-ia,  &c. 

:  je  sais,  nous  savons,  vous  savez,  > 


[ils  savent, 

ivon 
[avez, 


:  il  pleut, 

'  j'ai,  tu  as,  il  a,  nous  avons,  vous  ? 

:  [avez,  ils  ont,  5 

;  il  faut, 

:  il  appert, 

:  je  puis  ou  peux,  tu  peax,  il  peut,  ? 

:  [ils  peuvent,  J 

:  je  déchois,  te,  nous  déchoyons,  ) 
:  [&&,  ils  déchoient,  { 

:  Il  échoit  ou  échct,  ilséchée^it, 
l  je  sursois, 
•  je  m*M»-ùds, 

;  je  m-eiM,  ib  m-etmtnt, 


INFINITIF  PRÉSENT. 

Rédui-r0  et  tous  ceut  eu  uire,** 

CT»i-ndre  et  tous  ceux  en  indre. 

Confire, 

Écri-r«  et  fous  ceux  en  erire, 

L-ire  et  tous  ceux  en  lire, 

R-fre  et  sour-tre, 

Fdre,  défectif. 


PARTICIPE  PBftSEirr. 

rédoi  ia«/, 

crai-g-nanï, 

confisant, 

éeri-vaiil, 

\-isant, 

t-iant, 


PAKTICIPB  PASSi. 

rédui-l, 
erai-nf^ 
confit, 
écri-fj 

•-«, 
ri, 

frit. 


QUATRIÈME   ce 

IITDICATIP,  PXiSBMT  ABSOLU. 


je  crai-R«, 


Ainsi  se  conjuguent  éna-oKvotr  et  prom  oavotr;  nais  ils  manqueat  de  plusieurs  de  leurs  t«.mn« 
"Cependant  nuire  et  luire  font  au  participe  passé  nui  et  M.  P'-^'^rs  .le  leurs  temps. 

•"  Mais  prévoir  fait  ;e  prévit  m  passé  défini. 


TROISIÈME    CO.YJUGAISOJ^^. 


lOICATIF,  ratSElIT  AMOUT. 

n$, 

urr-o(i, 

ax,  &c.,  ils  reulcot, 

iraux,  &e. 

■ux,  &c. 

s,  Dous  savons,  voui  nvez,  } 


at, 


[ils  savent, 

iToni 
[aTez, 


a  as,  il  a,  ooas  arons,  70us  7 
[aTez,  ils  ont,  > 

»ert, 

is  oa  peux,  tu  peai,  il  peut,  î 
[ils  peurent,  > 

rhois,  lie.,  nous  déchoyons,  > 
r&e^,  ils  déchoient,  5 
oitouéchct,i]séchée;it 
sols, 

lSS-M(2f, 

!iw,  ib  m-euvent, 


iiTDieATnr,  psisuT  REtATir. 


■  •••••  I 


je  savais, 
j'ava», 


je  déchojais,  Su:. 


•  •  •  • 

•  «  ■  •  I 


pissi  Dtnvi. 

je  T-M, 

je  pourv-uf, 
Je  voulus,  &c. 
je  prévalus,  &c. 
je  va-Ztu,  kc 
je  sus, 

il  plut, 
j'eus, 

il  fallut, 

je  pus. 


je  déchus,  &o. 

j'échus,  &c. 
je  sursis, 
je  m'ass-iff, 

je  m-tu, 


FUTUR  ABSOLU. 

je  verrai, 
je  pourv-otVat, 
je  voudrai,  &c. 
je  prévaudrai,  &c. 
je  va-udrai,  &c. 
je  saurai, 


j'aurai, 
il  faudra, 
je  pourrai, 

Je  décherrai,  &e. 

j'écherrai,  &c. 
j'e  surseoirai, 
je  m'Afn-iéraion 
[m'ass-eierat, 


SUBJONCTIF,  PRÉSENT  ABSOLU. 


que  je  veuille,  fec. 
que  Je  prévale,  &c. 
que  je  vn-ille,  &c. 

que  nous  sachions,  > 

[que  vous  sachiez,  j 

qu'il  ait,  que  nous  > 

[ayons,  que  vous  ayez,  s 
qu'il  fciile,  ^ 

que  je  puisse. 


■sonnes  de  quelc|uea  temps  où  il  fait  .7  ried,  il  Biéent,  il  seyait,  U  siéra,  il  néraU.    On  a  fait  un  adjectif  du 
IS.    JLx .  U  Hot  témnt  en  ton  Itt  de  justtee  ;  maison  sise  rue  St.^faeques.    Ainsi  se  conjugue  Messeoir, 

(QUATRIÈME   COJ^JUOAISOI^. 


DICATIF,  PEiSBIfT  ABSOLU. 


I-H*. 


>    •    ^    •    fe 


IITDICATIF,  PatSEKT  RELATIF. 


PASSÉ  DÉFIMI. 

je  rédui-SM, 
je  crai-gnw, 
je  corifi«, 
j'ëcri  trw, 
je  l-w*, 
j«  r=i>, 


FUTUR  ABSOLU. 


que  je  déchoie,  &c. 

qu'il  échée,  qu'ils  échéent, 

•■■••••■•■••■•••*      ■••■•■ 
•  ••■•••••••••   ■•■■■••••■• 

ou  que  je  \n-euve, 

participe  présent  :  ou  dit,  la  chose  n^-est  pas  séante. 


SUBJONCTIF,  PB  ÛSEKT  ABSOLU,      l        IXPfckUTIF 


impératif; 


sache,  sacboas, 
[sachez, 

aie,  ayons,  ay«z,. 


'Il 


|i 


lii(!: 


I'        'Si 


m 


:tl\ 


FKtSBHT  ABSO'*'*^^"'»  PRÉSENT  IBSOLtr. 


ils  TeukDt,        '  ^«V>"f  '  ^^' 
ç^  *       B  prévale,  &c. 

e  v!\-ille,  &c. 


jttTOnS,  TOUS  E« 

[ils  81 

,  nous  avons, 


. . .  que  nous   sachions, 


:l 


rils  sai  t*!"*  ^°"^  sachiez, 

,. . .  qu'il  ait,  que  nous  > 

|X,tttpeax,ilfP"»*8®» 
i  [lis  peu 

k  nous  décho?  ^^'^^°'*'  ^<'- 


ou  que  je  \n-euve, 


IMPtRATir. 


sache,  sachons, 
[sachex, 

aie,  ayons^  ajcz, 


i-euvcnf, 

N  quelques  t^*  présent  :  ou  dit,  la  choie  n'-itt  pa$  séant*. 

!:  le  Rot  $éon] 


âTRlEM 

FRiSMT  IBj^''^""''  "^SEKT  ABSOLU. 


«*•••••••) 


IMPÉRATIF. 


4 

RÉSENT  ABSOLU. 

\\-tes, 

ÏCTir,  PRÉSENT  ABSOLU.     '. 

IMPÉRATIF. 

iMPiRiTir. 

> 

=ntV 

ailes,  ils  (-ont, 

^  asse,  qnc  nous  f-nssi'ows, 
.    [que  vous  l'-assicz, 

• 

saehe«  sacbcM. 

[sashex, 
aie,  ayons»  ayta, 

boive, 

livent, 



s,  il  p-alt, 

'1 

ns,  il  croît, 

»,  il  c!û-/, 
sent, 

'  croîs, 

'* 

ose,  qu'ils  écloscnt, 

i 

inde  personne  plurie 

rennenl  pas  d'jiccenn 

i     " 

4ft  pat  séant*.  — 

ISfPÊRATIF. 


1  *•- 


^on,  ne  pas,  ne  potm,  rwxnç-ment,  &c. 

Ll!."-.-'ii:  '".".'']:'  "?'•')''»"'  'e  d^'e.  comme  : 

ÎX.—Il  y  en  a  qui  marquent  la  comparaison, 
oomme:  si,  aussi;  tant,  autant.  Sec. 

X.—Il  y  en  a  qui  marquent  la  manière,  comme- 
prude-fTiTOrn/,  courageuse-w^N/,  &c.  «"«c. 

'  D 


INFINITIF  PRÉSENT. 

Di-re  et  Redi-re,* 

Maudire, 

Suffire, 

Circoncire, 

Braire,  unipersonnel  et  défectif, 

¥-aire  et  ses  composés, 

T\-aire  et  t-aire, 

Tra-ire,  défectif,  et  autres  en  traire, 

Boire, 

Croire, 

¥-a\tre,  défectif,** 

1^-aïtre  et  ren-nitre, 

Cr-ollrc*** 

Par-altre  et  auties  en  altre, 

Bruire,  défectif, 

Clo-re,  enclo-re  et  rencîo-r^,  défectifs, 

Éclore,  défectif, 


Coa-clure, 


♦♦«# 


PARTICIPE  PRÉSENT. 
di-ja7i^ 

maudissant, 

suflîsant, 

circoncisant, 


{■esanti 


pl-aisan/, 

pl-u 

tn-yani, 

■  tra-i/, 

buvant. 

bu, 

croyant, 

cru, 

\i-aissant, 

p-u. 

n-amaiii, 

n-é, 

Cï-oisnaiit, 

cr-«, 

pi\T  aiàsuiit, 

par-»/, 

blUJHUt, 

;  clo-s. 

;  écios, 

FARTICIFC  PASSt. 

ài-t, 
maudit, 
suffi, 
circoncis, 


{'oit, 


con-clii, 


IlfOrCATIF,  PBÉSENT  ABSOLU. 

VOUS  di-tes, 


il  brait,  ils  braient, 

jp  £-ais,  VOUS  f-ot/cs,  ils  {-ont, 

ils  boivent, 

je  pots,  tu  p-flts,  il  p-flî/, 
je  lirais,  il  n-aît, 
je  cr-ow,  tu  cv-nis,  il  croîf, 
je  par-flîs, 

je  clo-s,  tii  clo-»,  il  c!ô-<, 
il  éclôt,  ils  étlosent, 


m 


noi 


*  Dédi-re,  Contredi-»-e,  Irvterdi-re,  Médi  re  et  Prédi-re  se  conjuguent  ainsi;  mais  ils  sor.t  réguliers  à  la  seconde  personne  plurielle  di 
**  Ainsi  se  conjugue  Ke[)-aïtre  ;  mais  il  a  le  paîisé  défini,  je  repus. 


***  Conjuguez  de  mén(e  Accr-oUre,  Décr-ollie  et  Reix-oUre;  mais  If 
»«**  Ex-dure  se  conjugue  comme  Conclure;  mais  il  a  deux  participe 


mais  les  participes  cecrii,  décru  et  recru  ne  prennent  pas  d'accent. 


s  passés  exclu  et  exclui. 


Vl. — Il  y  en  a  qui  marquent  la  négation,  comme: 
norif  ne  pas,  ne  points  nulie-m^m",  &c. 

VII. — Il  y  en  a  pour  interroger,  <x)mrae  :  pourquoi, 
\commenti  combieny  Sec. 

yill. — lî  y  en  a  qui  marquent  le  doute,  comme  : 
ipïol)Hbie-/wcw^,  peitî'êire,  &c. 

tX. — II  y  en  a  qui  marquent  la  comparaison, 
oomme:  si,  aussi,-  tant,  autant,  &c. 

X. — Il  y  en  a  qui  marquent  la  maniérei,  comme: 
pruùe-mment,  courRgeuse-ment,  &c. 


ITIF,  PRÉSENT  ABSOLU. 
VOUS  di-icj, 


Is  braient, 

ous  (-ailes,  ils  {-ont, 


ils  boivent, 


tu  p-ats,  il  p-aî/5 

il  n-aif, 

tu  cr-rttîj  il  croit, 


In  clo-«,  il  c!ô-/, 
Is  éclosent, 


mOICATIP,  PBÊSE5T  RELATIF. 


il  bruyait,  ils  bruyaient, 


nous  con-cîuïons,  von^  pon- 
[cluïezr, 


PASSÉ    DÊFIKn 

je  di-s, 
je  maudis, 
je  suffis, 
je  circoncis, 


je  f-j'*, 

je  pl-wj, 

je  bus, 
je  crus, 

je  n-aquis, 
je  cr-«8, 
je  par-iw, 


je  con-cîus, 


la  seconde  personne  plurielle  du  [irésent  absolu  de  l'indicatit 
!i  ne  prennent  pas  d'accent. 


FUTUR  ABSOLU. 


il  braira,  ils  brai- 
[ront, 
je  f-crai, 


je  clo-rr«w*, 
il  éclôra,  ils 
[éclôront, 


SUBJONCTIF,  PRÊSKKT  ABSOLU. 


que  je  (-aase,  que  nous  (-assions, 
-    [que  VOUS  Ç-assiez, 


que  je  boive 


qu'il  éclose,  qu'ils  éclosent. 


IMPÉRATIF. 


crots, 


INFINITIF  PRÉSENT. 

M-ellre  et  ses  composés, 
'  CoU'dre,  Décou-dre  et  Recou-dre, 
Abs-ondre  et  D'iBS-midre.  défectifs,* 
Mou-dre,  Émou-dre  et  Remou-drc, 
Forftti-rc,  Méfai-re,  Malfei-re  et  Parfai-re, 
ÏUre, 

Pr-fttdre  et  ses  composés, 
Sui-rre  et  ses  composés, 
X-ivrc  et  ses  composés, 
V»in-cff  et  Convain-rrc, 
Bui-ire  et  ses  composés, 


PARTICIPE  PRÉSENT. 

coM-sant, 

Hhs-olvant, 

moa-lant, 

Étant, 

[>r-e7iant, 


v^m-quaut, 


PARTICIPE  PASSÉ. 

m-is, 
cou-su, 
&hs-ous,  OHte, 
mou-/«, 
foifai-/, 

élé,  sans  féminin, 
t 

pr-is, 

sui-vi, 

v-écH, 


IKDICATIF,  PRÉSE^T   AftSOLtJ. 

je  m-et$, 
j'abs-ou«,  &c. 

je  suis,  tu  es,  il  est,  nous  sommes, 
[vous  êtes,  ils  sont, 

ils  Ytt-ennent, 

Je  sui-s, 
je  v-w, 

je  bat-s, 


INDICATIF, 


•  Ainsi  se  conjugue  Wés-oudve  ;  mais  il  a  le  passé  défini,  je  résolus  et  deux  participes  passés,  résolu  (signiiiant  décidé)  et  rés^ 


us  ( 


signifiant  rc 


\ 


:3£NT   AlRSOLt. 


5t,  nous  sommes, 
ou»  êtes,  ils  sont, 
<inenty 


INDICATIF,  PRÉSENT  RELATIF.    ;        PASSÉ    DÉFINI. 


je  m-ts, 
Je  cou-sis, 


:  je  mou-fu«, 
:  je  fus, 
:  je  pr-M, 


Je  v-éfiis, 
je  vain-gHis, 


FUTUR  ABSOLU. 


■   «■•••• 


je  serai, 


SUBJOÎÎCTJF,  PRÉSENT  ABSOLU.     '.        IMPÉRATIF. 


que  je  sois,  que  nous  soyons,  ^  '•  sois,  soyons,  so- 
[que  vous  soyez,  qu'ils  soient,  5  ;                     [yez, 
que  je  pr-enne,  j       


décidé)  et  résidus  (signifiant  réduit.)    Le  participe  résous  n'a  pas  dç  féminin. 


IPBJONCTIF,  PRÉSENT  ABSOLU. 


I- 


!  je  sois,  que  novis  soyons,  ^ 
,ue  vous  soyez,  qu'ils  soient,  5 
!  je  pr-enne, 


IMPÉRiTir. 


sois,  soyons,  so- 
[yez, 


'-.! 
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f^ixième  espèce  de  Mots. 

K'ADVERBS. 

I      ^'«^««f^e  est  «n  mot  invariable  qui  se  joint  à  un 
]ndjectif,  a  un  verbe  et  quelquefois  même  à  un  autre  ad- 

I  verbe,  pour  modifier  V étendue  de  leur  signification 
On  connaît  qu'un  mot  est  adverbe  quand  il  peut  se 

tourner  par  une  préposition  et  un  régime.     Ainsi 

dans  ces  phrases  :  //  demeure  iei.....  il  parle  librement 

Uci  et  librement  î^ont  des  adverbes,  parce  qu'à  leur 

place  on  peut  mettre,  en  ce  lieu  et  avec  libertél et  dire  ' 

II  demeure  en  cj  lieu....  il  parle  arec  liberté 
Quelques  adverbes  ont  d^s  régimes  que*  l'usage  et 

[le  Dictionnaire  feront  connaître. 

Il  y  a  différentes  sorte;^  d'adverbes  : 

I     ^*~"iz^  .^"  ^  "^^^  marquent  le  temps,  comme  :  h'er, 
îaujourdAuty  demain ,-  Jadis,  maintenant,  bientôt  &c 

L     :7a"^/^"\^"'  marquent  le  lieu,  comme  !,«! 
|ltf;  en  haut,  en  bas ,-  lom,  proche,  &c. 

III.>^I1  y  en  a  qui  marquent  la  quantité,  comme- 
?or?  &T*'      ^^'"  ''''''''*'   <iutant;   très,  bien, 

Irni^r^l^  T  ^  'ï"'  "^««-quent  l'ordre  et  le  ran/r, 
Icomme:  d abord,  auparavant,  après,  ensuite.  Zt 
bniere-wen/,  seconde-7»^«/,  troisième-OT^n/,  &c. 

t-,,7*      i  ^  ^"  *  ^"'  marquent  l'affirmation,  comme  • 
Jûuu  certes,  Yrai-menf,  &c.  ^"«"«ne . 

1^  V?i'""^^  ^  ^"  ^  '^i'*  marquent  le  doute,  comme  • 
l^obable-»ifin/.  nPiiK^/*-^   a,^  *  tumme . 

laJn^r   '^  ^".'*  ''"'  marquent  la  comparaison, 
loomme;  si,  aussi;  tant,  autant,  &c. 

X.~-I1  y  en  a  qui  marquent  la  manière,  comme- 
pr^ûe-mment,  courageuse-ment,  &c.  **' 
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I         ; 


formation  des  Adverbes  terminés  en  ment. 

,,j';/^^"T"^'«  P'"P«»-t  de  l'mlj.ctif  correspon- 
f     '1      ;.    "  "J""t»"t  me>,t  au  masculin  de  l'adiec-l 

.m.,  ^.,  W,,  font  vrai..«../,  jolw^^   li,A 

2\  Si  rndjectif  est  terminé  par  nf  ou  chanire  «^enj 
«m.;7^.  a.ns,  consta-;./,  diligc-;;/,  font  consta";«m.„/J 
d  l.ge-;,»«.«/.     On  excepte  y;nW„/  et  les   munosyl- 
labes  qui  suivent  la  règle  suivante. 

3'.  Dans  ceux  qui  ne  sont  tei minés  ni  par  une 
voyelle  ni  par  ni  on  ajoule  metU  au  féu.inin  de  l'ad- 
ject.f.  Ex:  AV,  Aulle,  Nixlie-mcril ,  Adroit,  Adioite. 


REMARQUES. 

r.—Quelquefois  les  adjectifs  deviennent  de  vérita- 
bles adverbes;  c'est  lorsqu'ils  ne  se  rapportent  à  au- 
cun nom  et  qu'ils  ne  sont  dans  la  phrase  que  pour 
modifaer  le  verbe  auquel  ils  sont  joints,  comme  :  sentir 
0071,  frapper  juste,  clianier  faux. 

lî-T-ï^afeillement  les  adverbes  deviennent  quel-i 
quefois  de  vrais  noms  susceptibles  d'articles  et  de 
nombres,  on  dit  :  le  derrière  d'une  maison,  It  dessous 
au  pocle,  prendre  les  devants,  &c 

m*— Lorsque  le  modificalif  d'un  verbe,  d'un  ad-l 
jectif  ou   d'un    adverbe  est  exprimé  par  plusieurs 
mois,  comme  :  à   l' improviste,    dans  peu,  tout   d'ut\ 
coup,  &c.  on  l'appelle  expression  adverbiale. 

IV.-  Quand  l'adverbe  se  forme  de  l'adjectif  fémi- 
nin, Ve  qui  précède  meîit  est  muet,  excepté  dans  les 
su j vans  :^  avcuglémctu,  commodément,  eomnmuément, 
conformément,  énormément,  expressément,  impunément, 
unporlunément,  obscurément,  opiniâtrémtnt,  précisé- 
ment, profondément. 


\a 

I  signe 

\mots 

des  h 

des  j 

[suive 


'^;all 

à  la 

Après 

jour 

rir  fi 

Aliéna 

semi 

sesn 

Autour 

aienl 

Avaut . 

chrél 

Jlvcc  : 

avec 

Chez  : 

Coneer, 

nnnt 

Contre 

l'icc. 

1  Dans  : 

les  Ci 

De  :  un 

ses  pi 

Depuis 

datioi 

Dès:  SI 

la  jeu 

Derrièn 

)e  mo 

Devant  : 

raître 


'mines  en  ment. 

uljoctif  correspon- 
usculiti  lie  J'iuljec-! 
?;  ainsi,  vraiy  Joli, 
,  joli-/«£7//,   sensé- 

nt  ou  change  «/enj 
font  consta-wwc;//,} 
t  et  les  monosyl- 

rninés  ni  par  une 
u  fciiiinin  de  l'ad- 
;  Adroity  yldioUe, 


îennent  de  vérita- 
!  rapportent  à  au- 
phrase   que  poiirj 
ts,  comme  :  sentir' 

deviennent  quel-, 
i  d'articles  et  dej 
naison,  It  dessous^ 

1  verbe,  d'un  ad-i 
né  par  plusieurs] 
s  7^e^,  tout  d'un\ 
'vcrdtaie, 

le  l'adjectif  fémi- 
excef)té  dans  les) 
t,    comnnmvmentÀ 
^enti  mpn?it'ment, 
'rémtnt,  précisé-\ 


Septième    espèce   de    Mots. 

TLA  FRfiPOSXTZON. 

La  pri'po.9,-/ion  est  un  mot  invariable  qui  sert  d  dé-- 

^signer  es  di/ferm.,  rapports  qu'il  y  a  entre  plusieurs 

\motsd  une  ,ueme phrase,    Kx  :  les  Lapans  vivent  dans 

^  des  Imlntatiom  creusées  sous  terre,    L\im  et  sous  sont 

des   prépositions:  les   mots  habitations  et  terre  iiu\ 

suivent  ces  préi-  citions,  en  so^t  les  régimes. 

Prépositions  Françaises. 


^.•n lier  fi  Québec,  .demeurer 

à  la  campH^ne. 
Après:    rejctierons-nous  tou- 
jours le  Itonheur,  pour  cou- 
rir  hprès  son  oiiibrc  !  • 

Mendu:  il  ne  partira  que  la  | 
semaine  prochaine,  attendu 
SCS  nombreuses  occupations. 

Autour:  autour  de  lui  se  jou- 
aient  les  tendres  agneaux. 

Avant:  m\\\Q  ans  avant  W.te 
chrétienne. 

Avec  :  ne  joignez  pas  société 
avec  le  méchant. 

Chez  :  demeurer  chez  un  ami.  ! 

Concentanl  :  discours  cancer-  « 
vaut  Taunione,  | 

Contre  :  discours  contre  l'ava- 
rice. 

Dans  :  dans  les  villes  et  dans 
les  campagnes. 

De  :  un  bon  Roi  est  chéri  de 
ses  peuples. 

Depuis  :  l'an  34  depuis  la  fon- 
dation de  Rome. 

Dès  ;  se  donner  à  l'étude  dès 
la  jeunesse. 

Derrière  :  il  se  campa  derrière 
le  mont  Avetitin. 

Devant  :  il  fut  sommé  de  ra- 


raltre  devant  ses  Juges. 


Devers:  je  n'ai  par  devers  moi 

aucune  preuve  de  ce  fait. 
Durant  :  il  parla  durant  trois 

heures, 
^•v  ••  voyage  en  Amérique. 
Entre:  il  Je  tenait  serré  entre 

ses  bras. 
Envers:   sa   conduite    envers 
■   son  ennemi  ,       digne  d'é- 
loge 
Excrpu  :    tous   les  Israélites 
qti    sortirent  de   l'Egyptes 
'^rceplé  deux  périrent  dans 
!e  déserf. 
Hormis:    tous,    hormis  mon 
Il  ère  et  moi,  furent  instruits 
du  complot. 
''"/*  •'  Il  puis  tout  sacrifier, 
hors  I  honneur  et  la  vérité 
Joignant:  il  bâtit  sa  maisori 

joignant  h  mienne. 
Jusque  :  on  n'avait  pas  vu  cela 

jusqu'à  cette  heure. 
JJalgré  :  nous  partîmes,  mat- 
gré  les  tendres  remontrances 
de  notre  mère. 
r-r-yennani  :  je  réussirai  mo~ 

yennant  votre  secours. 
■Jyonohstant:  il  poursuivit  non- 
obstant les  clameurs  des  a$- 
sistans. 


Wi 
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Outre:  pour  réussir  dans  le 
monde,  il  faut,  outre  la  sci- 
ence, un  grand  fond  de  pro- 
bité. 

J*ar:  ilg  se  tenaient  par  la 
main. 

Parmi:  il  fut  trouvé  oami  les 

blessés. 
Pendant  :  il  fut  malade  peu-  i 

dont  trois  ans.  | 

Pour:  travailler  pour  le  bien  ' 
public. 

Sauf:  compte  rendu,  5«m/ er- 
reur. 

Selon  :  se  conduire  selon  les 
lumières  de  la  raison. 


Son»;  on  ne  peut  être  heureux 

tans  la  vertu. 
S(.u.h:  tout  ce  qui  est  sous  le 

soleil. 

Suivant  :  cela  est  juste  suivant 
moi. 

Sur  :  Vartate  campait  sur  une 

hauteur. 
louchant:   je    n'ai   rien    su 

touchant  cette  affaire. 
yers:  l'aimant  se  tourne  vers 

le  Nord. 
Fu;  il  acquerra  de  la  gloire, 

vu  sa  bravoure. 


REMARQUES. 

I.— Les  locutions  prépositives  ou  prépositions  com- 
posées sont  cel  es  qui  s'expriment  en  plusieurs  mots, 
^T"^'\  ^f''  "^'^  àJravers.  au  travers  de,  aup'èl 
ie»  ennemis.  XJjsàà-^_.^^^::_  ^  ^ 

II.    Les  prépositioa|,4,  r/^,  enïïe'rùpwmimvnnt 

1      I  -^^      .'"^'' La  terre  n'est  couverte  que 

d'i^  palais  détruits,  rf^  trônes  renversés,  que  de  lauvi. 
ers  flétris,  que  de  sceptres  brisés Les  mômes  pré- 
juges sont  répandus  en  Europe,  en  Asie,  en  Afrique 
et  même  en  Amérique. 

III.— Les  autres  prépositions  se  répètent  aussi 
ayant  les  mots  qui  signifient  des  choses  entièrement 
flitterentes.  Ex  :  c'est  un  homme  sans  foi,  sans  hon- 
neur et  sans  affection Les  Romains  brillèrent 

/varies  lois,  par  les  arts  et  surtout  par  la  guerre. 

Mais  11  faudra  dire:  il  charme  par  sa  bonté  et  sa 

douceur,  sans  répéter  la  préposition  par,  parce  que 

6o»/^etÉ^o«ffttr,  sont  des  mots  à  peu  près  synonymes. 

j  . ,  ^-ueiquefuis  des  prépositions  régissent  tl'au- 

tws  nrénnsitions.  Ex  :  il  venait  de  chez  ; 


j'étais  hors  de  la  ville. 


père. 


n  ne  peut  être  heureux 

a  vertu. 

out  ce  qui  est  sous  le 

•  cela  est  juste  suivant 

rmée  campait  sur  une 
ir. 

/.'   je    n'ai    rien    su 
ni  cette  afTaire. 
aimant  se  tourne  vers 
d. 

:qi»erra  de  la  gloire, 
l)ravoure. 


prépositions  corn- 

n  plusieurs  mots, 

^avers  de,  auprès 

se  jetta  à  travers 

e  réj^Rî^iavant 
I  passe  son  temps 
îst  couverte  que 
es,  que  de  lauri- 
Les  mômes  pré- 
Asie, en  Afrique 

!  F(?pètent  aussi 
»ses  entièrement 
ns  foi,  sans  lion- 
tnains  brilièi-ent 
ï/'  la  guerre. 
T  sa  bonté  et  sa 
par,  parce  que 
)rès  synonymes, 
régissent  d'au- 
?«son  père.  .  . . 
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Huitième    espèce   de    Mot 
lA  CONJOUrCTXOZ»-. 


B. 


La  conjonction  est  un  mot  invariable  qui  sert  à  lirr 

PW     Latit^ltT^^'^^^'^'^^-     ^•"''  ^-'  -«« 
pnrase  .    La  nuit  I  enchaîne  encore;  mais  demain,  ^'il 

nous  re  rouve  dans  la  plaine,  il  fondra  surnou       t 
nos  tnalheurs  nous  apprendront  à  le  connaître  rm:^,> 
sf,  et  sont  des  con  onctions,  parce  qu'ils  servant  î 
joindre  le.  différentes  parties  démette  phrase 
.écsZnlTT  ^o/yb^.7,r,.,  ou  conjonctions  compo- 
f<ecs  sont  celles  qui  s'expriment  en  plusieurs  mot. 
corn..e-pa^ceque,  taudis  <^ue,  suppo^queJL         ' 

Il  y  a  différentes  sortes  de  conjonctions  : 
^^  /■"      "o  "'^«"nuer  le  temps  :  quand,  lorsque  ttcn 
VollT  "^^    ^''''  ^^"^^  -^  --'  ^andZTû 

Llîe  d:'cL'teaug?ay:  ""*  ^"  ^'^^''^  ''''^^'  «  '^  ^«- 
Ill—Pour  conclure,    donc,  par  conséant-nt    /.Vo 

rér;ée^^;r  S  =  r"-^  -'^^^  ^^«it;rnrb^^^^^^^^ 

fut  aisée  ^         ''     ''^  /'°'''*?«^' Ja  victoire 

IV.--Pour  marquer  opposition  :    mais,   moiou^ 

vif  "  D™'  "•*  '■'"''=^  «  «"Vice.  '«°n"*»- 

chevi„rhr.rirr'f."»'™-  ^'. .-.  &<=.  ex:  les 

to.re  0»  la  raort.     On  1«  appelle  di^onS.         "' 


iii| 

II 

;    1 

ï        [ 

ti'.i;'!!!!] 

i4 

'        1 

1 
1 

<i 

II 

■''■V  ■'iîj 

il .  il 

'■■  i 

;  i 


! 


Memarque.^U  y  a  encore  un  grand  nombre  de 
conjonctions,  l'usage  les  fera  connaître.  La  plus  ordi- 
naire  est  que,  qui  diffère  de  que  pronom,  en  ce  qu'elle 
ne  peut  pas  se  tourner  par  quel,  quelle  et  un  nom. 
hx    obéis.  SI  tu  yeux  qu'on  t'obéisse  un  jotir. 

i.flT^'"^         ^Jf  f.""j''"^''«"'''  les  unes  veulent 
le  verBe  suivant  à  l'Indicatif,  les  autres  au  Subjonctif 
Ex  :  lorsqu  il  voulart  parler,  sa  voix  ne  rendait  que  des 

sons  confus  et  entrecoupés  de  sanglots qLçu'.V 

«rma/pa  s.onnement  les  lettres,  il  passa  une  grande 
partie  de  sa  vie  a  voyager,  ^ 

Neuvième    espèce    de    Mots. 

^  ii^zBrTi:iuiscTzo»r. 

V Interjection  est  un  mot  invariable  qui  sert  à  vein- 
e  d  un  seul  trait  les  affections  subites  de  l'ame. 

Les  principales  interjections  sont  :— 


I.— Pour  peindre  la  joie  :  M  ! 
II.— Pour  la  crainte  :  Hé  ! 
III.— Pour  la  douleur:  jiie ! 

Ouf!  Hélas  ! 
IV. — Pour  l'aversion  :  Fi  ! 
V.— Pour  l'aduiiration :  Oh! 


VI.— Pour   encourager:   Ça! 

Ho  Ça!  '^        ^ 

VII.— Pour    avertir  :    Hola  ! 
^  Hem  ! 
VIII.— Pour  le  silence  :  Chut  I 


Remarque.^On  range  dans  la  classe  des  interjec- 
tions certains  mots,  qui  ne  le  sont  pas  de  leur  nature 
et  qui  ne  le  deviennent  que  par  l'usage  qu'on  en  fait 
pour  exprimer  quelque  mouvement  de  l'ame  ;  comme  • 
grand  Diai!  grands  dituxJ  miséricorde!  tout  beau  ' 
pau!  &c.  L'interjecUon  n'a  pas  de  régime,  t^uantà 
la  place  qu  elle  doit  occiaper  dans  le  discours,  l'oreille 
et  le  sentiment  seuls  doivent  en  décider. 

rzir 

DE  LA  PREMIÈRE  PJiRTTE. 


and  nombre  de 
re.  Laplusordi- 
•m,  en  ce  qu'elle 
'elle  et  un  nom. 
5  un  jour, 
les  unes  veulent 
es  au  Subjonctif, 
î  rendait  que  des 

s Quoiqu'il 

assa  une  grande 


Mots. 

'  qui  sert  à  peiti- 
•<  de  Vame. 


encourager  :    Ça  ! 

avertir  :     Jhla  ! 

■  le  silence  :  Chut  ! 

se  des  interjec- 
>  de  leur  nature 
:e  qu'on  en  tait 
l'ame;  comme: 
de  !  tout  beau  ! 
igime.  ^Quant  à 
scours,  l'oreille 
er. 
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S  S  O  ON  DE  PARTIE. 

ARTICLE    PRÉLIMINAIRE. 

DE  L'ORTHOGRAPHE. 

^  L'Orthographr  est  I  manière  d'écrire  les  mots 
d'une  langue  confor  -  ant  à  l'usage  adopté  par  les 
meilleurs  grammai 

Elle  renferme  la  ponctuât icm^  \ accent^  Vapostto- 
phe^  &c, 

Remarques  sur  les  Lettres. 

^ — ne  se  prononce  pas  dans  aoriste^  aoiit,  aoiîterofr, 
taon,  saoNC,  (rivière.) 

C— final  ne  se  prononce  pas  dans  esfomacy  broc^ 
croc,  accroc,  marc,  échecs,  (jeu),  escroc,  clerc,  cric,  porc, 
&c.  C  a  la  prononciation  du  g  dans  second  et  secret  : 
et  le  ch  celui  du  9  dans  Machiavel  et  archiépiscopal. 

X)-— se  prononce  /  à  la  fin  d'un  adjectif  suivi  im- 
médiatement du  nom  auquel  il  est  joint,  si  ce  nom 
commence  par  une  voyelle  ou  par  une  h  muette.  Ex  : 
grand  homme.  C'est  la  même  chose,  s'il  est  à  la  fia 
d'un  verbe  suivi  d'un  mot  commençant  par  une  vov- 
elle.     Ex  :  il  pend  à  cet  arbre. . . .  part-il? 

E — ne  se  prononce  pas  dans  Caen  (ville)  et  se  pro- 
s,„,,^^  "  MQua  ctffc/«/fsr{,  i|u  OH  pruiiuiiçc  soiaiiei. 

F— ne  se  prononce  pas  au  pluriel  des  mots  netf, 
hauf,  œuf,  et  même  au  singulier,  quand  ils  sont  inti- 
mement liés  avec  d'autres  mots,  comme  :  nerf-de-bœuf, 
&c.     Dans  neuf,  f  se  prononce  v  avant  un  nom  qui 


ît 


i: 


t.fi  suivis  in.,„^<ii.::r„  d"r„i"^'°!''  '«  -'■j^- 

pnr  une  vo^-elle  ou  nar    .ni*  <)<"  commence , 

•       ■"■leur    un  vilain  1^™.      M„    ""''T    .'^''  =  ""  '">'• 

"0  sonne  jamais  avanTun  am     "  " '"  '^.'!  ''"  "''■"»  ' 
aveugle.  '  """^  '"OU     hx  :  ;,ass,o„ 

il  <lit  le  ou;  et  le  non  'm1""'  ''  ™«  ''=  Janvi...... .? 

«  Vonzième.  "'    ^^^^  °"  P^"'  dire,  le  onziém. 

infoi^pTail',  Z2Z\eZ  '''"'  "r^"'  '"«P'^^  «' 
■V/mp&me.  "  '"  P^nonce  dani  exemption  et 

UquéfacHon,     .  "'^SAt'  '    »"ais  on  prononce 

5— entre  deux  voyelles  se  nr«n 
exceptions  près,  comn  e  /  A^n  "  'J-^'  ^  '»""'^"^« 
nonce  dézordre.    De  mL     i         '*  <^^>^ordre  se  pro- 

-•tion  d'un  mot  ^anr:ZÙT''  '""^''^  ^"^P- 
ttramactkn.       '  ^''  ''"'^'  ^  ^"e  vojrelle  connue, 

Majuscules. 

On  met  des  lettres  mniuscules  •  l  • 
ment  de  toute  phrase  auin^\lZ'    ,  '  *""  «^«"^ïnence. 
phrase;    g».  dLs  L  ?^oe'si;    aT""^  ^''^  '^'""^  ^^''- 
chaque  vers;    S»,  au  cormên^ërnr  1^"!^"^^^ 

i^Wde^^é^irr?^'  ^- -non;s  dwLrx 

comme  marquant  slm.lm     *T'°"*  Pas  présentés 

«vant  les  noms  q^i  rprrmeTt  ,  '  ^"^^!«T'«nî  5^ 
^      expriment  le  principal  sujet  du 


Ex 


le  h  muette.     Ex 

non^  oignon,  poù 
»  (nom  tf'homme.) 
:omme  dans  chré- 
ns  innocent  et  ses 
ns  tous  les  adjec- 
1  qui  commence 
te  E.X  :  un  bon 
»  la  lîn  des  noms 
3t.     YL\  :  passion 

'on,  jmonj  Laon 

■f  de  Janvier 

dire,  le  onzième 

'»ptj  dompter  et 
m  exemption  et 

er  et  au  pluriel, 
s  on  prononce 

pe,  à  quelques 
'.vorr/r^  se  pro- 
lans  la  compo. 
oyell*  comme, 

■f^Ufat,  granit. 


u  commence- 
s  d'une  autre 
fncement  de 
es  noms  pro- 
is  d'arts,  de 
>as  présentés 
fication;  3*. 
pal  sujet  du 
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discours.  6».  Enfin  les  initiales  de  certains  mots  qu'on> 
a  coutume  d  abréger  doivent  être  des  majuscules» 
comme:  S.  M.  B,  Vo^xv  ,\\r^  sa  viajrsté britannique. 
!  •uscul^s''''^"^        "  "^  "^^^  ^'°""  d'accent  sur  les  ma- 

Apostrophe. 

bans  certains  mots  qui  finissent  par  a,  e,  /,  on 
aetranche  ces  lettres,  toutes  les  fois  que  le  mot  sui- 
^yiît  commence  par  une  voyelle  ou  par  une  h  muette. 
A  ors  pour  marquer  l'éiision  ou  Ta  suppression  de  la 
lettre,  on  met  une  apostrophe.  (  '  ) 

«in-'^r  ^t/^^'''"P^'*'  dans  l'article  la  et  dans  le 
pronom /ar,  s  il  ne  su.t  pas  un  impératif. 

U.-£— se  retranche  :  I  ".  dan8>,  me,  te,  se,  le, 
gue,  ne,  ce  et  dans  l'adjectif ^mm/>  suivi  de  certains 
f oins,  comme :grand'mire,granfrtante,8cc.  2\  Dans 
ia  préposition  entre  formant  un  verbe  réciproque, 
comme  sentrYmer,  et  dans  entr^eux,  entr'elles] 
entr  mires.  3^  Dans  jusgue  avant  à,  an,  ici,  o«i. 
4  .  D^ns  puisque  et  dans  quoique  avant  un  pronom 
personnel,  de  même  que  lorsque  ces  conj-onctions 
sont  avant  tm  et  on.  Ex  :  puisqu'U  part.  ..  quoiqu^on 
Uise.  5  .  Dans  quelque  avant  un  et  autre  ainsi  que 
dans  ces  expressions  quelquUl  soit.  .  ,  .quelle  qu'elle 
soit.  ' 

T,  ^^'-TT^— "«^  se  perd  que  dans  «i  suivi  de  i/,  Z/^. 
i^x  :  *  ?/  vient,  s'iVs  viennent. 

Du  Tiret. 

Le  /iV^/  est  un  trait  horizontal  (  -  )  que  l'on  met  • 
J  .  Kntre  les  mots  que  l'on  veut'unir  ^r  n'en  fb  J 
mer  qu  un  seul,  comme,  arcen-ciel.  .  J.vis-à^^l 

n'est  Vas  fini         ""'  ^'^"'  P""*"  "^^^^"«^  ^I"«  le  mot 
.S"     " 


ne 
huit 


vinst. 


pas  dix.    E: 
cent  trente 


pa<5se 


'jecîii.  de  nombre,  si  le  dernier 
Lx  :  vi„gt-deux,  soixante-dix.  mil 
Un  écrit  «ingore  de  même  quatre^. 


ïêm  \ 


I  il  -  M 


Mil 

I  ' 

tiiii   il      I 


W   i', 


'  I 
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dit^if  dlnile^  dialogue,  pour  éviter  la  répétition  de 

5".    Entre  le  pronom  personnel  et  le  mot  même, 
comme,  moi-même.. 

6".  Lorsqu'un  Impératif  a  pour  i-ffime  un  des 
pronoms  moU  toi,  nous,  vous,  le,  la,  lu,,  les,  leur, 
y.  en  et  qu  ,  en  est  suivi.  Ex:  aimez-le.  .  . .  donnez- 
'e-iui, .  .  ,  allez-vous-en. 

7».  Entre  le  verbe  et  le  pronom  sujef,  si  ce  dernier 
est  .'«près  le  verbe.  Ex  :  vien,lrez-vous  ?  Jinit-on  ?  eût 
ce  ïmf  Mais,  si  le  verbe  finissait  par  une  voyelle  <î'^ 
que  le  pronom  fût  //,  elle  ou  on,  il  faudrait  mettre  Un 

LT7,t   ''*"'^^  ^^  '^   I"^""*^"^  ^e  cette   manière, 
parle-t-it?  va-t-on? 

Du  Tréma. 

l^^  tréma  n'est  autre  chose  que  deux  points  (  ••  ) 
que  I  on  met  sur  l'une  des  voyelles  e,  i,  ù,  pour  aver- 
tir  de  la  prononcer  séparément  d'une  autre  voyelle 
qui  est  avant,  comme  :  ciguë,  haïr,  Antinoils. 

De  la  Cédille. 

La  Cédille  est  nne  petite  figure  (  ,  )  qre  l'on  place 
sous  le  c,  pour  avertir  qu'il  doit  prendre  le  son  de  1'.^. 
comme  hrançais,  je  reçus. 

De  la  Parenlhèsc. 

La  parenthèse  est  une  figure  (  )  qui  sert  à  clorre 
une  espèce  de  note  renfern>ée  dans  une  phrase: 
i'-x  :  Uarius  (c  était  le  nom  du  Koi)  répondit,  &c. 

De  la  Ponctuation.  ♦ 

La  ponctuation  est  l'art  d'indiquer  dans  l'écriture, 

que  1  on  doit  faire  en  lisant.  " 

_._s       ne.  iffc  ui  fHHjciuauon  sont:  la  virgule  i  ,  ) 
\epoint-vngulei;),  les  deu.v  points  (  :  ),  le  point     .  ) 
\^pomf.  merrogatif^  ?  ),  \^  point  admrath  !  ))   e 
pomts  suspensifs  (....)  et  Valinéa,  ^  ^      ' 
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La  virgule  indique  la  moindre  de  toutes  les  pauses. 
Ex  :  ses  regarda  pénétrans,  son  vaste  souvenir,  ew- 
brassent  le  présent,  le  passé,  C avenir,  ,,  ,  Il  n'entend 
ni  le>i  cieiix  ifui grondent  sur  sa  tctey  ni  le  bruit  des 
rochers  battus  par  la  tempête. 

liemarque.~On  doit  mettre  entre  deux  virgules  U 
phrase  incidente  explicative,  et  sars  virgule  la  phrase 
incidente  restrictive.  Ex:  les  richesses,  qui  sont  pas- 
sagères, ne  sont  pas  dignes  d'occuper  le  cœur  de 
Vhonune.  Les  seules  richesses  qu'il  doive  désirer, 
sont  la  vertu  et  l'estime  de  ses  semblables. 

Le  point-virgule  marque  une  pause  j)lus  grande 
que  celle  tle  la  virgule.  Kx:  Non,  ma  mère,  vous  ne 
vous  êtes  pas  trompée  ;  celui-ci  est  aussi  un  Alexandre. 

hç^s  deux  pointu  expriment  un  repos  encore  plus 
considérable  que  celui  du  point  virgule.  Ex  :  Il  y  a 
certaines  choses  qt'on  apprend  aans  les  étudier  :  il  y 
en  a  d'autres  qu'on  étudie  sans  les  appreiidre. 

Le  point  indique  le  plus  grand  repos  :  Ex  :  Zé-  satre 
est  ménager  de  temps  et  de  paroles. 

Le  point  niterrogati/se  met  à  la  fin  des  phrases  qui 
expriment  une  interrogation.  Ex  :  Combien  en  avez- 
vous  apporté  ?    Avez-vous  vu  cet  homme  ? 

Le  poitil  admhutifse  place  après  un  mot  ou  après 
une  phrase  qui  marque  quelque  mouvement  de  sur- 
prise, de  douleur,  d'admiration,  &c.  Ex  :  Ah  !  que 
de  la  vertu  les  charmes  sont  puissanst 

Les  points  suspensifs  se  mettent,  lorsque  l'ame, 
comme  oppressée  par  la  douleur  ou  par  la  joie,  ne 
laisse  échapper  que  des  phrases  interrompues  et  sans 
^uite  :  Ex  : 

J'ai  vu. .... .  sans  mourir  de  douleur, 

J'f»'  vu siècles  futurs,  vous  ne  le  pourrez  croire  ! 

Ah!  j'en  frémis  encor  de  dépit  et  d'horreur: 

•î'"*  vu mon  verre  plein,  et  je  n'ai  pu  le  boire. 

Ualinéa  a  lieu,  lorsqu'on  quitte  une  ligne  où  on 
vient  de  finir  une  phrase,  pour  en  commencer  une 
nou telle  à  la  ligue  suivante. 
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^IICONOK  PARTIES 

'OBSERVATIONS  SUR  CHAQUE  ESPÈCE  DE  MOTS. 


Première  espèce  de  Mots. 

XE  nroM. 

NOMS  COLLECTIFS. 

Parmi  les  noms  communs  on  distingue  les  noms 
collectifs.     Ce  sont  des  noms  qui,  quoique  au  singu- 
lier, présentent  à  l'esprit  l'idée  de  plusieurs  personnes 
ou  de  plusieurs  choses,  comme  ;  peuple^  troupeau. 

On  en  distingue  de  deux  sortes  :  les  collectifs  par- 
titifs et  les  collectifs  généraux. 

Les  collectifs  partitifs  Remarquent  qu'une  partie 
ou  qu'un  nombre  indéterminé  des  personnes  ou  des 
choses  dont  on  parle.    Ex  :  une  foule  de  gens.     On 
p«ut  ranger   parmi  eux,  à  cause  des  règles  qu'ils 
suivent,  les  adverbes  de  quantité.    Ex  :  beaucoup  de 
personnes.  •  • .  assez  d'auteurs. 

Les  collectifs  généraux  marquent  la  totalité  ou  un 
nombre  déterminé  des  personnes  ou  des  choses  dont 
on  parle.    Ils  sont  toujours  précédés  de  l'article  ou 
d'un  équivalent  de  l'article,  comme  ;  mon,  ton,  son, 
ce.    Ex  :    la  moitié  des  oiseaux. . . ,  cette  multitude 
d'oiseaux.  •  . .  son  troupeau  de  brebis. 

Mêgleî.^Après  un  collectif  partitif  suivi  de  la  pré- 
position  de  et  d'un  nom,  le  verbe,  l'adjectif  et  le  par- 
ticipe s'accord  ,it  avec  ce  dernier.  Ex  :  Une  foule  de 
gens  peuvent  OvC.......  li  y  a  oeaucoîip  de  peTsojines  ca^ 

pables  Sec.»» . .  11  trouva  imc  partie  de  ses  compagnons 
occupés  à  ce  travail.  On  dit  de  même  la  plupart  furent 
d'avis,  à  cause  d'un  nom  pluriel  sous-entendu  entre 
Ja  plupart  elle  \ethe. 


u 


•Les  ' 

du  plui 

itfdivid 

Veut  qt 
ces  non 
âsctïs  Ib 
Mais 
tnvm,  i 

qui  tem 
peut  fai 
Slàntii 
Tifeih. 

âp 
diùftès 
pas  la  ti 
dêsînft 
iHTï&s  i 

Ni  h 
HOitisni 
ilë'fireA 
prenner 
aïra't'O, 
âêuictu» 
nés  que.. 
de  cette 
diBttujei 

lùkêficiey 

tona^4 


ns-t. 


se. 
TIEl 

E  DE  MOTS. 

[ots. 


îngue  les  noms 
tique  au  singu- 
eurs  personnes 
r,  troupeau. 
I  collectifs  par^ 


qu  une  partie 
sonnes  ou  des 
de  gens.  On 
I  règles  qu'ils 
:  beaucoup  de 


totalité  ou  un 
s  choses  dont 
le  l'article  ou 
non,  ton,  son, 
cite  multitude 

ulvi  de  la  pré- 
ctif  et  le  par- 
Vne foule  de 
personnes  ca- 
s  compagnons 
tlupartfurent 
itendu  entre 


Jtègle  II  —Après  un  «oîlectif  général  suivi  de  de 
et  d'un  nom,  le  verbe,  l'adjectif  et  le  participe  s'ac- 
cordent avec  l6  coflectif  général.  Ex  :  ta  foule  âea 
auteurs  trùit.,,% . .  I!  a  fourni  /r  nombre  de  VoluMfs 
convenu, 

Noimbrc  ^es  Nùfrm. 

Lés  nbrtis  pi'opres  ne  prennent  Jamais  la  marque 
du  pluriel,  quand  mêine  ils  désigneraient  pldsiejrs 
ittdividus  portant  le  môtirft  nom.  Toutefois  l'usage 
Veut  qû*oh  Mette  au  pluriel  tout  ce  qui  a  raWporrà 
CCS  noms.  Ex  :  Les  deux  Catneilîe  se  sont  distiii»^ 
dJBlis  b  République  des  lettres. 

Mais,  si  un  nom  propre  est  mispom-  tin  nota  com^ 
itomi,  il  :petrt  pretidre  alow  ta  marque  du  pluriel. 
Ex  :  Les  Cbi^eifles  s6nt  rafnes,  c^sl-à-dire,  Uê  poëUs 
qui  teiiSembUnt  û  Cotneilie..,,  XJn  Jûgustt  &î4mëtit 
peut  faire  des  Firgi/es,  c'est-à-dire,  un  prince  rêssêm^ 
mmtd  Auguste  peut  ^irc  des  Hommes  semblables  d 

Éi  pfuïiaï't  des  itibfs  qui  ortt  joassé  des  laftMjék 
ihtttès  on  étrangères  dans  notre  langue,  ne  prennent 
pasi  la  niai'qtie  caradtéi^istiqùe  dû  plarfel.  On  éCtXi^ 
dès  înfàlio,  des  errata,  des  pensuth.  Oh  écf  rt  éntôrê 
éàtiss  i  des'in-dùuze,  des  th-séne. 

Ni  l6s  mots  emp%és  tfceideuteriethetft  tottittit 
Mttnm  même  \és  noms  employés  mfatérieltémetit. 
rtè  iirennewt  non  plus  la  ituarque  àù  .phtfél;  mfeis  S 
prennent  l^af ride.  Tik  6(mt '.tUsàndti, .. .  lesritivH 

ifira-t'On,....  ;  leseiwg,.  , .  Usneièf, qùtitreil,,,, , 

uêuic'tu,,  •»  ttohihdi, ...,  /é5^* feu ptturqufti 

^sque Ifs  ma les  non.    Les  mots  eftiplôVéli 

de  cettte  manière  sont  nrascHltns.  fix  :  il  le  paya  Ah 
vttiu  Je  >tou3  remercie. 


feîs  rforit:/». 


nïkWcie,  espoir^  &c.  B'autrès  n-ôrit'cue  fe^^lu'^îéî  tàfe 
mv.  agiœfs,  iriàmH,  pleurs,  8cû.  L'u^ageêt  ïfe  bb. 
tKtfinaîite  ^rtint  cOÀpdttre  les  arts  et  tes  Amtés. 
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Noms  Composés.    '  \ 

.  On  appelle  noms  composés  cei  tnins  termes  dans  la 
composmon  cles(,ue.is  il  .„irc  plusieurs  mots,  comme  : 
Jiotd-DicUi  y  ice- Consul. 

Dans  les  noms  composés,  les  noms  et  les  adjectifs 
seuls  sont  sir>ceptibles  de  f)rendre  1»  marque  du  plu- 

Tiel.     tx  :  Un  contre- jour,  (h-s  contre-jours Un 

rouge- gorge,  den  rouges-gorges. 

.  ^f^r— ^«^  "'^«'  M»'fn  tensitîc'rant  attentivemefit 
Jes  differens  mots  qui  composent  ces  noms  et  leurs 
rapports  entr  eux,  et  même  en  les  décomposant,  qu'on 
pourra  les  écrire  correctement.  Quelques  exemples 
apj)rendront  a  fane  cet  exnmen. 

On  .écrira  i\es  ba^sts-ccurs,  c'est-à-dire,  des  fottr* 
qm  som  basses;  c'est  l'accord  de  r«die(tif  avec  le 
nom.  Ues>/mi>..//r>«s,  c'est-à-dire,  i\^sfouimif<  qui 
ressemblent  a  des  lions.  ^ 

On  écrit  sans  leur  donner  la  marque  du  pluriels 
des  creve-cœtiT,  des  sene-tete,  des  Uiite-feu,  d.  s  eovpe* 
Sor.se,  des  .ge/7/.»,r//Vr  .  parce  que  c!es  uèu-tmw 
veulent  dire  des  duigrins  qui  crèvent  le  cœur  -  des 
ierrHe/tf  des  rgbans  qui  mènent /« /^/r,  &c. 

On  écrit  des  coq.à-l'âr>e :  on  appelle  ainsi  des  dis- 
cours sans  suite,  <lans  lesquels  on  passe  .d'une  chose 
a  une  autre  toute  différente  comme  d'un  coq  à  un. 
âne.  On  écrit  pareilK  ment,  des  réveil  e-maf in,  sans 
martjue  caractéristiqMe  i\u  pluriel,  parce  que  ce  mot 
signifie  des  horloiic*  qui  réveillent  /e  matin.  * 

On  écrira  avec  la  marque  du  pluriel  :  un  cureHentsl 
un  couvre-fiiefis.  un  etssuie-moins  ;  parce  que  un  cure' 
</«i/5  efl  no  insirumeiit  pour  se  curer  les  f/eh/s, \a 


couvre-pieih  rU  un  linge  (jiii  couvre  les  jmt/s,  &c. 
S  il  y  a  entre  deux  noms  une  préposition  exprimée 
u  sous-eiitendne,Je  sex-ond  ne  prend  pas  la  maimie 
^.  p,f.tixî.  ,   ,^x  .   wrs  arts rn-ciel,  a*-»  ùcilrs-donuit^ 


ou 


des  batnS'Mane,  de**  J^le^-Dieu,  parce  que  ces  mot^s 
sigmûeut  dt's  bai n^  de  i<arie,  i\vs  fêtes  de  Dieu  Oa 
«en  excepte  les  mots  ;  cuc^ewjambts,  haut-dc-chàusKt. 
maUre-es^aris.  * 


riel. 
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Le  mot  lalln  vice  qui  signifie  à  h  place  de,  et  les 
mots  in'tials  (hmi,  semi,  tra<r/,  sont  invariables.  Ex  : 
Lies  viccconsuls,  des  (itmi^dieue,  de»  semi-tons,  des  au^ 
leur*  irai^t-comiques. 

Genre  des  Noms. 

Beaucoup  de  noms  ont  des  genres  différens.  selon 
oiMls  sont  au  singulier  ou  au  pluriel,  ou  seloiî  leurs 
Clltterens  emplois. 

Amo>,r  e.Ht  masculin  nu  singulier  et  féminin  au  plu- 
nel.  hx:  poussé  par /W^vr /«;,.'/« />«,-....  Adrien 
se  déshonora  par  </;-«  monrs  monstvueuses.  Mais  les 
ifA«o./r5  (divmité-s  pai-vnnes)  sontdu  genre  masculin. 

Coup'e  est  masculin,  (|uand  on  parfe  de  deux  per- 
sonnes unies  par  l'amitié  «u  par  le  mariage.  Ex  un 
eoufUe  heurnu.  Ou  dira  de  môme  ;  un  œuph  «le  pi. 
jçeons,  s.   I  on  parle  d'un  mâle  et  d'une  femelle  que 

I  on  a  appareilles.     Autrement  couple  est  féminin. 
IliX  .  u  a  acheté  une  couple  de  pigeons. 

0.g„e  est  lna^culin  au  singulie^'r  et  féminin  au  plu. 
^n,.e^''''  ''^'''"''^'^'''ïi'*'^ CesoutrfVa'c^//;^/^, 

Au  propre,  /w/rfiy?  est  ordinairement  fénùnin  :  et 
nu  hgure,  .  est  toujours  masculin.  Ex  :  la  foudre 
éclate  clans   a  nue_...    C'était  m  foudre  de  ffuerre 

0,g.  est  féminin,  si  I'om  parle <le  l'orge  qui^^est  sur 
pied.  Lk:  vcHia  de  Yor^^e  bien  /.r^..  /. .  '  Voilà  de 
haies  or:r,.      Mais  si  l'on  parle  de  l'orge  en  grain, 

II  est  m.sculm.  Ex  :  de  \  ^or.e  mondé.,,.^VorJZll 

îeminm.     |  .  Les  adjectifs  qui  suivent  le  mot  trens 

ne,ir,.ur, . .     I  es  ^r^,,^  Je  bien  sont  estimés.    2\  Les 
adjectifs  q„.  le   précèdent  se  mettent   nu  fémii^n 
Ex^  de  ho'tns^fus.  *ciimiin. 

Uemarque.-^Tout louM  au  mot/r^m  ne  suit  nas  le« 
même,  règles  1  ».  S'il  est  seul  ave^  ce  mo  Lm^t 
au  masculin  Ex:  7'w.  les -,.,„  Je  bien.  2  "  sVest 
accompagné  d'un  adjectif,  il   se   met  au  n  ascuC 


mi 


litî 


1 


iwurvu  ^ue  cet  a<I>ctjf  soit  termin*  par  wi  e  vàiet 

contraire,  «i  «^  adjectif  n'est  p^  tei?niné  par  imr 
muet  au  masculin.    Ex:   Toutes  l^a  vieille, ^. 

minin.     II  est  mieux  de  ne  lui  donner  que  le  genre 
«BMcuUn.    Htver^  pnvtemps  et  été  bonè  mascuhn^ 

/h.^"''^^''*'"'^"  «^""'^  "^"^^•'«  '^  '"ots  tels  o«e; 
jorety  p^,  flTtt/i^,  &c.  sont  masculin»  ou  fémiins 
seïan  feur.  différentes  significations.    Ainsi  «2   es: 
pcce  rte  bois)  est  masculin  et  atme  (me.»ure)  est  fénii- 
ni»,  /brr/ (outiî)  est  masculin,  et/ore/ (étendue  4e 

E.n'îr'''  ^  ^""''l^'  ^^"'•"^»-  ^«  dictionnaire 
flpprewr  toutes  ces  différences. 

I^égime  du  Kôcûr 

l't  y  a  en  français  deux  régimes  do  nom.  L'itn  rmi 
arque  l'indivkfu,  comme,  soulier  ifc la  fi^mme .-  il  est 


Du  Nom  en  Régime. 

Un  nom  oa  un  pronem  peut  êtiie  rég^  par  deujp  adr* 
jeotifi;  ou,  par  (ieHx  verbeS)  pourvu  q«ie  ces  amectiûi 
ou  ces.  verbe»  aient  le  m«i»e  régime»  E«  ;  Il  est  tUiitf 
%tcber  à  sajumille, .  v.  AaUaqaa  et  prit  la  viUe, 

Mais  on  ne  pourrait  pas  dire:  if  est  utile  et  c^éri 
déstafamillef  parce  qaec//^r*  veut  son  régime  précédtî 
dé  fa  préposition  df,  et  qu'uttir  le  veut  précédé  de  Fa 
préposition  o,  H  fant  dans  et»  cas  mettre  l'e  nom  eit 
régime  après  te  premier  mot  régissant,  et  dônncf 
pour  régime  au  second  un  pronom  qui  tienne  îapface 
du  nom.  Ex:  U  est  utile  à  sa  famille  et  il  en  est 
diêri. 


anciens  e 

on  dira  : 

habits.»  . 

On  fa 

p»"i8  dan 

soient  pa 

à  nos  piei 

venhyam 

heaux  pa\ 

de  l'adjec 

Règle  I 

si  ce  nom 


\vnê.    C'e«t  h» 
vîné  pur  mvt 

s  Automne  fé- 
r  que  le  genre 

mots  tels  ^e: 
ou  fômjwins,, 
linsi  aune  (es.- 
ure)  est  fémU 
t  (étendue  4e 
I)ictionnalr« 


am,  L'itn  qnf 
Aw»rr  .•  il  est 
n  équivalent. 
conTme,  sou* 
compagiédë 


par  deux;  ttdr> 
ces  at^ectifà 
i:  Il  est  utiM 
i  la  vil/e,  ■ 

ttile  et  chéri 
\me  piécédtî, 
recédé  de  fa 
e  l'e  ntmr  ett 
,  et  donner 
intie  h  pfftce 
et  il  eft  est 


Sccomie  espèce  de  Mois. 
&^ARTZC»L1I. 

USAGE  ET  PLACE  DE  L'ARTICLE. 

nomtt/rn^''*"'''^  '^t  '^  ''^P^*^^  '^'^^-   chaque, 
nom  pris  dans  un  sen^j  déterminé  ou,  ee  n.iî  /eviint 

au  même,   lorsque  ce  nom  désigne  '  .,.<  \n     Ji^ 

toute  une  espèce  ou  un  individu  particcii  r.   i>     Z^] 

be^es  sont  conduites  par  rinstincl l'.^e'<^ 

vousmWz  parlé,  est  malade Lel^oietleZ. 

Cette  règle  s'applique  à  tous  les  mots  qui  tiennent 
heu  de  1  arfcle.     11  faut  dire  :  ion  père  et  a  ^"".  e 
non  pas  tea  père  et  mère.     On  dira  de  même    c'/ 

?mime  et  celle  femme je  n'y  trouvai  Zl  livre 

mtcun  monument  intéressant.  ' 

Cependant  si  des  adjectifs  unis  par  et  modifient  urt. 
même  nom,  on  ne  répète  p^  >  l'article.  On  dira  Le 
vaste  et  heureux  Canada,  parce  que  c'est  le  môme'Ca! 
nada  qui  est  vaste  et  heureux.  Mais  il  faudm  diTe  • 
les  philosophes  anciens  et  les  modernes,  parce  que  cène 
son  pas  les  mêmes  philosophes  qui  sont  n2de„s  et 
modernes:  c'est  comme  si  l'on  disait,  les phllo^hel 
onTa''  ^?  "M^^-^  r''—  P-  la  n^eme  rfg  : 

nnV-r  '^'^"'^^^  ccjeunechevat  lui  appartiennent 
On  fait  encore  usage  de  l'article  avant  les  nom; 
pm  dans  un  sens  partitif,  pourvu  que  ces  nome  n« 
soient  joas  précédés  d'un  ad  ec'tif.  Ex^^  No'  s  voyi^on. 
a  nos  pieds  des  ruisseaux,  des  m.c^^.,  ^..  voyions 
veritouanfp»  T  ^        '  •        -"•f^-'.w,   uccs  pranies 

veuwi/anteê» . . ,     Les  environs  de  Québec  offrent  de 

E2. 


■M 

i 


d*autres  termet»,  si  par  ce  nom  on  ne  veut  désigner  ni 
un  genre,  ni  une  espèce,  ni  un  individu  nartîculier. 
^x:  Cette  bo  un  que  est  bien  assortie  de  toiles  et  de 
draps. 

Les  noms  propres  ne  doivent  pas  non  plus  être 
précéd.»s  de  r»rlicle.  Ex:  Les  ouvra-es  d'Homère 
Tsrii^^y  faisaient  l'admiration  de  FoUaire  et  âe 
JJe/dfe.  Cette  récrie  pourtant  n'a  pas  lieu  pour  les 
noms  propres  pris  comme  noms  conimuns.  Ex  :  On 
peut  considérer  Napoléon  comme  l* Alexandre  de 
notre  âge. 

Troisième  espèce  de  Mots, 

DEGRÉS  DE  QrTALIFrCATIONS  DANS  LES 
ADJECTIFS  ET  DANS  LES  ADVERBES. 

La  plupart  des  adjectifs  et  des  adverbes  ont  troi» 
degrés  de  qualific;.tions  qu'on  appelle  :  le  Positif,  le 
Comparatif  et  le  i^uperlat^f,  "^ 

Du  Posîtir.. 

Le  positif  n'est  autre  chose  que  l'adjectif  ou  l'ad- 
verbe  simple,  comme,  prudent,  prudemment. 

Du  Comparai i£ 

Le  comparatif  ^st  l'adjectif  exprimant  une 
comparaison,  comme,  plus  prudent,  plus  prudem. 
ment.  ^ 

Si  l'on  compare  deux  choses,  on  trouve  qae  l'une 

e«t  SUDCneure    on    tnfôr'mwo    «.i    X^.»!^    -1    l'-..._-         I 

3*  les  comparaisons  de  supériorité,   d'infériorité  et 
a  égalité 

On  se  sert  ordinairement  du  moi  que  pour  joindre 
le»  deux  chose   que  l'on  compare. 
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it  désigner  ni 
i  particulier. 
s  toiles  et  de 

on  plus  être 
es  d'Horde 
'Voltaire  et  de 
lieu  pour  les 
is.  Ex  :  On 
ilexandre  de 


ts. 
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rimant    une 
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ve  que  l'une 

t  âuire:  de 
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pour  joindre 


ne 


^      Comparaison  de  Supériorité. 

Pbur  marquer  une  compîiraison  de  supériorité,  on 
met  plus  avant  I  adjectif  :  Ex:   La  rose  ant  plus  belfe 

que  h  violette La  rose  n'est  pas  plus  utile  que 

1  œillet.  ^ 

Remarque,— MHIleur,  moindre  et  pire,,  qui  si«rni- 
fient  plus  bon,  plan  prtil,  plus  m-tuvais,  marcjuent'^des 
comparaisons  de  supériorité.  Pis  et  mieux,  ciui  sicni 
fient  ^/ws  mal,  plus  bien,  s<.nt  de  même  des  compara 
tits  adverbes  de  supériorité.  PLis  bon  et  plus  bien  m 
se  disent  pas. 

Comparaison  d'Infériorité. 

Pour  marquer  une  comparaison  d'infériorité,  on 
met  moins  avant  l'adjectif.  Ex  :  La  violette  est  moins 
belle  que  la  rose., , . .  L'œillet  n'est  pas  moins  beau 
que  la  rose. 

Rematyjue. — Si  là.  comparaison  de  supériorité  ou 
djinfériorité  n'est  accompagnée  ni  d'une  négation  ni 
d'une  interroj-ation,  et  qu'elle  tombe  sur  un  verbe 
dans  le  second  membre;  il. faut  joindre  la  négative 
ne  à  c^  verbe.  Ex  :  Il  est  plus  savant,., . .  moins  sa^ 
tww^queje  ne  h  pensais.  Maison  dira:  Est  ï\  plu» 
savant  que  je  le  pensais  ?. ...  Il  ne  peut  être  pli4s  sa- 
vant qu'il  iVst;  parce  que  les  comparatifs  dans  ce« 
deux  phrases  sont  accompagnés  de  négation  ou 
d'interrogation. 

Comparaison  d'Egalité. 

Pour  marquer  une  comparaison  d'égalité,  on  met 
«,  tant,  dans  la  phrase  négative;  aussi,  mitant^  dans 
la  phrase  affirmative.  Tant,  autant  ne  s'emploient 
qu'avant  les  noms  et  les  verbes  ;  partout  ailleurs  on 
se  sert  de  si,  aussi,  même  avant  les  partiel  nés.  Kx  ;  Il 
«*est  pas  8ipi^4den(  que  son  frère. ,' ,  .  H  w'a  pas  tant 
de  prudence  que  sc.n  frèrei ...  Il  est  aussi  sage  que 
prudenti.. ...  Il  a  autant  de  sagesse  que  dv  prudence* 

Cependant  on  peut  mettre  autant  entre  deux  ad- 
jectifs. Ex:  l\  e»t  sage  autant  que  prudent. 
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S>:  ^^ruimem  que  de^Ts    ''?r^\'"'<="<'-"'  «<•/<"» 
d'une  phrase,  maïaueM.!,.  m"        '  """"".»'««» 

d A  vous  n-eJ:  e7;::  S"  '"rr^p  ;^  p- 

co,,p  l'étude,  l'<.in,e..vout„S>-  '       "*"""  ^'""'' 

Du.  Superlatif: 
dam  „Tès'î,au.1Li^''J''^f  "?"■"-'  '»  q-a'itd 

.' ^et«^;„f,:,tt:b'r  """"'  ^^'-^  '^'^^  «- 

l^^  "*Per/atrf  ost  on  rc/ahf  ou  ab^ûtff 
«ré-ble  à  lWemerir;i^d^^'ir,;;Xun''„Xt^^^^ 
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«€  «l'-  ^ 

adjfictifnitf  «npaifticipe.  Il  faudrait  dire-  Det^tl 

]^us.„..,le  ntotnn......  ï)e  tou^i  ie«  oiseaux    iL  ï-n» 

signols  sont  ceux  qui  chantent  /c  «leir     '  ; 

*Accord  de  rA4|ectiif: 

jectit  cîoit  toujours  êîredu  même  «enre  et  d^  mô^te  ■ 
nombre  que  le  nem  qu'il  quaîifie.  %liles  aiel 
Ufs  H  écartent  de  cette  rôgiT  ««"e»^es  adjec- 

.  Les  adjecii^^  demi  et  m  p}acé*  avam  le  aora  sonl. 
C  est  la  même  chose  p<mr  Tadiectifyew,  s'il  esH^i^i 
ta  iteme, ,  ,  »  ^1/  m^;  sœar.  "^ 

Ijlai*^  il  feiidrait  écri^:  Ufu  keme  et  dmit    ' 

Uemarque.^Feu  n'a  pas  .le  pluriel  et  rfe,n,"  a«rèr 
W^  n«»i  .^  met  toi^ûurs  au  singulier.  E*7si  y  f 
di?ttj:  ans  eiilemi  que  jctwlie,  ^  * 

I>e  l'Adjectif  joint  à  plusieurs  notas  Sînèufers, 
^Wjsctif  q^  q^li4e  pi^iem^  ntm»  sme„Uerfe 
f  ™«  au  pluriel.     Ex  :  li^d'um dù,^emr eld^S^- 

•ont  eaae,^  après  la  mort.  ,,,  -"«''^^r 

,    Si  les  deux  noms  sofit  de  difl[^rens  cenres    l'nd.' 
Sr  "J^''  ^"  "^"^'^^'•"-     Loreni^xirordlniiîl 

SemarçHel^^i  li«  (teux>  m*m^  so^t  km  -  nrês 
2;no|^me.£ad]ecaiP»i.s'^^^^^^^ 


IKI 
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Ex:    Sa  vie  est  un  iravu^'/^  une  ocaipation  continuelle. 
dernl. "  TT  ^^^^'  ''  ''^^^^''^  "«  considère  (,ue  le 

i»  Janime  est  loute  prête.  ' 

Dans  ces    eux  derniers  cas,  ce  serait  une  faute  de 
joindre  ces  noms  par  la  coptUativr  et. 

feiriT      r  ""  P'"'^'^"''^  adjectifs  ne  peuvent  jamais 
ta.re  prendre  a  vxn  nom  la  marcjue  k\kx  pluriel.     Il  ne 

cnapitres  ;.  il  faut  d.re,  le  premier  et  le  semnd  chapitre. 
Du  nom  mar(|ua.jt  la  qualité 

qua  te:  d  prend  alors  le  même  ,..bre  c,ue  le  non. 
auquel  d  est  jo.nl.  Ex  :  Restaud  était  Grammaù 
'^'^"' ^orneiUe  et  Racine  étaient  Po'étes. 

Du  choix  (les  A<iljectifs. 

Tous  les  adjectifs  ne  qualifient  pas  indifféremment 
tous  les  noms.  ^11  y  en  a  oui  ni  peuvent  convenir 
SU  «"X  personnes^etd'tiutres  qui  ne  peuvent  qualifier 
ju.  les  choses.  On  ne  dirait  pas  par  exen/ple,  ,^« 
homme  pardonnable  ni  ./,..,  soinï honorables^^   ' 

Lorsquun  adjectif  dérive  d'un  verhe,  il  faiit  exa. 

7Z  V:r'  T"  ^-''^^  p— t  ê^re  irVé^i'^^ 

0<rect  de  ce  verbe.     Dans   les  exemples  ci-dessus 

peuvent  qualifier  ces  noms, 
\   '     '  Place  dés  Adjectif^, 

rn^'  ^^  «  îî^?  .»^U^ct'f«  M"i  se  mettent  après  le- nom, 

sali  ?         '  î"'""'."'  Ii''»^'l^rb,r,  petit  arbre.     L'u- 
sa^^est  le  seul  guide  à  cet  é^rard. 

^  Mais  plusieurs  atljectifs  ont  un  sens  différent,  selon 
qu  ils  sont  placés  «vaut  ou  après  le  nom.  \\U  «" 
7,V!!TT  ^*^""fi^«»•*^i^"'>ement  un  homme  simpie; 
Vn^H'^T  V*  signifie  un  homme  compatissant  - 
Un  brave  homme  signifie  un  homme  de  probité  et  un 
homme  brave  signifie. un   homme  cou  ageux       Un 
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t  G  ranima  im 

tes. 


•fféremment 
■nt  convenir 
ent  qualifier 
xemple,  un 

il  faïkt  exai> 
•e  le  régime 
»  ci-dessus, 
Wtf,  honorer 
onorable  ne 


es  le.  nom, 
s  se  mettent 
>'bre.     L'u- 

Irent,  selon 

-- '7    '•"•• 

tîie  simple, 
atissunt  — 
bité,  et  un 
eux.      Un 


mauvais  fl/r  signifie  un  mait.tien  canche    et  un  >/*• 
mauvats  si^r„ifie  un  extérieur  redoutable,  &c. 
Des  Adjet-tifs  de  Nombre. 
Les  adjectiiTs  de  nombre  «ont  ceux  qui  servent  A 
compter,  ou  a  manjuer  le  ran«  <le.s  choies      O.? 
distingue  de  deux  sortes;  les  adiect^f!,!^ ,!     a     "  ^" 
dinau.  et  les  a<|je«tifs  cle^ J^r.:'!;.':;"'"'^^  "" 
l.es  adjectifs  de  nombre  cardinaux  sont  :_ 


Un,  une  . . . , 

deux  

trois  

quatre  . . . . 

cinq  . . . . 

six  .... 

sept  •  .... 

huit  .... 

neuf  .... 

dii 

ona»  .... 

douze  . .  „ . 

treize  .... 

quatorze 

quinze  ..... 

seize  .... 

dix-seçt  .... 

d  X  huit  .... 

dix-neuf 

vingf.un  -      .... 
vingt  deux  &c. 
trente  &c.  ,     .... 
quarante  &c.  .... 
cinquante  &c. 

soixante  &c 

Boixante-dix  &c. 
quatre-vingt  &c. 
quatre-vingt-dix  &c. 
cent&c  .... 

deux  «en»  &c.  .... 

cinq  cent&c 

neuf cent  &c.  ... 

niil,  mille  &c 

vinq  riiîlîc  Sic 

dix  mille  &c 

cinquante  mille  &c. 
cent  mille  kc. 
cin(|  cent  raille  &c. 
iBillion  &c 


Ch^ff'rea  Arabes. 
\ 
2 
8 

•  •  •  •  ^ 
«  •  •  •  $ 

•  •  •  «        O 

•....     7 

....  Q 

....  9 
JO 
11 

J8 

....     13 

14 

. .-.  •     '\ê 

....     ]6 

17 

18 

....     19 

• . . .  20 
....  21 
....  23 
30 
40 
....  "  '60 
....     60 

70 

....    80 

....     90 

....    100 

800 

ÔOO 

....    900 

1,000 

....   â,0(IO 

lOOOO 

«0,000 

....  100,000 
....  500,000 

l,ooo,goo 


Chiffres  Romaint. 

MM 

I 
II 

mm 

IH 

"^fl 

IV 

'^1 

y 

^fl 

VI 

.'.'.  ;fl 

VII 

II 

....        VIII 

IX 

.  ^^1 

X 

':ijH 

XI 

•   •  •       XII 

Tfil^^K. 

••••      XIM 

'  '^^Ê 

•••.       XIV 

'•V^Ê 

XV 

'';j^| 

••••       XVI 

iÉt^l 

•■.    xvrr 

l^^l 

••••  xviri 

i^^l 

••••       XIX 

HP^H 

XX 

^^1 

•  • .      XXI 

f.  àjj^^^l 

•.  .     XXII 

4'l^H 

•   .     XXX 

'I^^H 

XL 

n^^l 

h 

In^l 

....       LX 

i^^^H 

....      LXX 

'fl^^H 

...  LXXX 

"n^H 

XC 

A^^^l 

....          c 

f^l^l 

ce 

•    ''^B 

13  ou  0 

wfiJl 

„      •••       CM 

Sil^l 

M   ru*   .»,    ^..    «■-* 

iJ^H  ^^^^^1 

-T-  Vw  vu  uu  \jli3 

tnjn  MM^H 

....       lOJ 

H  ^^1 

CCIOO 

H^^l 

—  laoa 

fl^^H 

ccciooa 

g^^H 

13000             : 

ffj^^l 

ccccioaoa 

'^H 

1#  ^  »• 

7?»«flhfM<?s'ï.— Après  »/*>  une  suivi*  cîè  &  et  d^atï 
nom,  on  met  t«môt  lo  singulier  y?ï  tam.k  %fil»ijit4 
•On  met  le  singulier»  quand  le  pronern  relatif  quî  suit" 
se  rapporte  au  nom  qui  est  sous-ententendu  avec  un\ 
'^\Jr  V^^:^  (Ç^'^^*  scms^er  ^.-Tidiï)  rfi?  mes  prol 
têB  ^  m;d;  r«me.  Oh  m^t  ïe  phir  eî,  t,iratid  hî  pr.> 
nonrrefetif  ajiowrmitécédent  ie  not.rriïr;nel  aui  suit 
. Jf.  C  est  un  dèn  procès  qui  rCant  rtijiij. 

JI.    €W?/  et  \^mgt  prennent  mre  a  au   ï>îj»riel    «Nls 
scîii  .*rréd«rtèment  suivis  d'im  noiïi  exprimé   r^u 

spus-e-fendn,     hx:    cent  hommes jrt«.  cents 

iomme^....  xh  Hamn /rois  cents.....  vingt  hommes,., 

Satre^n-h  -^otmnes...    ils    étaient    çuaty^vimts. 
BIS  il  fuMt  V  .re  :  deux  c^«/-trôis  homme quatl-è- 

Mngt'trois  nommer,,  parte  que  les  noms  ne  suivent 
j^s  miiîfîetliatement  cf«/  ni  vingt. 
»^  '^^'•.,^°"/  '^  *'«^*''  des  années,  on  écrit  wiV,  comm«. 
Vm  mdhmt  cent  Irente-un.  Partout  ailleurs  on  écvh 
fWme  qui  ne  prend  jamais  ^. 

tea  acljectifs  dç  nombre  ordinaux  sont  ;  unième  wk 
f^rer,  deuxième  <iu  second,  &c.  Ils  se  forment  <*0i 
èj^ctits  de  nom-bre  cardinaux  côrrespowdans,  aûX- 
mie  on  ^oute  ième,  comtme;  huit,  huit-ieme.  &g 
sW*  sont  terminés  pai  uh  e  muet,  on  le  retratidiè, 
4>^td  ajouter  imc.  Ex i  douz-e,  douz-ièine.  Denhl 
nm  tait  neuvième.  *^ 

^memarque.-^Dms  les^omscomposés^  comm:.tém 
mH'Sept,  la  terminaison  «toîe  nç  se  met  qu'au  ^rwar 
Jn(:  cent  dix-5»jj/f«iir. 


Quatrième  espèce  ^e  Mots. 
XiEPllDirow. 

ÈMMis  avons  vu  que /c7>ro»iow»  ?«/  un  mat. q,     'i^ia 

h^fiaçe  du  nom       u  pejit  fouler,  de  tàiti  i  est 

jjfwfdcenow.      uj|8i  cette^hrase;  ««^.  ,  ni^.ppur 

nf*i*«S  "  ^fl  ckwche,  émmif  n'est  poc     .  *5w% 


p»r©-.;  qj 

il  ïîiki 

nir  la  pi 
gné  de  l 

on  ne  pc 
diiit  la  s. 
une  auir 


Bèglet 
pagnent 
1°.  me,  t 
4".  ^  et  ( 

Zut. 

moi  après 

sonnes  d( 
le,  la,  les, 
II.   Ce 
dernier. 

m.  Q 

le  verbe  <j 
dans  les  t< 
nom ?,, , 
volà-e  mail 

Remarc 
par  un  f  n 
Aimé-je.,t 
un  son  di 
autre  toui 

IV.— A 
on  se  sert 

toi do 

on  met  me, 
infirme'Vei 
V.— Le« 
rect,  ne  pe 
servir  d'un 
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'M  -te  ■fshi)'!ti-|. 
eJBtif  qui  suit, 
!i)du  avec  ïiw, 
j)  de  mes  pro' 
ïiiïitid  te  ptv> 
ViTiel  c|ui  suit 

exprimé  tni 
.  f/fwj-  cents 
Xt  homme».,, 
fuafiy-viiitgtis. 
Bs....  quatt'è- 
B  ne  suivent 

mil,  comm«^ 
eurs  of^  écrit 

t  :  unième  im 
forment  «kf« 
ndans,  «ùX* 

?  retratodië, 


comny^.é'^Mr 


laii 


i«r> 


|)»re  <,i.^«  to  et  e<!te  ne  peuvent  tenir  ia  place  de  nulle 
,:««?„  1 1  cherche  la  paix,  il  ne  cherche  pas  nulle  paix, 
I  ia«t  observer  de  plus  qu'un  pronom  ne  peut  te- 
nir la  p  ac»  d  un  nom,  si  ce  nom  tfest  pas  accompa- 
gné  de  l  article  ou  d'un  équivalent  de  l'article.  Ainsi 
on  ne  pourrait  pas  dire  :  Chaque  père  de  famille  con- 
dmi  la  sienne,  comme  il  l'entend;  il  faudrait  prendre 
une  autre  tournure.  ^ 

Usage  et  place  des  Pronoms. 

Règles  I.-~Quand  plusieurs  pronoms  accom- 
pagnent un  mêm«  verbe,  voici  comme  on  les  place- 
l  .  me,  te,  se,  nous,  vous.   2».  U,  la,  les.  3°.  lui,  lem, 

4  .  j^  et  en.     Ex  :  Il  me  les  donnera Donnez-^ 

'"'•. \  ",  n°"s  j^  conduira.    A  l'impératif,  on  met 

«eoï  après  le  pronom  j^.     Ex:  Conduisez^u^mot, 

Memarque.^A  la  première  et  aux  secondes  ocr- 
sonnesde  Timpératif  quand  la  phrase  est  affirmative. 
le,  la,  /ej,  se  placent  les  premiers.  Ex:  Rendez^Us^mS, 

11.  Celui  qui  parle  se  nomme  ordinairement  le 
deraier.  Lx  :  Votre  frère  et  moi  nous  irons  vous  vxïir. 
1  L  ^^"^  ,  °"  '"'^''»'"ge,  le  pronom  se  met  apris 
le  verbe  dans  les  temps  sin^-  '2s,  et  après  l'auxiliaire 

dans  les  temps  composés.  1      Pattirai-je? Irons- 

nom?..,,  Avez-vou8  vu  cet  homme?....  Est-ce 
votre  maison?  •  •  •  .^^•t-cp 

Remarquez  V.  que>  mis  après  un  verbe  qui  finit 
par  un  .  muet,  ren^  cet  *  fermé.  Ex:  0««*^I  ."  . 
Ame-je.,^.,  2  .  que  si>,  après  un  verbe,  faisait 

aûtr^our.''  '°"""^  ''''''^'  "  ^*"^'''*^^  prendre  «f 

IV.—A  l'impératif,  qqand  1»  phrase  est  affirmative 
on  se  sert  de  moi,  toi,  au  lieu  Se  Twe,  te.    Ex    J^ 
toi,.,,.,  donnez-moi  ce  livre.  Mais  avec  le  pronimV» 

on  met  me,  te.  mu  Ii(>ii  H»  «no,,  *«.*    v«  .  j ^      . 

infirme-e^.  '  '"  '""  ''^  '  «""'=^'^-»»  «»••.  • 

y.— Les  pronoms  elle,  luiv  tmxi  en  rirâite  indk 
rect,  ne  peuvent  .e  dire  des  chowia:  U  f2^Sfliîil 
servir  d'un  d«s  pronoms j^,  m.  Ex  :  VouTafwlu  k 


m 


fi 


1%' 


tl 


lutrin   de   Boileaii,   quV;*  pensez-vous  ?  v 

que  de^7  Sr/'"  /Tt  ^^^f?.-\-.P-t  se  servir 
Ex  •  "pVt  y]r""^^  '\^  '«»  '^"ï  s'il  s'aff  t  de    choses 
l^x    iî.st  -ce  la  votre  demeure  ?  Oui,  ce  /'«/  Kon. 

ce  la  vos  livres  ?    Oui,  ce  les  sont!'  ^°"'- 

^  usage  cependant  permet  de  se  sé^rvir  rio»      . 
pronoms.  ouanH  il  nV  „  i.     "^  "^'^  autres 

s'exp,  ^n  ^r    Pv  .  I     "  ^  •*  T'  '^  *'"''''^«  manières  de 
fier  fôit  ^ôuf  ^/L!'  '■'"""  '*  ^^"^^  «"  P°'"t  de  sacS! 

Observations  sur  plusieurs  Pronoms. 
Pronoms  h,  h,  les 

iwtt*  at  demandé  ?  je  /é»  ferai  VonlLI  ^"'^  -^^ 

ie  !e  vphv  c««.   i      •  1 ,  Voulez-vous  partir  ? 

iesLt        fV*        '"'''.'^'''r'*^*^  ^^"'*  autorité?    ils 
ce  sont Jî-tes-vous  wôrderpf  *»nfo«*5  •    /       . 

Pronom  en. 

Pronom  soù 
n'Mt  prophète  chat  «i  .-?«•«>«« 


?•  •  •  •    Vous 

leut  se  servir 

de    choses. 

sf Sont- 

r  des  autres 
manières  de 
int  de  sacrl- 

moins, 

une  phrase, 
om  pris  ad- 
is  ce  que  je 
ous  partir  ? 
itorité?  ils 
e  le  suis, 
nd  le  tfenre 
la  mère  de 
frères  d'E- 


le  pronom 
?s  fois  qu'il 
irase.  On 
nstitution  : 
Dans  le 
€n  parce 
re  au  con- 
rce  que  le 


on  se  sert 
Personne 


•€65^ 
Pronom  Relatif  qui 

^'-  Q"' relatif  est  toujours  .11.  tt,a„  î  • 

la  n,é„,e  persoune  .,„e  ZanUculT  Tf    f  r  '*' 

«a  personne  ;  iï  S^il^^Xr  '"'"  ''''"''""  " 

direr''vr7,ris:n„«,r  "•™"  p^  «•"«"'« 

«•  ™-m„'..  il  L.,,  ,,„,  Z:J:ZJ  CvT  »"'  ™V.Î 
y  avait  :  Vous  n',rl-z  ^..  /  """•  ,^  '"  «"'nme  s'il 
entend. , . .  j^  su  s^î  V  "",  ''^"''  ^'»'"'  ''ï 
«connu.     •  ''  '"^""'"'  hx'l Ptmiet  yoZ 


Pronom  Absolu  gui? 


vie^""/;cwwi"''ir'i^''"^"""7•  e^=  «»• 

pourrait  pas  dirêvJ'  „,*'"'  """î"*  ?    «"M 
porterUelf„i.s:,>-,î:rrC™lteg^ 

Pronom  Déraoristratif  w. 

I.  Quand  le  verbe  êire  a  pour  sui».f  I«  « 
il  se  niei  au  singulier,  à  moîn?  «  '•^'*      'e  pronom  ce, 
nom  ou  d'un  pmnom  VelTt,^'-  '  "^  '^^'^  '*"'''  ^'"^ 
pluriel.  Ex:  Cv/Z .'  JV^^^!--  P-'-nne  du 

Rome.        "^  i««w./«*  et  iîm«*  qui  fondèrent 

a  conjonction  y./r.  Ex-  C'eSn^^        '  '   '""'  '"«"''« 


m 


•€  *»* 


Proijonaa  tn/ui,  celk,  eeux^  celles. 

Les  prou  ims  démonstratifs  celuiy  celle,  ceux,  celles, 
ne  doivent  jamais  être  suivis  immédiatement  d'un  ad- 
jectif ou  d'un  participe.  Ainsi  cette  phrase;  regardez 
parmi  mes  livres,  et  appor'  :«»  couvert  en 

maroquin  rouge,  ne  serait  pas  correcte  :  li  faudrait 
dire,  celui  gui  est  couvert,  &c. 

Pronom  InJéfîni  on, 

C/«  est  toujours  sujet  et  ordinairement  singulier 
mastulin.    Ex  :  On  est  léger  dans  la  jeunesse. 

Ce  pronom  doit  se  répéter  avant  chacun  des 
verbes  dont  il  est  sujet.  Ex  :  On  s'inquiète,  on  s'agite 
en  tous  sens,  mais  on  ne  peu/  trouver  is  bonheur. 

Il  faut  vemarquer  cependant  qu'il  n'est  pas  correct 
de  répéter  plusieurs  fois  le  prr  nom  oti,  lorsqu'il  tient 
la  place  de  différentes  personnnes.  Ainsi  cetti 
phrase,  on  dit  qu'on  a  pris  la  ville,  n'est  pas  fran- 
çaise, parco  que  ce  ne  sont  pas  les  mêmes  personnes 
qui  disent  et  qui  ont  pris.  U  faudrait  dire  :  on  dit  que 
la  ville  a  été  prise* 

Pronom  Indéfini  clmcun. 

Chacun,  quoique  toujours  sin^'^ulier,  est  tantôt  luivi 
de  «on,  sa,  ses,  «:  tantôt  de  le?  ,  leurs.  On  emploie 
son,  sa,  ses,  lor.  :^ue  chacun  est  après  le  régime,  et 
leur,  leurs,  lorsque  chacun  est  placé  avant  le  régime. 
Ex:  Sully  et  Tur-^^-^e  étaient  dena:  grand"  hommes, 

diacunenson  genre Sully  et  Turenne  avaient, 

chacun,  leur  mérite  particulier. 
^   Remarque.-S\  un  régime  ap     -j  chactm  pouvait 
être  supprimé,  sans  que  Te      is  principal  en  souffrît, 
il  faudrait  se  servir  d«  «07)       ,      <r.    Ex:  Ces  deux 
hommes  ont  agi,  chacun  su      nt  -     manière  de  voir, 

.Pronom  Tndé^ni    nursntmtr 
^ — 

Le  proronrj  indéfini //^r^onn^  masculin  singulier, 
ne  peut  se  dire  que  des  personnes.  Ex:  Je  n'ai  vu 
personne  de  plus  tu»»  que  cette Jemme, 


I.-( 

d'un  nd 
pa«;,  <///< 
Quciqui 
sonne  n 

II.- 
i  mariai 
laissé  é< 
que  soit 

III. 
quel aeu 
vos  ricli 
les  autre 


Chaqti 
cedir.  1 
ces  bœu 
correcte 

Pron 

Ces  pi 
Vautra  n 
le  nombi 
mutuelle 
à-dire,  li 


Même 
tl'autres 
distincite 
l'adjectif 
pas  radv( 

Voici  I 
1°.  Lorsi 


elles. 

,  ceux,  ceilesj 
lent  d'un  ad- 
se;  regardez 
i  couvert  en 
'■  :  li  faudrait 


nt  singulier 
lesse. 

chacun  des 
te,  on  s'agite 
bonheur, 
pas  correct 
•rsqu'il  tient 
Ainsi  cettô 
st  pas  fran- 
s  personnes 
:  on  dit  que 


tantôt  tuivi 
3n  emploie 
régime,  et 
?  le  régime. 
■d"  Sommes, 
ne  avaient) 

m  pouvait 

en  souffrît, 

Ces  deux 

r  de  voir,     ' 


singulier, 
Je  n'ai  vu 


Pronon)  Imléfini  quelque, 

I — Quelque,  joint  à  un  nom  seul  ou  accompagné 
d  un  adjectif,  prend  Taccord.  Ex  :  Je  ne  vous  croirai 

pas  quelques  discours  <jue  vous  nie  puissiez  faire 

Quelques  hillts  ma.timcs  tjue  tlébite  cet  homme,  per- 
sonne ne  croit  à  sa  vertu. 

II.--Suivi  d'mi  adjectif  scu!  ou  d'un  adverbe,  il  est 
invnnab  e.   Ex  :  (^uclqw  attentifs  qu'ils  soient,  ils  ont 

laisse  échapper  cette  occasi..ii Qudq      bien  écrit 

Cjup  soit  ce  livre,  on  y  rencontre  des  fautes. 

III.  8uiv:  d'un  verbe,  il  s'écrit  en  deux  mots  et 
quel  jieulement  prend  l'accord.  Ex  :  (iuetUs  que  soient 
vos  richesses,  vous  n'avez  pas  le  droit  de  mépriser 
les  autres. 

Pronom  Indéfini  chaque. 

Chaque  do,  oujonrs  être  joint  à  un  nom  et  le  pré- 
ted  T.  Ex  :  Cho  ne  uge  n  ses  défaits.  Cette  phrase, 
ces  bœufs  pose-:  mille  livras  chaque,  n'est  donc  pas 
correcte;  il  fuit,  pès(    t  mille  livres  chacun. 


Pronoms  Indéfinis  t'im  l'autre,  Vun  et  Vautre. 


Pronom  Indéfini  même, 

3/<7«(;  est  quelquefois  employé  comme  adjectif  et 
d  autres  fois  comme  adverbe.     Il  est  important  de 

t|l.<itin<r>îf r    mémo     .A\i^f,t\e  .\„    „.;!...,       .i__      i 

I  adjectif  prend  le  genre  et  le  nombre,  c    que  ne  fait 
pas  i  adverbe. 

^ Voici  les    as  où  on  le  considérera    omrae adverbe- 
1  .  Lorsqu'il  sera  joint  à  mx  verbe.    Ex  :  Je  ne  les 


:i 


[ii| 


11 


lîf 


Ai 


«e^pas  même  vut.  9\  Lorsqu'il  pourra  être  remplacé 

précède  de  plusieurs  sujets  ou  de  plusieurs  régunee 
a  un  même  verbe.  Ex:  Vos  concitoyens,  va.  ami,  vos 

mans  mente  supposeront  à  votre  dessein H  ge 

nefiede  ses  concitoyens,  de  s.  s  amis,  de  nés  en/ans  même. 

dm  rac  ^Vi       ''"'''*''*  """''  '"^^'"^  ^'^**"''  odjictif  prcn- 
Pronom  Indéfini  tout. 
i-'Tout  se  répète  avant  chaque  nom.  Ex  :  Je  suis 
àvectout^  l  ardeur,  tout  le  respect  possible. 

-.Avr  y?"-  ^^"'J  *^''  invariable,  c'est  ordinaire- 
went  lorsqu  il  signifie /o«^«-/a,/f,  entièrement.  Ex:  L» 
Kenom.nee  est  to„t  yeux  et  tout  oreilles.  Si  pourtant 
/o«/  était  SUIVI  d  un  adjectif  féminin  commençant  par 
une   consonne  ou  par   un  k  aspiré,  il  prendrait   le 

Jrencke» . . .  Elle  parut  tonte  honteuse. 

Uépétition  des  Pronoms  Personneîs. 
Les  pronoms  personnels  sujets  se  répètent,  quand  il 

?«%rmV''*^T ''">'"''"'  ^""^  lesquelles  on  passe  de 
1  affirmation  a   a  négation  ou  de  la  négation  à  Taffir- 

Sr»  PT"^T'"'  ''  ^''  "^'^^''^  ««"»  à  des  temps 
mérem.    Ex  :  Je  veux  et  Je  ne  veux  pas Je  l\,i 

4^t  i^X je  \e  répète     Dans  les  autres  ca«,  le  goût  «eul 
décide  si  l'on  doit  les  r^ter  ou  non. 
ol.^«^*  pronoms  personnels  régimes  se  répètent  avant 
chaque  verbe.  Ex:  ^^^  v^moveis k pounuiventy le timr-^ 
mentent  et  l  accablent. 

Cinquième  espèce  de  Mots. 
ftB  ▼SR8II. 

Oba^fKaiiona  mr  hs  Modes  et  sur  kg  Tewa». 
i_*e  i  rriiitiitij. 
M  est  dans  le  génie  de  la  langue  français  d«  pi^ 
^  Fempld  de  l'infinitif  à  celui  de,  «.Ttres  mo5S^ 
teKHH.^1  peut  être  ei»pioyé.  L'infinitif  p  4t4twsu)! 


re  remplacé 
ue  même  est 
jrs  ré^iine£ 
'OU  amiSy  vos 

1 II  8e 

fi/'ans  même. 
Ijeciifprcn- 


Ex  :  Je  8uis 

• 

i  ordinaire- 
?«/.  Ex  :  L» 
Si  pourtant 
lençant  par 
rendrait  le 
ivelle  toute 

•nnels. 
nt,  quand  il: 
on  passe  de 
on  à  l'affir- 
i  des  temps 
"•  »  Je  l'at 
e  goût  seul 

ètcnt  avant 
tnt,  ie  tiDut- 


res  modes, 
t  AtM  sujet 
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mi  régime  du  nom,  régime  direct  ou  régime  indirect 

Ex:  MnUir^,i   une  chose  honteuserf. .  iLS, 

deUre       i.  veux  ét^utin:.,.  Il  le  co„da,n„a^S 

I    faut  remarquer  cependant  c,«e  linfinitif,  C' 

q«  il  n  est  pas  pns  abHolu.nent,  ne  doit  se  nmpon^ 

qu  a  un  s,,,et  ou  à  un  régime  soit  direct  soit  nTrecT 

«  cek  d  une  manière  claire  et  précise.    Ex  :  jJS 

pat  tir,  ...  \\  me  contraign  t  Je  partir...      II  &..•  «^ 

àonnA  de  partir.  ^         il  ft<i  or- 

Du  Participe. 

I.  Les  participes  doivent,  de  môme  que  l'infinitif 
se  rapporter  d'une  manière  claire  et  précise  au  ..  J; 
ou  au  r.^gime  de  la  phrase.  Ainsi  il  «^  erLu  pas  Z 
rcct  de  Jlre  :  (m^,é  de  partir,  >  crois  que  CX 
sera  chagrin  de  noire  séparation;  parce  W«/^ 
voit  pas  si  obligé  appartient  à  pèl\Tri  ZZZ 
représentée  par  le  pronom >.  ' M  faudrai  cSnS^ 
«utrement  cette  phrase.  construire 

II.  Lorsqu'on  se  sert  de  nou^  et  de  vot,^  au  sinmi 

et  1  adjectif  se  mettent  au  singulier.  Ex  •  O  mon  «11^ 
serez^vou.  insennUe  à  tant  de  larmes  ?  PrTn ôi^  ^' 
ser,^estirné  de  vos  ennemis  nSrJ-'&e""'''  ^"^ 
lU.  Ce  que  les  grammairiens  appellent  PÂrn^,i;p 
r**"  »""■«. eh-e  ,,ue  le  participe  pS  préféd^ 

gercwiit  cloït  toujours  se  rapporter  «ii  «•,;«»  a     i 

Pbn«..  Ex:  C-J'»A«rf«XuZupV"-?i.cq„t 
«es  connansances.  p  i"  «  »  acquis 

IV.  Il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  par»icioe  nr*: 
sent  certams  adjectifs  qu'on  appelle  r^^^  "^p^^: 
qu'tk  viennent  des  verbis.  Cef^djecti^  pr^^eK 
g«ire  et  !e  nomb,^,  ce  que  »e  font  nn«  .i  ^"f  "1  *" 
préfens.  Il  «era  aisé  dl  les  distinguVsi^iwSr 
«dere  que   les    participes   présens^  dme    ^rbL" 

rjlT"'  *^  """  '^'°"  «"  «^"^  opération  de  1 W? 
comme,  mmgeant,  pensctnt.  L'adjectif  verbal^^' 
contraire,  d'après  hi  défimtion  qufa  été  donnée  S? 
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l'atljectif,  ne  peut  exprimer  qu'une  qualité,  une  apti- 
tude. Ainsi  si  je  dis  :  ce  sont  des  hommes  bas  et  rom- 
pa>iK^  je  fVrai  accorder  rampons  avec  hommes,  parce 
que  je  ne  veux  pas  dire  qu'ils  ranjpent  actuellement, 
je  ne  veux  désijrner  (|u'uiie  «pudité  qui  It^ur  est  pro- 
pre. Au  contraire  si,  vo^-ant  dts  hommes  s'abaisser 
lâchement  (K-vant  <piel(prun,  je  <lis  ;  voyez  les  ram' 
pntit  f\e\i\\M  leur  semblable,  rampntit  ne  prendra  pas 
l'accoid,  parce  que  je  veux  désigner  ici  une  action  et 
non  une  qualité. 

Du  Futur  Absolu  de  l'Indicatif. 

Quoique,  après  le  présent  relatif  et  les  passés  de 
l'indicatiT suivis  de  9?/r,  on  ne  mette  pas  ordinaire- 
ment un  présent  absolu  ;  il  faut  néanmoins  le  faire, 
si  ie  second  verbe  exprime  une  chose  vraie  dans  tous 
les  temps,  ou  au  moins  qui  existe  au  njoment  que 
Ton  en  parle.  Ainsi  il  faut  dire:  Le»-  sa«çes  tie  l'an- 
tiquité croyaient  que  l'ame  chI  immortelle On  m'a 

dit  q.i"  votre  frère  (?.s/  midade;  et  non  pas,  que  l'ame 
était  immortelle.  ,.  .  qxie.  votre  frère  était  malade. 

Cas  oîi  le  Participe  Passé  prend  l'accord. 

Bèg'e  L— Lorsque  le  participe  passé  est  employé 
sans  auxiliaire  ou  <ju'il  formo  un  des  participes  com- 
posés de  l'auxiliaire  êlre^  il  s'accorde  cou>me  l'adjec- 
tif en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom  ou  le  pronom^ 
auquel  i»  est  joint.  Ex  :  Il  nvait  perdu  wnfls  chéri, 
une  fUe  tendrement  aimée» ,  . .  Devant  être  jugées, 
elles  deinandèrent. 

II-— Dans  les  verbes  passifs  et  dans  les  verbes  neu- 
tres (jui  se  conjuguent  avec  l'auxiliaiie  êtrc^  le  parti- 
cipe passé  s'accorde  en  genre  et  en  nombre  avec  son 
sujet,  Lx  :  La  vertu  est  récominnséc  ;  Its  vices  sont 
détestés, . . .      /^.Ues  sont  parités. 

III. — Le  participe  passé  s'accorde  en  genre  et  en 
nombre  avec  son  régime  direct,  si  ce  régime  est  avant 
lui.     Ex  :  J'ai  lu  la  lettre  que  vous  m'avez  écrite,  •  • . 


' 


,  «ne  apti- 
bas  et  rum- 
nues,  parce 
tiu'lItMuent, 
ur  t  st  pro- 
s  s'al)aisser 
z  les  rani' 
rendra  pas 
le  action  et 


itif. 

*  pnssés  de 
ordinaire- 
fs  le  faire, 
;  darrs  tous 
oinent  que 
es  de  l'an- 
...  On  m'a 
,  '/lie  l'ame 
niahule. 

accord. 

t  employé 
;'ipes  corn- 
ue l'adjec- 
le  pronom 
y^'ls  c/iéri, 

erbes  neu- 

',  ie  parti- 

f  avec  son 

x>ices  sont 

enre  et  en 
e est  avant 
xtUe,  •  • , 
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Que  de  livres^  n'a-t^il  pas  lus  /.....    Après  «'être  a«. 
m^  sur  le  trône,  elle  s'est  mis  la  couronne  sur  la  tête. 
Remarques  V — Quelquefois  p,n  n'aperçoit  pas  d'a- 
bord, si  un  régime  placé  avant  un  participe,  est  le  ré- 
gime de  ce  participe  ou  d'un  verbe  qui  vient  après, 
exprimé  ou  sous-entendu.     On  connaîtra  qu'il  est  le 
régime  direct  du  participe,  quand  il  viendra  en  ré- 
ponse  a  la  question  qui  ?  ou  quoi  ?  mise  après  le  par- 
ticjpe.     Ainsi,  en  parlant  d'une  femme,  on  écrira  •  Je 
/  ai  entendue  chanter  ;  car  «i  l'on  demande,  fat  entendu 
qtn?  on  répondra  elle,  cette  ftmm^.     Mais,  en  par- 
lant  d  une  chanson,  on  écrira  :  Je  /'ai  entendu  chan- 
ter ;  parce  que  le  pronom  la  est  le  régime  direct  du 
verbe  chanter  tt  non  du  participe  entendu  :  on  n'entend 
pas  une  chanson^  mais  on  entend  chanter  une  chanson. 
Pareillement  on  écrira  :  Je  lui  ai  rendu  tous  les  soins 
que  j  ai  pu  ;  car,  si  l'on  demande,  fat  puqnoi?  on 
repondra,  lui  rendre,  &c.,  on  ne  dirait  pas,  fai  vu 
tes  soins.  t     ^  >j      r 

../"•—^•^s  verbes  unrnersonnek,  n'étant  jamais  ac- 
tifs, ne  peuvent  avoir  de  régime  direct.  Par  consé- 
quent leur  participe  ne  doit  jamais  prendre  l'accord. 
On  écrira  donc:  La  pluie  qu'il  a /aiV. ..  .  H  s'est 
passe  une  heure. 

Accord  du  Verbe  avec  son  sujet. 

,  ï;~9''''"-'  '^  ^^^^^  se  rapporte  à  plusieurs  sujets 
de  différentes  personnes,  il  s'accorde  avec  la  plus 
noble  de  ces  personnes,  La  première  est  plus  noble 
que  les  doux  autre.,  la  seconde  est  plus  noble  que 
la  troisième.  Ex  :  Vous  et  moi  nous  le  savons.  •  .  . 
Vous  et  lut  vous  le  savez.  Quand  tous  les  sujets  ne 
sont  pas  de  la  troisième  personne,  on  répète  toujours 
avant  le  verbe  un  pronom  de  même  nombre  et  de 
même  personne  que  le  verbe. 

ÏL  Lorsqu'il  y  a  plusieurs  sujets  singuliers,  le  verbe 
se  met  au  pluriel.     Ex  :  La  douleur,  la  haine  et  le 

désespoir  h  font  frémir  tour  à  tour L'un  et  l'autre 

y  périrent. 


Pi  « 
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8id^eTT]ef  r^''"'"  *^«P"^«^'"^'««'»  ii  fout  con. 

«.;«^^^des  ennemis  .ila  ...>  d'nT.e  .„;.. I^vi^ble 

2«^X"1--1  •  •  ^'  /'""  "'  ''''''''*^  "'''^'  -non  père! 
nrfc""^     "''  ''/"   Pj">'e"rs  sujets  de  suite  à  peu 
pre    sj^nonj^mes,  le  verbe  s'.HCcord'..  avec  le  dernS 
Ex    6«  ^«,,/^,  sadouce.r  est  connue  de  tout  le  monde 
nie.  sirn ''  '^""'"^^  ''  ';^^P"^  '**'""'^^  -"•  "•»  "ïer: 

jamaih  être  lies  par  la  copulative  ei. 

cun  'Z,J  *^°"J""«"'«"  '«««  ""  un  mot  tel  que  clia^ 
cun,  persmne,  neu,  réiuiit  tous  les  si.jets  en  un  seul 

IVZ^sZ'r''  •^'•«""■^•^- •  '"'''•  N-  "etTemenî 
ioJJZ/l  ■  fi'"''"""'^  ^'"'"'  encore  le  moindre  ci- 
toyen  pe.u  lui  parler. .  . .  Pehts  et  marnlH,  faibles 
et  pmssans,  personne  „V./  exempt  de  fes  coups! 

Phrases  sujets. 
rntion  h  t.   phnm  s„jel  de  ilnir.    (Voyez  plus  bas  les 

Si;:xiSst:;.^)  •■^«'-  ^"■"  ■-  "■^-  <>- 

Régime  direct, 
exm-lnir'^*;,''"^'^  c^oit  toujours  avoir  un  régime  direct 
SrÀ'.::"""  ^"^  n  '"'  "".^  «l-,lum^nt.     Ex  : 
Ce  seiait  une  faute  de  dire:  Je  lui  ./«««.-.a,.     Pour 

ion  oT.  ^'"'^''  ^'^"'  ^'••■'^•-  ^""^-^^  ^^  ^^Z'^"^"  " 
«on  pas  :  laisse-le  repentir. 


il  fflut  con- 
ut,  font  ou 
ulensent  l'a 
'erbe  se  met 
Ex:  Ni  te 
t  inévitable 
t  mon  père, 
suite  à  peu 
le  dernier. 
it  le  monde, 
iur  un  der- 
ceux  qui  le 
son  propre 
ne  doivent 

el  que  cha- 
?n  un  seul, 
seulement 
moindre  ci' 
uIh^  faibles 
coups. 


sujet  d'un 
••  Il  est 
h  ruse  par 
utile?  on 
ùt  de  narm 
lus  bas  les 
êmes  que 


nie  direct 
nt.     Ex  : 

donnerai. 
».  Pour 
epentir  et 
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Phrases  régimes. 

Quelquefois  une  phrase  entière  est  Ip  rA  •       j, 
verbe.    Kx  :  Je  peut  n„^u  J^/,^  ^''  ^^égime  d'un 
vienne. . . .     «i  /'„„  dLnnZ      i    '  '     "^^  '^"'^'^  ?«'«"' 
répondra  :  ç. 7/  t/L"    T  ^^^W^f  ^^  '     ^'^ 

</t«/r.  *^'  pntases   régimes  de 

conj  verbe  alors  se  me  ivf^v  '«  chosr.  Le  se- 
tionnel.  p„u,vu  q.^  leU  ie  " veX' „""  ":■  ^-■''■■- 
Ex:  Je  crois  y„W*S  "'  ''•'•«  "'"'■••ogation..- 

que  la  cho,se  »e&te's  "f^r;:.'-^  t""'  *-' 
verbe  alors  se  met  tonio..,.    „        .  ?'**'"     ^^  second 

^.«,ar,«._  AprCv;-ce^ainn;;f:;  ;;^  ^^««^  Z'^^. 
eférer,  penser,   laindre,  Te  ^au  Heu    ."^"^ 
régimes  de  narration  et  de  d^.;r  ^'^^  phrases 

ie  second  verbe  à  1'  «finuff     Ex  .°ï  ""''  r^kuefoh 
-n,  c'est-à-dire,  Je.^^'i;-^™^^ 

Sixième  espèce  de  Mots. 

adverbes  de  Quantité. 

(Souvent  les  adverhp*  .i« 
comme  noms:  ils  sl't  altTriTl^:?"*  1?^^^°^^» 
beaucoup  de  bnivîi   „,„:_  "'"^s  siiivLs  Je  de.     Ex  :  II  a 

• ___;_____-j^2_^lf''^'-  ^'*^  ju^çement. 

"«d,cat.f.    E,:  CVo^.ruï'ruelVurl^^^^^^^^^ 
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mi 


ft'i 


Adverbe  Peu» 

Il  ne  faut  pas  joindre  â  l'adverbe  peu  l'adjectif 
petit,  comme  petit  peu ,-  parce  que  peu  seul  signifie 
un€  petite  quantité. 

Adverbe  Feut-être. 

On  ne  doit  pas  joindre  Tod  verbe  peut-être  au  verbe 
pouvoir  ni  aux  adjectifs  possible  et  impossible.     Ainsi 

on  ne  pourrait  pas  dire:  Vous  pouvez  peut-être 

Peut-être  est  -il  possible Pettt-être  est-i  1  impossi- 
ble, &c  11  serait  encore  plus  incorrect  de  dire  par 
exemple:  nous  sommes  dans  ^impossibilité  de  poiamr. 

Des  Négatives. 

Pour  rendre  la  phrase  négative,  on  se  sert  de  ne, 

non,  ne  pas,  ne  point.     Ex  :  Je  ne  veux  plus» Il 

ne  veut  pas.  Ces  adverbes  ne  s'emploient  pas  tou- 
jours indiflfëremncrent. 

De  quelle  négative  on  doit  faire  usage  après 
certains  Verbes  et  certaifiesConjoirotionSé 

I.— -Après  empêcher,  se  garder  et  prendre  garde 
(signifiant  tous  deux  prendre  des  précautions,)  le  verbe 
suivant  est  toujours  accompagné  de  ne.  Ex:  Je  n'«w- 
pêche  pas  qu'il  ne  parte. 

II. — De  même  lorsque  les  verbes  douter,  désespérer, 
nier,  disconvenir^  s'en  talloir  et  tenir  (signifiant  ew- 
pêcher)  accompagnés  d'une  négation  ou  d'une  inter- 
rogation, sont  suivis  de  que,  on  met  ne  avant  le  verbe 
suivant.  Ex  :  Je  né  nie  pas  que  ïb  chose  ne  soitt  •  •  • 
Disconviendrez-vous  que  la  chose  ne  soit  ainsi?  Mais 
il  faudrait  dire  :  Je  nie  que  la  chose  soit. 

lil. — On  met  ne  après  avant  que,  toutes  les  fois 

inarquee  par  ic  vsrue 


»:i i  j .^ 
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suivant  se  fasse.  £x:  Fermez  laçage  awmfçue Toi 
seau*  ne^serie*  Au  contraire»  on; ne  met  peint  ne  quand 
il  n'y  a  pat  de  doute.  Ex  :  Allez  le  voir,  avant  quHl 
parte* 


IV- 

évitrr^  i 
pagtiés 
suivis  (1 
quer  le 
qiCil  ne 
quer  le 
qu'il  ne 

La  n 

'crainte  < 

Itcma 
prend  ia 

Ca 

1.-11 

conjotut 
que  joue 

II  ~C 

par  (juel 
de  lui.  • , 

III  — 

tiégati\e, 
aucun  vu 

IV.-( 
Ex  :  il  n'i 

V—Q 
la  copuin 
Ex:  Jf« 
la  gloire, 
licureux. 

llnefai 
étant  préf 
est  ad  vert 
chantK  feii 
il  faudrait 
agneaux, 
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u  l'adjectif 
9ul  signifie 


*re  au  verbe 
ble.    Ainsi 

ut-être 

t-il  impossi- 
ie  dire  par 
de  pouvoir. 


sert  de  ne, 

lUSr Il 

it  pas  lou- 
age après 
notion». 

tdre  garde 
s,)  le  verbe 
i  :  Je  n'««- 

désespérer, 
;nifiant  em- 
l'une  inter- 
nt  le  verbe 
e  soit»  •  •  • 
isl?   Maû 

es  les  fois 
1       _i 

ntifueVoi" 
t  ne' quand 
avant  qt^il 


1V.~I 


orsque    les   verbes  appréhender,   se  défit 


evitt-r,  tn nihl- 1-    caindt 


V,  avoir  pntr^  n'ctant 


pagnes  ni  «rune  négation  ni  (lune  iiiterroirat 


suivis  (le 


y//^  le  vt-rlje  .suivant  prend  ne 


quer  le  (lé^jr  que  lu   elu.se  urrivp.     Ex  :  '  j 


er, 

acc(Mn« 

m 

ptiSf  |jour  mar- 


tion,  sont 


çn'il  ne  vienne  pas    On  met 


tremCle 


ne  seuienienf,  pour  mar- 


A.;«,;,./,,,,__Après  drfcndrr,  le   second  verbe  ne 
prend  .ania.s  ,/..     Ex  :  ./.  défends  qu'on  parte. 

Cas  où  il  fhut  Kuppriiner/m  ou  point. 

I.— Il  faut  supprimer  pas  ou  imnt,  ]nrs  qu'avant  k 
conjonetu,n  que  on  sou.-entend  rien.  Ex  :  Il  ne  fait 
que  joiiei .  "  "*^  '"" 

II  -Quand  i'étendne  de  la  négative  est  restreinte 
par  queUjue  mot  de  la  phrase.  Ex  :  ()„  ,,.  p,.rle  Z 
Ue  lui. . , .  Je  m-  sortirai  de  trois  jours. 

III.-Avec  les  mots  qui  ne  s'emploient  pas  sans 
négatue,  comme  :  anaw,  nn/ Jamais.  Ex  :  Je  ne  vis 
auean  être  vivant^. le  ne  VaiJnmaKs  vu. 

IV  QnamI  y;,<f  signifie  seul,  ment  ou  pouranoi..^ 
Ux:  d;ia7«e..xans...    Q..««e.st.il  riche  et  puissant! 

V.—Qnand  deux  plira«es  négatives  sont  jointes  par 
lacopulat.ye;.,,  ou  (lue  cette  conjonction  ^^st  répétée. 
I1.X  :  Jc^  nr  I  aime  m  ne  l'estime Ki  les  bieiis,  «,'' 

iTeifrèux'  '"         ^     "'  ""  ''*'"'''^"'  *'*'"'^'**'  l'hommt 

Adverbe  alentour. 

Il  ne  faut  pas  conn)ndre  «w/owr  et  a/mfonr.    jlutour 

étant  préposition  peut  avoir  un  réirime:  n,u.«  ni-..* 

est  adverbe  et  nest  jamais  suivi  d'un  réMÎme.  Ex:  Ses 
chants  fesaient  retentir  les  rochers  iValentonr.  Ma» 
»1  laudrait  dire:  Autour  de  lui  se  jouaient  les  tendres 
agneaux,  et  non  pas  :  alentour  de  lui,  &c 
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é^- 


Adverbe  auparavant. 

II  ne  faut  pas  confondre  auparavant,  qui  est  un  ad- 
verbe sans  régime,  avec  la  préposition  aiwii.  Ex  :  Ne 
partez  pas,  sans  venir  me  voir  auparavant.  Mais  il 
faudrait  dire  :  Mille  ans  avant  l'Ere  chrétienne,  et  non 
pas  :  auparavant  VEre  chrétienne. 


Septième  espèce  de  Mots. 

£A  PREPOSITION*. 

Prépositions  au  travers  de  et  à  travers. 

Au  travers  doit  être  suivi  de  la  préposition  de.  Ex  : 
Il  «e  jetta  a2i  travers  des  ennemis.  A  travers  n'en  est 
jamais  suivi. .  Il  faut  dire  :  Il  passa  à  travers  les  en- 
nemis. 

,       ,  Préposition  f/wrcrw A 

Durant  se  met  quelquefois  après  son  régime.  On 
peut  dire  :  durant  sa  vie  ou  sa  vie  durant. 

Préposition  en. 

««  avant  certains  verbes  en  change  la  signification. 
Ex  :  Il  ne  sait  à  qui  s'en  prendre  ,•  c'est-à-dire,  qui 
clamer.  '  ^ 

.    Quelquefois  en  n'est  mis  que  par  élégance.  Ex  :  Ils 
en  vinrent  aux  mains. 

.  Il  ne  faut  pas  confondre  ces  deux  expressions  ;  en 
campagne  et  à  la  campagne.  En  campagne  se  dit  par- 
ticulièrement du  mouvement  des  troupes.  Ex  :  l'ar- 
mée est  en  campagne.  Mais  on  dira:  J'ai  passé  l'été 
a  la  campagne Il  s'est  retiré  à  la  campagne. 

Préposition  près  de. 

._  —  u...  ...„  .,.^x.iiit  ;,tir  ic  jjvnii  ar,  ne  Uûit  pas 

eti-e  confondu  avec  l'adjectif  prêt    à,   qui    signifie 

dispose  a.    Ex:  Il  est  près  de  partir Il  Q^iprH 

a  partir. 
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Prëposition  sans. 

Sans  ne  doit  pas  être  suivi  du  mot  nul.  Ainsi  il  ne 
faut  pas  d.re  :  vous  êtes  sans  nul  besoin,  m^^,  yoZ 
êtes  sans  aucun  besoin.  '  ' 

Quel  nombre   on  doit  mettre  après  la  prépo- 
position  de  et  les  autres  en  général 

.  Après  la  préposition  de,  on  emploie  en  général  le 
singulier  et  o  ^.  ne  fait  usage  du  pluriel  que^q^rj  le 
sens  rêve,  le  une  idée  précfse  de  iombre,  de  n  andté 
Ainsi  on  écrira;  des  gens  déplume,  plrce  qu^ëS'^ 

ne  la  plume.  Mais  il  faut  écrire  ;  un  bouuuet  ih  rn„. 
parce  que  ce  bouquet  ne  pouvant  être  cô'„"post  d°Ûne 
rrë!r;î-uS!"^  "éce,saireme„t  ..ne  JJ^Z 

Toutefois,  si  le  nom   qui  suit  de  est  un  nom  de 
choses  qui  ne  se  comptent  pas,  on  le  met  au  slt 
her;  ou  encore,   si  un  mot  désigne  un  tout  qui  "e^  e 
considère  qu'en  masse.    Ex  :  Une  pinte^e^cV 
Il  y  a  eu  cette  année  beaucoup  de  foin  et  defrrain  *  ' 

Les  mêmes  règles  ont  lieu   à  l'égard  def  au  *res 
prépositions     Ainsi  on  écrira  :    Il  tient  la  foud  ^  .. 
mamet  ,1  a  le  van  .;,  mains,  parce  qu'un  va.^se  ttn 
avec  les  deux  mains.    On  écrira  •  Tl  Jll  ,     • 

Huitième  espèce  de  Mots. 

£A   CONJOnrCTXOM'. 

^J^J^}!^^^^^  '!f  conjonctions  veulent  le  verbe  sui 
yant  a  l'indicatif    Queloua;  uno.  U  ,,..,il;  f.^^J"': 
l'indicatif  et  tantôt  au  subjonctif."  *"  '""^'^"^  ""'"'  * 

Les  suivantes  le  veulent  toujours  au  subjonctif- 
4/inçue,  a  moins  gue,  avant  g  Je  et  au  cas  2  Ten 
9ue,  de  peur  que  et  de  crainte  guc,  en  cas  guZtencoZ 
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mi  .T. 


> 


que;  jusqu'à  a;  qtie,  bien  que  et  mnlsyré  que  ■  vonoh^ 
Stant  que  et  wo7<  que  ;  posé  fjiir,  pour\/„e,  powxm  que 
et  quoique  ;  .«/m  que,  >.oitq,.e.  si  peu  que  et  suppose  que. 
Que  veut  égHifinent  le  suhjonctif,  loi-xm'il  rem- 
place «/,  ou  îine  (les  conjonctions  (|(ii  lé^i^smi  |e  si*b- 
Jpnctii:  Kx:  Qu'il /«s*^' un  excès  il  est  umlude,  c'est- 
a-clire,  s'il  fai»  un  excès. .  .  .  Il  ne  l'aura  pns  qu'il  ne 
vtemu\  c'c>t-à-(!ire,  «  mnint  quW  ne  vieuve,  &c. 

lieniarque.—  ^x  enrre  deux  verbes  il  y  ji  un  pronom 
relat'f,  le  second  v^ibe  se  met  à  [indicatif,  si  le  pre- 
mier iTmnjue  (jnelque  chose  de  po^iiiK  Ex  :  Montrez- 
nous  le  ciiemin  qui  comL^n  à  Québec. 

Mais  le  second  veibe  se  met  au  subjonctif,  si  le 
premier  uiîMcuie  (jueUjue  chose  d'incertain.  Pareille- 
ment si  le  pronom  relatif  est  précédé  dun  sup^latif 
relatif.    Ex  :  il/';////v:-m)Us  un  cht-min  qui  conduise  à 

Q"^''*''^ L'Imprimerie  est  ////  (len plus  beaux  avis 

que  l'esprit  humain  ait  inventés. 

Quand  signifiant  qiioique  et  quand  même  veulent  le 
verbe  suivant  au  conditionnel.  Ex:  L'homme  juste 
ne  serait  point  ébranlé,  quand  même  l'univci s  s'écrou- 
lerait sur  sa  tête. 

Rdpétilion  des  Conjonction?. 

Plusieurs  conjonctions,  entre  les(juelles  sont  w/,  01$^ 
soit,  se  répèlent  avant  chaque  mot  «qu'elles  servent  à 
lier.   Ex  :  .fe  n'ai  lu  ni  Homère  ni  Vir^fle 

Mais  ordinairement  (|uand  plusieurs  phrases  sont 
régies  par  une  même  conjonction,  au  lieu  de  répéter 
cette  conjonction,  on  la  remplace  par  que  avant  les 
autres  plirases.  Ex:  S'  vous  venez  ici  et  çwe  vous 
veniez  nie  voir,  vous  me  ferez  plaisir. 


Neuvième  espèce  de  Mots. 

Ai  'AS9  ~J^JSàJSkwSm0'JkA,%0JSm  • 

Notis  avons  vu  d;ins  la  première  partie  que  I*mter- 

jeetiou  est  un  mot  invariable.    Si  cependant  elle  s'an- 

lîonce  par  un  nom,  elle  peut  se   nietire  au  pluriel 
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Ainsi  les  payens,  qui  reconnaissent  plusieurs  dieux 
dZTl    ''"''  """'  ^'   n^arqueUu   pluriel,  grandi 

Beaucoup  de  personnes  se  servent  indifféremment 
des  interjections  ah  !  ha  !  eh  !  he  !  oh  !  ho  !  Cepen- 
dant^a/>^./  ho!  ne  servent  en  général  qu'à  expr^ 
mer  l'etonn^nent.  Ex:  7/o/  quf  me  ditelvousTl 

Il  a  été  dit  que  l'oreille  et  le  sentiment  décident 
le  a  place  que  doivent  occuper  les  interjections  dans 
le  discours.  Il  faut  observer  cependant  de  ne  pas  les 
p  acer  entre  des  mots  que  l'usage  a  rendus  insépara- 
bles, par  exemple,  entre  le  verbe  et  sou  sujet,  entre 
un  nom  et  son  régime,  &c.  ^    ' 


»»€»<■ 


l^es  Gallicismes. 

On  appelle  idiotismes  des  expressions  ou  des  tour- 
nures propres  et  particulières  â  chaque  langue. 

Lorsqu'on  veut  désigner  les  idiotismes  propres  à 
une  langue  particulière,  on  leur  donne  un  nom  ana- 
logue  a  celui  de  cette  langue.  Ainsi  on  appelle  lati^ 
msmes  les  expressions  et  les  tours  propres  à  la  langue 
l^imQet  héllénismes  ceny^  qui  sont  propres  au  grec  • 
les  idiotismes  de  la  langue  anglaise  se  nomment  a«^ 
glicismes  et  ceux  de  la  langue  française  gallicismes. 
n  ne /agit  ici  que  de  ces  derniers. 

il  peut  y  avoir  gallicisme  dans  l'emploi  d'un  mot 
djins  la  construction  d'une  phrase  et  dans  l'emploi 
d  une  figure.  * 

-  -  _-  ^.  g,,,,.,..ia!«c  «niis  un  mot,  quand  il  n'y  en 
a  point  qui  lui  réponde  dans  une  autre  langue,  ou 
qu  il  est  pris  dans  un  sens  différent  que  le  mot  qui 
lui  repond  dans  une  autre  langue.  Axnsi  fusil  est  un 
gaUicisme,  par  rapport  au  latin  qui  n'a  pas  de  rno^t 

G2^ 


il  ^' 
I 

Hi 


^  7d  ^ 

qtii  nît  la  même  signification.  De  même  galaviene^ 
qui  sijçnifie  en  friuiçais  politesse  et  respect  pour  le 
sexp,  est  un  gallicisme  par  rapport  au  n.ot  anglais 
pttlantryy  qui  signifie  bravoui'e. 

2  .  Les  grtilicismes  de  construction  consistent 
dans  certniney  tournure*»  contraires  aux  règles  ordU 
Ijaires  de  Ih   syntaxe.      Ex  :  //  y  avaii  iu\  Soi,  pour 

dire,  un  Koi  tlaii //  n\t/  a  pas  ju^quaut  enfans 

^ui  ne  s'en  tnoqnmt,  pour  d'ire,  les  enfans  menus  s'en 

ihnqteent..» —   Trouver   â   redire^  pour   censurer 

Trouver  quelqu'un  ou  queUpte  chose  d  dire,  au  lieu 
de  regretter  c|ut'l<|u'un  ou  quelque  chose. 

3°.  Il  y  a  ga'licisme  de  figure,  (piand  on  emploie 
en  français  des  expressions  figurées  autorisées  par 
l'usage  commun  de  la  langue.  Telles  sont  ces  expre*. 

aions  :  rompre  en  visière  à  quelqu'un se  mettre  en 

qualre parler  en  Pair. 

Des  Bfifbarismes  et  des  Solérismes. 


L'usage  i!  ;. 
est   très  con} 


«îficismes  surtout  dans  la  conversation 
'"^'  Mai*  beaucoup  de  gallicismes 
doivent  être  rejetés,  soit  parce  qu'ils  ne  sont  pas  du 
bon  ton,  soit  parce  qu'ils  ne  sont  pas  admis  dans  les 
Dictionnaires  ni  par  les  personnes  qui  parlent  bien. 
Ordinairement  alors  ce  soni  des  biubarismes  ou  des 
fiolecismes. 

Par  barbarisme^  on  entend  le  mauvais  emploi  d'un 
mot,  et  par  soléeistne  une  tournure  contre  le  bon 
usage.  Ainsi  office  pour  dire  étude  d'un  notaire^ 
Stage  pour  dire  diligence  ou  voiture  de  poste,  vcaîchman 
Dour  dire  homme  du  guet,  mouiller,  pour  pletcvoity 
boucane  pour  fumée  sont  des  barbarismes.  Pareille- 
inetit  être  paré\Mmv  être  prêt,  je  suis  après  âiner  pour 
H  diîie,  dessus  ou  dessous  la  table  pour  sur  ou  sous  la 
table,  maison  en  démetice  pour  en  ruine,  dtux  par  dnix 
jpour  deux  à  deux,  maries  quelqu'un  pour  se  marier  à 
fielqu'un,  payer  une  visite  ou  un  compliment,  poUr 
fmdre  une  visite  ou  faire  un  compliment,  sont  dea 
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^^rbaris.aes  ou  des  solécisme»,  qu'il  faut  éviter  arec 

De  la  Construction  Grnmmatioafe. 

"Lo.  Comtruction   Grammaticale  pb»   r.^ 

Chaque  langue  a  une  coustruclù.n  qui  |,Vè"     ,S* 
C es.  p,.„,.,|uoi  il  „Vst  pas  permis.lé  W  .,"   ,'eX: 

pleeiont  a  ce  ^jui  manque  ici.  "P" 

Place  du  Sujet. 

Vo,c.  les  cas  o,i  le  sujet  se  met  après  le  verte. 
1  — lAm*   les  phrases  interroa-rttivp«    cM  ., 
pronon,  perscu.e,  e„  sujet,     ^f^h^^il^^. 

autres  espèces    emo^;^'!  V        ^  "^'""^  l'"'"'  '« 
l«  ,.!.„  I  '    ''  J  •■•  ""  commencpmenl  il» 

Êi     Fr2"r'''"r  '^'"  "ï' "'•')"'  l'interr„ga7o„.!! 

ai       ,  '"■'  ■="<''•<'"  w«/  «s  gem  >  °         — 

,.nJ7      ■*'"'"'  '°  ""''Joniiif  est  mis  pour  exprime,^ 

pafoi;7°";;eïX'''L™7"°„'':'r  "'"•"""'  '^' 

4  .—Dans  les  phrases  qui  commeneent  nnr  .,n  ,î«- 
mots  a;>/5/,  /./,  anssi,  à  v\in..  F.  \lp.C^L""  ^^' 
cette  affii  ire.  '        "     -^  «««  «c  ^aô^a 

ÔV— Quand  le  sujet  est  bien  long.  Ex-  Du  <?.,rï 
milieu  d  un  beau  pays  et  entre  des  bords  enchantés! 
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6 ".—Quand  le  régime  direct  exprimé  par  un  pro* 
nom  relatif  se  trouve  avant  le  verbe.  Ex  :  A  vez-vous 
suivi  le  conseil  que  vous  a  donné  cet  ami  ? 

Place  des  Régimes  en  Général. 

Presque  toujours  les  régimes  se  mettent  après  les 
mots  qui  les  régissent.  Ex  :  V étude  delà  Grammaire. 

Jjonnez  ce  livre  à  votre  frère. . . .     Beaucoup  de  vin 

Avant  le  jour Lorsqu'il  viendra. 

Place  des  Régimes  du  Verbe. 

Les  régimes  du  verbe  se  mettent  presque  toujours' 
après  le  verbe.  Si  cependant  ces  régimes  sont  des 
pronoms  personnels  ou  des  pronoms  relatifs  et  qu'ils 
ne  soient  pas  précédés  de  prépositions,  ils  se  metteni; 
ordinairement  avant  le  verbe.     Ex  :  Ces  menaces, 

dont  il  ne  fesait  que  rire,  m'accablaient Il  a  fîut 

ce  que  vous  lui  avez  ordonné. 

Mais  si  le  verbe  était  à  l'impératif,  les  régimes  se 
mettraient  après.     Ex  :  Donnez-le-moi, 


Fljy  DE  LA  SECOJyOE  PARTIE. 
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Des  conjugaisons,  

Verbe  auxiliaire  avoir,  ....         '.,[....] 

Verbe  auxiliaire  être,     ... 

Verbe  actif,         "        _'■"""        

Conjugaison  du  verbe  actif,      !......'.        [', 

Remarques  particulières  sur  les  verbes,  
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